——— আছ. 2: — > —— 
CAS fexictook according to revised Syllabus for Second! and 

Highs gecondary Schools, West Bengal, for Classes VII & VIII 
wre zu 


I I III II ILI Dd 


১, 


3 Modern 
= English Second Paper 


[For Classes VII & VIII ] 
[Containing (a) Translation (b) Letter-writing 
(c) Precás-writing (d) Story-building, etc. ] 


j Bia 
Abinash Chandra Sen Gupta, M. A. B. T. 
Late Headmaster, Shyamaprasad 
Jatiya Vidyalaya, Hoogly 
And à 


Prafulla Chandra Banerjee, M. A» B. T. 
Headmaster, South Garia Jadunath 
Vidyamandir ( High School ) Govt. Aided. 


To be had of :— 


Book Supply Agency 
13, College Row 
Calcutta-12 


All rights reserved : 

By the Publisher : 
D. Sarkhel 

Sarada Bhawan 

Chandanpukur 

Barrackpore 

24 Parganas 


Agents :— 
Book Supply Co. B. B. Kundu & Sons 
Barrackpore : Maldha. 
24 Parganas j Teacher's Book Stall 


Naihati 


FIRST EDITION 
March, 1959 


Printed by £ 
Prakash Chandra Sarkar 
Kattayani Machine Press 
39/1 Shibnarayan Das Lane 
Calcutta-6 


Price Rs. 3:25 n.p. 


Mes. T Và 
Q^ 


PREFACE 


This book aims at teaching children the 
elementary principles oí Translation, Letter- 
writing, Summary-writing, Pre ‘cis-writing, 
and Story-building. So these items have 
been treated systematically and elabora- 
tely, 

Lessons have been so arranged that the 
students can be drilled in them successfully, 
A careful study of the Hook will enable the 
learners to grasp the subjects thoroughly 
and answer questions on them índepen- 


dently, 
Authors 


za 


A 
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Modern 


English Second Paper 
CHAPTER I x 


Noun and Article 
(I) 
% একটি vise —A boy ` 
একটি বালিকা__4 girl 
একটি পাখী-_4 bird 
একখানি বই- book 
একটি ফুল--এ flower 
একখানি নৌকা__4 boat 
Note :—Boy, Girl bird এই «efe যে কোন একটি প্রাণী 
k বুঝাইতেছে। Book, flower, boat এই শব্দগুলি যে কোন একটি 
qe বুঝাইতেছে। ইংরেজীতে এইরূপ শব্দকে Common Noun 
(সাধারণ নাম) বলা হয়। এই শব্দগুলি হইল Singular ( একবচন ) 
এবং ইহাদের প্রথম অক্ষর হইল Consonant (ব্যঙ্জনবর্ণ ) | 
Singular Common Noun-44 প্রথম অক্ষর Consonant 
হইলে তাহার পূর্বে ‘যে কোন একটি’ এই অর্থে সাধারণতঃ A বসে। 
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(II) 
একটি পিঁপড়ে__4% ant 
একটি ডিম-__44% egg 
একটি দোয়াত-__.47% inkpot 
একটি ষাড়__47 ox 
একটি ছাতা-_.49% umbrella 
Note :—Singular Common Noun-4q প্রথম অক্ষর Vowel 
হইলে তাহার পূর্বে সাধারণতঃ An বসিয়া থাকে । A ও An-কে 
Indefinite Article ( ইন্ডেফিনিট আরটিকেল ) অর্থাৎ অনির্দেশক 
Article বলে | 
মনে রাখিবে, ইংরেজীতে ২৬টি অক্ষর আছে। উহাদের মধ্যে 
৫১ ৪১ 1, 0, এ এই পাঁচটি অক্ষর হইল Vowel এবং বাকি ২১টি অক্ষর 
হইল Consonant. 


Exercise 


Translate into English :— 


1. একটি ঘোড়া। 2. একটি গাধা। 3. একটি ছাগল। 
4. একটি হাতী। 5. একটি চিল (kite) 6. একটি কমল! লেবু। 
7. একটি দ্বীপ (island)! 8. একটি কলম। 9. একটি ঈগল 
পাখী (eagle)! 10. একটি বিড়াল। 11. একখানি চেয়ার। 
12. একখানি বেঞ্চ। 13. একটি আম। 14. একটি পাতা । 15. একটি 
বৃক্ষ | 16. একখানি জাহাজ । 17. একটি হরিণ । 18. একটি 
কাক। 19. একজন ভিখারী । 20. একটি বাড়ী। 


— ae ——— nodes 


DEFINITE ARTICLE 3 


4 Translate into Bengali :— 


l. Avillge 2. Aleaf 3. Alion 4 A river 

5. An owl 6. A frog 7. An eye 8. A picture 

9. Atown 10. Agarden ll. A bee 12. A door 

» 18. An apple 14. An ear 15. Anarm 16. A 

coconut 17. A pencil 18. A lamp 19. A window. 
20. A pond 21. An ocean. 


CHAPTER II 
Definite Article— The 


(I) 
aterete— The boy 
বালিকাটি__777/6 girl 
A নৌকাখানি-_-?772 boat 
মডট—The ox 
দোয়াতট—7'he inkpot 
ডিমট—T'he egg 
Note :—c#ta Common Noun-কে নির্দিষ্ট করিয়া বুঝাইতে 
হইলে তাহার পূর্বে The বসাইতে হয়। 
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( II) 
বালকেরা-_13০053 
বালকগুলি__?7/৫ boys 
বালিকারা__917]8 
বালিকাগুলি_ The giris 
নৌকাসকল--73০8%5 
নৌকাগুলি__?7০ boats 
Note :—Plural Common Noun-44 পূর্বে সাধারণতঃ The 


বনে না, কিন্তু Plural Common Noun-র দ্বারা কয়েকটি বা কতক- 
গুলি নিদিষ্ট প্রাণী বা az বুঝাইলে তাহার পূর্বে The afm থাকে। 


CHI) 
Fá —The sun 
b:z—"T'he moon 
আকাশ—The sky - 
পৃথিবা—7'he earth 
"fre —The east 
পশ্চিম frs — Tho west 
উত্তর fre—The north 
দক্ষিণ দিক--7776 south 


Note :—*$, ba, আকাশ, পৃথিবী এবং দিকের নামের পূর্বে 
সর্বদাই the বসিয়া থাকে। 


DEFINITE ARTICLE 5 


Exercise 


1. Translate into English :— ; 

1. গরুটি। 2. গরুনকল। 3. গরুগুলি। 4. পাখীটি। 
5. পাখীসকল। 6. পাখীগুলি। 7. বাঘটি। ৪. বাঘেরা। 
9. বাঘগুলি। 10. দ্বীপটি । 11. দ্বীপগুলি। 12. নদীটি । 
13. নদীগুলি। 14. ভিখারীটি। 15. ভিখারীগণ 16. ভিখারীগুলি। 
17. আমটি। 18. আমগুলি। 19. পেচাটি। 20. পেচারা। 


21. পেচাগুলি। 


2. Translate into Bengali :— 

l. The map 2. The maps 3. Maps 4. The | 
Tose 5. Roses 6. The roses 7. The wolf 
8. Wolves 9. The wolves 10. The river 11. The 
"rivers 12. The ass 13. Asses 14. The asses 
15. The dish 16. Dishes 17. The dishes 18. A 
goat 19. Goats 20. The goats. 


CHAPTER III 
Article ( Continued ) 


কলিকাতা—Calcutta, 
লণ্ডন—London 
বোস্বাই—Bombay 
মাদ্রাজ Madras 
Note: Calcutta, London, Bombay, Madras এগুলি 
হইল স্থানের নাম এবং Proper Noun. নাধারণতঃ Proper 
Noun-43 পূর্বে কোন article বসে না। 
পাঞ্জাব--17176 Punjab 
দাক্ষিণাত্য-_?776 Deccan 
কর্ণাট প্রদেশ—T'he Carnatic 
Note: পাঞ্জাব, দাক্ষিণাত্য এবং কর্ণাট প্রদেশ যদিও স্থানের নাম 
তথাপি ইহাদের পূর্বে the বসিয়া থাকে 1 
জল-_ Water 
গঙ্গার জল-_7772 water of the Ganges 
দ্ধ Milk 
এই পাত্রের দুধ-_776 milk of this pot 
কাগজ_Paper 
এই পুস্তকের কাগজ্_7'he paper of this book 


Note 2 Water, milk, paper এগুলি Material Noun ( বস্তু 
বাচক বিশেষ্য )। সাধারণতঃ Material Noun-এর পূর্বে কোন 


ARTICLE 9i 


article বনে না। fee কোন নিদিষ্ট বস্তু বুঝাইলে তাহার পূর্বে 
the বসিয়া থাকে | 
wai—Kindness 
বিদ্যাসাগরের mai— The kindness of Vidyasagar 
সত্যবাদিতা—Truthfulness 
যুধিষ্ঠিরের সত্যবাদিতা__?779 truthfulness of 


Judhisthira 
fayae|—Cruelty 
ব্যাধের নিষ্ঠুরতা_-7/2 cruelty of the hunter 
Note: Kindness, truthfulness, cruelty এই শবগুলি 
হইল Abstract Noun (গণবাচক বিশেশ্য)। সাধারণতঃ Abstract 
Noun এর পূর্বে কোন article বনে al! কিন্তু কোন নির্দিষ্ট গুণ 


বুঝাইলে তাহার পূর্বে the বসিয়া থাকে। 


Exercise 


1. Translate into English :— 

1. জাভার চিনি। 2. অস্ট্রেলিয়ার সোনা। 3. সাগরের জল। 
4, জর়পুরের পাথর (the stone)! 5. গান্ধীজীর সাধুতা 
(the honesty )! 6. চাদের আলো (the light )1 7. কৃষকের 
(a peasant) দারিত্র্য (the poverty ) 8. ছাত্রের ( a student ) 
কর্তব্য (the duty)! 9. ভূতের (ghost) ভয়। 10, হাতির 
aa (the strength ) | 1 
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2. Translate into Bengali :— 


1. Justice 2. The justice of the High Court 
3. Youth 4. Anger 5. The kindness of Bimal 
6. Poverty 7. The poverty of the beggar 8. The water 
of the Nile 9. Courage 10. The courage of Alexander 
11. Rubberi2. The rubber of Malaya. 


CHAPTER IV 
Article ( Continued ) 


গজানদী--777/6 Ganges 

emü*ka— The Brahmaputra 
সি্ধুনদ-_7776 Indus 

লোহিত সাগর-_?7 Red sea 
বঙ্গোপসাগর-17776 Bay of Bengal 
ভারত মহাসাগর--7776 Indian Ocean 
প্রশান্ত মহাসাগর-_71/6 Pacific 
রামায়ণ_-776 Ramayana 
মহাভারত--77/6 Mahabharat 
গীতা-__77/2 Gita 

কোরাণ — The Koran 


ARTICLE 9 


বাইবেল_-7776 Bible 
তাজমহল-_-7782 Tajmahal 
যুগান্তর Aari The Jugantar 
Note: নদী, সাগর, মহাসাগর, প্রসিদ্ধ বস্তু, ধর্ম পুস্তক, প্রসিদ্ধ 
অট্টালিকা এবং সংবাদপত্রের নামের পূর্বে the ব্যবহৃত হইয়া থাকে | 


Exercise 


1. Translate into Bengali :— 

1. The Victoria Memorial2. The Atlantic 3. The 
Arabian Nights 4. The Padma 5. The Persian 
Gulf 6. The Statesman 7. The Mediterranean sea 
8. The Jamuna 9. The Gulf of Cambay 10. The 
Basumati 11. The Arabian sea. 


CHAPTER V 


Article, Adjective and Noun 


একটি নূতন পুস্তক-_4. new book 

একটী পাকা ফল-__& ripe fruit 

একটি অলস ছেলে__4) idle boy 

একটি বুদ্ধিমতী বালিকা—An intelligent girl 
অন্ধ ভিখারীট—T'he blind beggar 

কাল sie — The black cow 

সবুজ মাঠট—T'he green meadow 

উজ্জ্বল তারকাট —The bright star 


Note: Adjective-টি সাধারণতঃ Noun এর পূর্বে বসে এবং 
Article- Adjective এর পূর্বে বসে I 


Exercise 


1. Translate into English : — 


1. একটি লাল ফুল। 2. সবুজ aH 03. একটি ae লোক৷ 
4. চতুর (clever) কাকটি। 5. পাগলা কুকুরটি। 6. একটি কাল 
বিড়াল। 7. লঙ্গা নারিকেল গাছটি। 8. উজ্জল আকাশ । 
:9. উত্তপ্ত (59 X41 10. বলশালী হস্তীগুলি। 11. বলিষ্ঠ (strong) 
লোকটি। 12. একটি দুর্বল বালিকা। 13. একটি বড় বাড়ী। 
14. দয়ালু লোকটি। 15. একজন ধনী ব্যক্তি | 


i 


ARTICLE, ADJECTIVE AND NOUN 11 


2. Translate into Bengali :— 


1. The red sun 2. A green mango 3. The sly 
fox 4. The strong lion 5. The brave Rajputs 
6. A foolish goat 7. A tall tree 8. The round earth 
9. The wide world I0. A beautiful picture 
Il. The swift horse. 


CHAPTER VI 


Possessive Forms of Nouns 
(1) 
Sakuntala’s ring 


শকুন্তলার আংটি__ { or 
The ring of Sakuntala 


A bird’s nest 


পাখীর বাসা i or 
The nest of a bird 


: } Children’s shoes 
ছেলেদের ভুতা__ or 
S The shoes of children 


F'atheP?s name 


বাবার rx — 1 or 
The name of father 


Note £ চেতন পদার্থ বাচক বিশেষের সম্বন্ধ পদ ( Possessive ) 
ছুই প্রকারে হইতে পারে £ (i) বিশেষ্যপদটির পরে ?৪ (Apostrophe 
এবং s ) বসাইয়া ও (ii) বিশেষ্য পদের পূর্বে ot ব্যবহার করিয়া. 
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( II) 

বালিকাদের fawtem— Girls’ school 

ঘোড়াগুলির ce—Lhe horses’ tail 

ছেলেদের Cep] — Children’s toys 

ষাঁড়গুলির শিং_-029/৮5 horns 

Note. 2 Plural Noun এর শেষে s কিংবা es থাকিলে তাহাদের 
শেষে শুধু? (apostrophe ) যোগ করিয়া possessive করিতে হয় কিন্তু 
5 কিংবা es না থাকিলে 75 ( Apostrophe এবং s) যোগ 
করিতে হয়। 
(III) 

গোলাপের গন্ধ — The smell of the rose 

ঘরের দরজা— The door of the room 

বাড়ীর ছাদ—T'he roof of the house 

গাছের পাতা —The leaf of the tree 

গাছের পাতাগুলি-__119 leaves of the tree 

চেয়ারের *itatefei—The legs of the chair 

কলিকাতার রাস্তাগুল—The streets of Calcutta 

Note.2 অচেতন পদার্থ বাচক বিশেম্তের Possessive করিতে 

হইলে Noun এর পূর্বে ব্যবহার করিতে হয়। 


(1৬) 


এক সপ্তাহের ছুটি__-/ week's leave 
এক মাসের পথ-_- 019 month’s journey . 


| POSSESSIVE FORMS OF KOUNS 13 


4 আজকার Ag —Today’s lesson 
ae পাউণ্ডের ওজন-__-& pound's weight 
Note.: কতকগুলি বিশেষ ক্ষেত্রে অচেতন পদার্থ বাচক Noun-sg 
Possessive 's দিয়া করিতে হয়। 
^ (V) 
দাজিলিংএর sI— Darjeeling tea 
বিদ্যালয়ের বেতন— School fee 
কলের জল— Pipe water 
বাড়ীর efe] — House rent 
Note. 3 Noun কখন কখন Adjective রূপে ব্যবহৃত হইয়া 
Possessive এর অর্থ প্রকাশ করে। 
(VI) 
আমার 32— My book 
আমাদের CPI — Ow country 
তোমার কলম Your pen 
তোমাদের বাড়ী Your house 
তাহাদের STeI— Their house 
তাহার জামা=_H?7$ coat 
তাহার (স্ত্রী ) ব্লাউজ — Her blouse 
Note. è My, our, your, their, his, her এই শব্দগুলি 
Possessive Adjective রূপে ব্যবহৃত FF | 
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Exercise 


1. Translate into English :— 

1. কাগজের কল। 2. সিংহের গর্জন ( roar )13. রূপার বাল? 
(bangle) | 4. পুজার ছুটি । 5. এক ঘণ্টার ভ্রমণ। 6. সরিষার 
(mustard) তৈল । 7. নদীর তীর (bank) | 8. গ্রীষ্মের gi | 
9. এক সপ্তাহের বিশ্রাম (rest) | I0. সিংহের কেশর (mane) | 
11. নারিকেল গাছের পাতা 12. বালকের নাম। 13. বালকদের 
att! 14. কুটিরের (cottage ) চাল (thatch )| — 15, আমার 
বাবার নাম। 16. তোমার ভাইয়ের নাম। 17. ফুলের রং । 
18. ঘরের জানাল1। 19. আমার বন্ধুর বাড়ী। 20. শিশুর (baby) 
“দোলন! (cradle) | 21. গরুর ছুধ। 

11. Translate into Bengali 8 

l. Your car 2. Our garden 3. Coconut oil 
4. A steel pen 5. Toys of children 6 His master's 
voice 7, A lion’sden 8. The suns rays 9. The 
country’s good — 10. A city wall. 11. A rose bud 
12. A railway train 13. The sunlight. 14. A money 
bag.15. Our journey's end. 


| 
| 
| 


a 


CHAPTER VII 


Sentence 


সূর্য কিরণ দেয়_T'he sun shines, 

একটি মোরগ ডাকে-__4 cock crows, 
একটি পাখী উড়ে_-& bird flies. 

বালকটি চলিয়া ay—The boy goes. 
গরুগুলি ঘাস srfq— The cows eat grass, 
গাধার! ডাকে_ Asses bray. 

Note £ সাধারণতঃ একটি Noun-43 পরে একটি Verb বসিলে 
একটি Sentence হয়| Subject যদি Third Person Singular 
হয় এবং তাহার Verb যদি Present Tense-এ থাকে তবে Verb 
এর শেষে s কিংবা es যুক্ত হইয়া থাকে। 


Exercise 


1. Translate into English $— 

1. পিপীলিকাটি কামড়ায়। 2. পিপীলিকারা কামড়ায়। 3. একটি 
বালক কথা বলে। 4. বালকের৷ কথা বলে। 5. কুকুরটি ঘেউ ঘেউ 
করে (bark)! 6. কুকুরগুলি ঘেউ ঘেউ করে। 7. শিশুটি হাসে। 
8. মাছটি সাঁতার দেয়। 9. সীসা (lead) ডুবিয়া যায় (sink )। 
10. চন্দ্র কিরণ দেয়। 11. ঘোড়াগুলি দৌড়ায়। 12. কাকগুলি কা কা 
করে (caw)! 13. ফুল ফোটে (bloom )i 14. বাতাস বহে 
(blow ).1 15. আম পাকে (ripen) | 
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Exercise 


1. Translate into English :— 

1. কাগজের কল। 2. সিংহের গর্জন ( roar )l 8. রূপার বাল। 
(bangle)! 4. পূজার ছুটি। 5. এক ঘণ্টার ভ্রমণ। 6. সরিষার 
(mustard) তৈল । — 7. নদীর তীর (bank)! 8. গ্রীষ্মের ছুটি। 
9. এক সপ্তাহের বিশ্রাম (rest) | IO. নিংহের কেশর (mane) | 
11. নারিকেল গাছের পাতা । 12. বালকের নাম। 13. বালকদের 
নাম। 14. কুটিরের (cottage ) চাল (thatch)1 15, আমার 
বাবার নাম। 16. তোমার ভাইয়ের নাম। 17. ফুলের রং । 
18. ঘরের জানালা । 19. আমার বন্ধুর বাড়ী । 20. শিশুর (baby) 
“দোলন! (cradle) | 21. গরুর দুধ | 

11. Translate into Bengali :— 

l. Your car 2. Our garden 3. Coconut oil 
4. A steel pen 5. Toysofchildren 6 His master’s 
voice 7. A lion’sden 8. Thesun’srays 9. The 
country’s good 10. A city wall 11. A rose bud 
12. A railway train 13. The sunlight. 14. A money 
‘bag. 15. Our journey’s end. 


CHAPTER VIL 
Sentence 


সূর্য কিরণ em—The sun shines, 

একটি মোরগ wite—A cock crows. 
একটি পাখী উড়ে__4& bird flies. 

বালকটি চলিয়া at3—The boy goes. 
গরুগুলি ঘাস zty—The cows eat grass, 
গাধার। wite—Asses bray. 

Note সাধারণতঃ একটি Noun-44 পরে একটি Verb বসিলে 
একটি Sentence হয়| Subject যদি Third Person Singular 
হয় এবং তাহার Verb যদি Present Tense-4 থাকে তবে Verb 
এর শেষে 5 কিংবা es যুক্ত হইয়া থাকে। 


Exercise 


1. Translate into English 2— 

1. পিপীলিকাটি কামড়ায়। 2. পিপীলিকারা কামড়ায় । 3. একটি 
বালক কথা বলে। 4. বালকেরা কথা বলে । 5. কুরুরাটি ঘেউ ঘেউ 
করে (bark)! 6. কুকুরগুলি ঘেউ ঘেউ করে। 7. শিশুটি হাসে। 
8. মাছটি সাতার দেয়। 9. সীসা (lead) ডূবিয়া যায় (sink)! 
10. চন্দ্র কিরণ দেয়। 11. ঘোড়াগুলি দৌড়ায়। 12. কাকগুলি কা কা 
করে (caw)! 13. ফুল ফোটে (bloom)! 14. বাতাস ae 
(blow)! 15. আম পাকে (ripen) | 
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2. Translate into Bengali 2— \ 
1. Manthinks. 2. Lionsroar. 3. Trees grow. 

4. Children play. 5. Babies smile. 6. The girl goes 


away. 7. An aeroplane flies. 8. Aeroplanes fly. 9, The 
child walks. 10. Children jump. 


CHAPTER VIII 


Intransitive Verb 
বরফ গলে_ Snow melts. 
আগুন Fire burns. 
ছেলেরা খেলা করে— Children play. 
পাখীর| উড়ে Birds fly, 


Note. 3 Melts, burns, play এবং fly এই ৬০:১-গুলির 
কোন Object নাই | ইহাদিগকে Intransitive Verb বলে। 


Exercise f 
l. Translate into English 3— 


1. ধান গাছ ( paddy ) জন্মায় ( grow ) | 


করে ( roar ) | 3. নদী বহিয়া যার 
ভূবিয়া যায় ( sink ) i 


2. JW গর্জন 


(flow)! 4, নৌকঃ ia 
5. লোকটি ধূমপান করে ( smoke ) | 


TRANSITIVE VERB 17 
^ 6. wh মরিয়া ষায়। 7. xf উদিত হয়। 8. সূর্য অস্ত যায়। 
9. আমরা ঘুমাই। 10. মাছ সাতার om! 11. agma 
(sweeper) কাট cmi! 12. সে স্নান করে (bathe)! 
13. বালিকাটি কাদে (weep)! 14. ঘুড়ি উড়ে। 15. পাতা 
A পড়ে ( drops) | 

2. Translate into Bengali :— 
1. Silvershines. 2. Gold glitters, 3. Cork floats. 
. 4. The infant sleeps. 5. The train runs, 6. An 
aeroplane flies. 7. Cats mew. 8. Jackals howl. 


9. The teacher speaks. 


CHAPTER IX 
qq 


Transitive Verb 


M আমরা ভাত 412—We eat rice. 
ছেলেরা দুধ পান $c — Children drink milk. 
সূর্য আলো ma —The sun gives light. 
সে সত্যকথা qci— He speaks the truth. 
Note: Eat, drink, gives এবং speaks এই Verb-efaq 
object আছে। এইরূপ Verb-কে Transitive Verb বলে; 
2 
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(II) 
Transitive Verb with two Objects 

সে আমাকে একটি টাকা feuifss—He gave mea 
rupee. 

শ্যামল অমলকে একটি টাকা ধার দিয়াছিল- Shyamal 
lent Amal a rupee, 

আমি তোমার নিকট. একটি টাক] qtfS—I owe you a 
rupee. 

বাবা আমাকে ইংরেজী পড়ান Father teaches me 
English, 

আমি তোমার কোন অনিষ্ট করি নাই-_] have done 


you no harm. 


মা আমাকে একটি গল্প বলিলেন__1100897 told me a 


story. 
প্রধান! শিক্ষয়িত্রী বালিকার নাম জিজ্ঞাস! e fite — The 
Headmistress asked the girl her name. 


Note: কোন কোন Transitive ৬০:৮-এর দুইটি করিয়া 
object থাকে| Gave, lent, Owe, teaches, done এবং told 


এই verb-sfara দুইটি করিয়া object আছে। 


» 


TRANSITIVE VERB 19 
Exercise 


l. Translate into English :— 
l. আমরা শিক্ষক মহাশয়কে মান্ত ( obey ) করি 12: বালকেরা 


= ফুটবল খেলে । 3. ছেলেটি মধু ভালবাসে (love ) L4 বিড়ালগুলি 


মাছ খায়। 54 কৃষকেরা ধান জন্মায় (grow)! 6. পাখীরা 
‘পোক! মাকড় (worms) খায়। :্. বাঘে গরু মারে। S. ব্যাধ 
হরিণ শিকার করে (kill)! 9. আমরা এই বই পড়ি। 10. ছেলেগুলি 
লাট, ঘুরায় (spin)! ll« মা গল্প বলেন। 12> আমরা উত্তাপ 
অনুভব (feel) করি। 13. আমরা আলো দেখি। 14” আমার এই 
বইথানি আছে। 15. গাড়োয়ান গাড়ী চালায়। no হেড মাষ্টার 
মহাশয় আমাদিগকে অঙ্ক কষান। l7, ws আমাকে ২৫ নয়া পয়ন। 
ata দিয়াছিলে | 

2. Translate into Bengali :— 

1. The boy wrote a letter. 2. Mother feeds her 
‘child. 3. Cultivators till the land. 4. Fishermen 


catch fish. 5. The bee gathers honey. 6. The rich 


help the poor. 7. The hunter killed a tiger. 8. The 
gentleman smoked a cigarette. 9. The lady takes tea. 
10. Children like sweets. Il. You have promised 
him ten rupees. 12. An assistant teacher teaches us 


Hindi. 


CHAPTER X 
The Verb ‘To be’ 


ইহা বরফ--7৮ is snow. 

আমটি &1b|—The mango is green. 
আমগুলি কাচা—The mangoes are green, 
হাঁতী বলবান—The elephant is strong. 


হাতীগুলি বলবান—T'he elephants are strong. 
আমি gA—I am happy. 

তুমি qWI—You are glad. 

তাহারা দুঃখিত— They are sad. 

সে fst«S —He is a baby. 

Note: সাধারণতঃ বাঙ্গলায় ‘হয়' এই feats উহা থাকে। 
ইংরাজিতে ‘To be’ এই Verb দিয়া উহা প্রকাশ করিতে হয়। Am, 
is এবং are এই Verbগুলি ‘To be’ এই Verb-sq বিভিন্ন at) 
Present Tense-4 eq পরে সর্বদা am বলিবে, He, it এবং 
যাবতীয় third person একবচনের Noun এর পরে is বসে; 
Plural Noun-«43 পরে are বলে ;; you- পরে সর্বদা are 
বসিবে। 


Exercise 


1. Translate into English : 


1. বরফ ঠাণ্ডা । 9. গাছটি ae) 3. আমটি -পাকা। 4. কাক 
কাল। 5. কাকগুলি কাল। 6. মীরা আমার ভগ্গী। 7. কমল 
২. p e E 
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তোমার ভ্রাতা । 8. তাহারা আমার বন্ধু 1 9. তিনি একজন মহিলা। 
10, আমরা বালক | 11. গোলাপটি লাল । 12. গোলাপগুলি লাল d 
13. পুস্তকথানি নৃতন। 14. পুস্তকগুলি নৃতন। 15. তুমি সাহসী। 
16. তোমরা সাহসী | 

a 2. Put ‘am’, ‘is’ or ‘are’ in the blank spaces ?— 

l. Radha—a good girl. 9. The cat—black. 3. The 
horses—swift. 4. I—ill. 5. Gold—yellow. 6. Ramesh 
Babu—a teacher. 7. You—weak. 8. They—strong. 
9. You—children. 10. The monkeys—intelligent. 


CHAPTER XI 
Complement 


চন্দ্র * es—TIhe moon is cool. 
তুমি নীরবে দাড়াইয়া wig—You stand silent. 
পাকা আম খাইতে fig—Ripe mangoes taste 
sweet, 
আকাশ পরিষ্কা_—T'he sky is clear. 
আকাশ পরিষ্কার দেখাইতেছে-__]1)9 sky appears 
clear. 
Note: Cool, silent, sweet এবং clear, এই শব্দগুলি বসাইয়া 
Verb-sfaq অর্থ সম্পূর্ণ ( Complete ) করা হইয়াছে। এজন্ত 
ইহাদ্িগকে Complement বলে | 
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Exercise 


1. Translate into English :— 

1. রাম we! 2. শ্যাম কর্মঠ (active)! 3. বরফ ঠাণ্ডা ॥ 
4. মধু খাইতে fa 15. লৌহ শক্ত | 6. তোমাকে রোগা দেখাইতেছে 
(look thin)! 7. জলকে নীল বর্ণ দেখায় (appear blue ) + 
8. aiae ক্লান্ত দেখাইতেছে (look tired). 9. বরফ Stel লাগে 
(feelcold)! 10. আকাশ নীলবর্ণ দেখায়। 11. শিশুটি শীর্ণ। 
12. শিশুটিকে রোগা দেখাইতেছে (look thin)! 13. শিশুটি 
রোগা হইতেছে ( grow thin ) | 

ll. Translate into Bengali :— 

1. The rose smells sweet. 2. He feels sleepy. 
3. Why do you feel sad ? 4. Why does he grow angry ? 
5. Green oranges taste sour. 6. The coconut tree is tall. 
7. The mountain appears high. 8. The stars appear 
bright. 9. The child appears fatty. 10. Mira is weak. 


CHAPTER XII 
Introductory ‘there’ 


এই গ্রামে একটি পোষ্টঅফিস আছে__7776 is.a Post 
* Office in this village, 
আমাদের বিদ্যালয়ে ছয়টি শ্রেণী আছে-_777276 are six 
classes in our school. 

দশরথ নামে একজন রাজা ছিলেন- There lived a 

king called Dasharath. 
দরজায় একটি ভিখারী দীড়াইয়া wice— There stands 
a beggar at the door. 

Note: এই sentencesfaq প্রথমে There ব্যবহৃত হইয়াছে, 
few এই There-sa কোন অর্থ নাই। 3z] শুধু sentence আর্ত 
করিবার জন্য ব্যবহৃত হইয়াছে । এইজন্য ইহাকে Introductory 
There বলে। 

ওখানে 391— Sit there. 
ওদিকে তাকাও— Look there. 
ইহা ওখানে রাখ—Put it there. 

Note: এই Sentencesfatw there-এর একটি অর্থ আছে এবং 
Adverbরপে ব্যবহৃত হইয়াছে। 
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Exercise 


1. Translate into English :— 


1. অশোক নামে এক রাজা ছিলেন। 2 আমাদের গ্রামে একটি 
বিদ্যালয় আছে। 3. এই বনে কয়েকটি (several) শৃগাল আছে । 
4. এই নদীতে কোন নৌকা নাই। 5. আকাশে মেঘ নাই। 
6. আমার বাটীতে দুৰ আছে। 7. তোমার বাটাতে চা নাইন 
8. আমাদের বাগানে একটি আমগাছ আছে। 9. তোমাদের বাগানে 
গোলাপ ফুল নাই । 10. ১.এই পুকুরে মাছ আছে | 

IL. Translate into Bengali :— 

1. There are sixty minutes in an hour. 2. I shall 
be there all summer. 3. There is no lift in the room. 
4. There are two tube-wells in the street. 5. There is 
no doubt about it. 6. Who goes there? 7. There 


stands a tree near our house. 8. There are ten trees 
in the garden. 


CHAPTER XIII 
Preparatory ‘it’ 


H ভোর হইয়াছে-_7 is dawn. 

এখন পড়িবার সময়__1% is time to read, 

এখন Aorti—It is winter. 

'আজ বড় শীত_1t is very cold today. 

বলা sme—1iis easy to say. 

বৃষ্টি পড়িতেছে__74 is raining. 

মিথ্যা কথা বলা পাপ—[t is a sin to lie. 

Note: নাধারণতঃ It শব্দের অর্থ হইল 'ইহা'। কিন্তু উপরের 

5entence-গুলিতে it-44 কোন অর্থ নাই | ইহাকে Preparatory 
Gt বলে। 


Exercise 


1. Translate into English :— 

1. এখন দশটা (ten o' clock ) বাজিয়াছে ( It is ) 1 2. এখন 
Pasta) 3. আজ বড় গরম। 4. এখন শুইবার (to go to bed) 
সময়। 5. এখন AF | 6. এখন বেড়াইবার (to go out fora 
walk ) সময় | 7. সাতার দেওয়া (to swim ) ভাল (It is good) | 
8, সময় নষ্ট করা ( to waste time ) ভাল নহে (It is not good ) | 

) 9. এই কাজটি করা (to do this work ) কঠিন (It is difficult) | 
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2. Translate into Bengali — 


1. It is our duty to obey our teadis. 2 itis 
snowing. 3. It rained yesterday. 4. It is not good to 
sleep in daytime. 5. It is ten minutes past five. 6. It is 
ten to five. 7. It is sixty miles to Calcügta. E It is 
a pleasure to be with you. i" 
a + 

` 


B 
v 


1 


CHAPTER XIV 


Present Indefinite Tense 
(I) 

আমি ব্যস্ত-_ am busy. 
লোকটি «S — The man is polite. 
তাহারা! নিরপরাধ—They are innocent, 
বালকটি ধূমপান $tq-—The boy smokes. 
পাখীরা গান করে_ Birds sing. - 
সে প্রতিদিন এখানে আসে__-79 comes here every 
day. 

কৃষকেরা পরিশ্রম scm The peasants labour. 


ধনীরা দরিদ্র লোককে সাহায্য করেন The rich help 
the poor. 


P 


PRESENT INDE SE 33r 
A? Notes বর্তমানের aff ত কা অভ্যাস বুঝাইতে Verb-aq 
Med 
- Present Indefinit&" Tense হইয়া থাকে | 
(I1) 


গাছ যন্ত্রণা অনুভব *u— The tree feels pain. 
পৃথিবী সূর্যের চারিদিকে YI—The earth moves 
round the sun. : 
ঈশ্বর মঙ্গলময়_G০4 is good, 
দুই আর দুইয়ে bia—Two and two make four. 
পাখীরা বাসা তৈয়ারী করে-_Birds build nests. 
Note : Universal truth ( সর্বকাঁলে সত্য বা বর্বনম্মত সত্য ) 
pa ; বুঝ বুঝাইতে Verb-এর Present Indefinite Tense হয় I 
‘( IIT ) 
২০শৈ জুন আমাদের বিদ্যালয় খুলিবে_0Our school 
reopens on the 20th June, 
আজ সন্ধ্যায় দাদা বিলাত যাত্রা করিবেন _My elder 
22 starts for England this evening, 
l জহরলাল কল্য এখানে er acs coat awaharlal 
arrives here tomorrow, 
Note: “qa ভবিষ্যতে কোন কাজ হইবে এরূপ স্থির থাকিলে 
Future Tense-র স্থলে Present Indefinite“ Tense ব্যবহার 


করা চলে! 7 
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Exercise 


X Translate into English 2— È 
৩৫ আমি লোকটিকে SAL ঠা রমেন রাত্রিতে পড়ে। 3. আমরা 


রাত্রিতে ঘুমাই | A সতীশ সর্বদাই নভেল পড়ে। US আগুনে কাঠ 
পুড়ি! বার ( burn ) iL-6. শ্রীষ্মকালে আম পাকে । মা ভাত aia 
করেন (cook)! ৪আগামী ১লা অক্টোবরু আমাদের পূজার ছুটি 
হইবে ।১:আমরা শীত অনুভব করিতেছি। 10. আমি আপনার 
সাহায্য চাহিতেছি। VIT. ময়ূর নৃত্য করে। 12. ব্দাছার (food) 
আমাদের দেহের পুষ্টিনাধন করে (nourish) | Baafs বাদুড় 
উড়িয়া থাকে Lama প্রত্যহ বাড়ীতে যায়। Lise ধসন্তরালে 
ফুল ছুটে (bloom) 16^ পিয়ন চিঠি বিলি করে (deliver) | 
(7 আমর! নদীতে স্নান করিয়া! থাকি vB. মাতা সন্তানকে আশীর্বাদ 
করিয়া থাকেন। [rios খুব তাড়াতাড়ি ( very swiftly ) লেখে। 
%0-বামি প্রতি গ্রীষ্মকালে দাজিলিংএ যাই ~ 

2. Translate into Bengali 

1. Water boils 2. Ice cools water 3. Owls shun 
daylight. 4. They do their duties. 5» Honesty is the 
best policy. 6. The sun sets in the west. 7, The 
moon shines at night. 8. I know nothing of it. 
9. The barber comes every Sunday. 10. He does not 
borrow money. 


r "Wes â YW ty 
Fi CHAPTER XV 
Past Indefinite Tense 


(I) 
লোকটি মারা গেল-_0179 man died. 
. কলম্বস আমেরিকা আবিষ্কার efsutfeter— Columbus 
"discovered America. 
ডাক্তার আমার হাত দেখিলেন_T'he doctor felt my 
pulse. : : 
কুকুরটি তাহাকে কামড়াইয়াছিল-_17৩ dog bit him. 

Note: অতীতকালে কোন ঘটনা বুঝাইতে Verb-এর Past 

Indefinite Tense হয়| 
(IL) 
বাবা প্রত্যহ চা খাইতেন_—Father used to (or 
would ) take tea every day. 
তিনি প্রত্যহ প্রাতঃকালে বেড়াইতেন_He used to 
( or would ) walk every morning, 

Note: অতীত কালের অভ্যাস বুঝাইতে ৬০:৮-এর পূর্বে used 
to অথবা would ব্যবহার করিতে হয়। কিন্তু বর্তমান কালের অভ্যাস 
বুঝাইতে ‘use to’ ব্যবহার করা৷ চলে না, যেমন—He uses to take 
tea every day এরূপ লিখিলে ভুল হইবে, এরূপ স্থলে ceqa—He 
takes tea every day বলিতে হইবে। 
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Exercise 


Bot ^ *, 
1. Translate into English :— i+ "Us * a 


1. লোকটি প্রত্যহ WI গান (used to drink ) ‘fe A 

acd বলটি ধরিয়াছিল। ২3-শিশুটি দিন রাত gatas |, এসে ^. 
দশটার আফিনে যাইত। 5. রাম রাত্রে বাহির হইত। 6. মা. আমায় (S 
ভালবাসিতেন। Wama অত্যন্ত দযালুঃছিল। ৪. আনার দোষ ' 
স্বীকার করিল। 9-বালকটি বত্যকথা EL 1d আমি “তখন 
প্রস্তুত ছিলাম ন! LLL বিড়ালটি একটি EE 'মারিয়াছিল l [তম k 
একথানি মোটরগাড়ী ভাড়। করিয়াছিলাম ‘Chited ) i 13. তারপর 
‘লোকটি চলিয়া গেল। :]4 যছুনাথ প্রত্যহ * আট:: ঘণ্টা পড়িতেন। 
15. তাহার হাতে একখানি বই for | 86--আমার ভগিনী পাখী ভাল- 
বাসিত। ু7.-হরিশ প্রত্যহ সকালে এক পেরাল। গরম, দুধ খাইত। 
18. স্ুরেশবাবু এই বিদ্যালরটি স্থাপন করিয়াছিলেন (founded ) 

19, আনন্দে বালকটির মুখ উজ্জল হইয়া উঠিল (shone with 

delight ). 20. ম। প্রত্যহ সন্ধ্যাবেল ঈশ্বরের আরাধন! করিতেন 1 

2. Translate into Bengali :— 

1. Flowers faded. 2. He lent me arupee. 3.4 
dog chased the jackal. 4. The prisoner admitted his 


fault..5. He did not listen to my words. 6. Rama x 
killed Ravana. 7... The cultivators cultivated the 
lands. 8. My sister won the first prize. 9. My 


friend often came to see me. 10.I knew nothing of 
the matter. 


AEE CHAPTER XVI 


Future Indefinite Tense 


n 


' 
1t 


e emu মাসে আমীর ষোল বৎসর হইবে--] shall 


be টি next January, 


বর্ধাকালে m ie Tt will rain in the rainy 
season, 

তুমি জীবনে vite d sicco will shine in 
life. 

সে আগামী সপ্তাহে (un যাইবে__179 will go home 
next week. 

Note: ভবিষ্যৎ কাল বুঝাইতে Verb-এর Future Indefinite 
Tense হয় | ৬০:১-এর Present Tense-«4q পূর্বে First Person-4 
shall এবং Second € Third Person-4 will বসাইয়া Future 
Indefinite Tense তৈয়ার করিতে ZA | 

II 

আমি দরিদ্র লোকটিকে সাহায্য করিবই (সঙ্কল্প)__] will 
help the poor man, 

আমি এ অপমানের প্রতিশোধ লইবই (প্রতিজ্ঞা)__ঢ will 
avenge this insult, 
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তুমি কখনও. মিথ্যাকথা বলিবে না (আদেশ)__$০৪ shall 
never tell a lie. , 

Note: ভবিষ্যৎ কাৰ্ষ বিষয়ে বক্তার ইচ্ছা, সঙ্কল্প এবং আদেশ 
বুঝাইলে First Person-4 will এবং Second ও Third Person-4 
Shall ব্যবহৃত হইয়া ice | 


Exercise 


1. Translate into English :— 


1. সে তিন দিনের মধ্যে ফিরিয়া আনিবে। 2. আমি এক জোড়া 
নৃতন জুতা কিনিব। 3. আমি তাহার সহিত আর কথা বলিব না। 
১৫৮রোগী ( patient ) tee, আরোগ্য লাভ করিবে । (5.-তোমর! 
মাতাপিতার বাধ্য হইবে। 6. আমি তোমাকে আমার ক্যামেরাটি 
দিবই। Fate সন্ধ্যার স্থরেন্দ্রনাথ বক্তৃতা দিবেন ( will deliver 
a lecture ). 8. আমি ইহা করিবই করিব। 9. FAT ছুটি থাকিবে। 
10. আমি তোমাকে মান্য করিব না। 1৮-তিনি আমাকে দেখিয় 
ail হইবেন | 12 ছাত্রেরা কখনও ধূমপান করিবে না। 19. তুমি 
নিশ্চয় আমার কথা শুনিবে | 14. তোমরা বিনয়ী ( modest ) হইবে i 
16. ট্রেনখানি ঠিক সময়ে পৌছিবে। 16. রাম কাল বাড়ী ফিরিবে। 
TRAST আর সিনেমায় যাইব না। 877 বসন্ত কালে কোকিল 
আবার আসিবে। 19.৮্জামরা পূজার ছুটিতে কাশ্মীর যাইব । 
20--আঁমি আজই এই কাজটি শেষ করিব। 

2. Translate into Bengali :— 

1. You shall never tell a lie. 2. Iwill always 
speak the truth. 3. The murderer shall be hanged. 
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4. You will find the book on the table, 5. Move an 

inch and you shall die. 6. I will try again. 7. He will 

go to England by aeroplane. 8. I shali tell you a nice 

story. 9. He will have his own way. 10. You shall 

have a holiday. 1l. You shall not disobey your 

teachers. 12: The child will soon see the moon. 

13. Whoever finds my pen shall get a reward. 14. The . 
student shall pay a fine. 15: I will Hush reading this 

book this'very day. 


CHAPTER XVII 
Present Continuous Tense 
F 


বৃষ্টি পড়িতেছে__1৮ is raining. 

কৃষকগণ জমি চষিতেছে_ The cultivators are tilling 
the land, . 

দুইথানি woe! জাহাজ আকাশে উড়িতেছে__]'দ্য0 aero- 
planes are flying in the sky. 

তুমি কি করিতেছ_ What are you doing ? 

আমি একটি অঙ্ক কষিতেছি I am doing a sum. 

3 
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Note: বর্তমানে কাজ চলিতেছে বুঝাইলে বাংলার ক্রিয়াপদের 
শেষে_তেছে, COR, তেছি থাকে। বাংলায় এরূপ Verb থাকিলে 
ইংরেজীর মূল Verb-43 সহিত ing যোগ করিতে হয় এবং উহার পূর্বে 
Subject অনুসারে am, is অথবা are বনাইতে হয়। ইংরেজীতে এই 
কালকে বল! হয় Present Continuous Tense. 

II 

আমি কাল দিল্লী যাইতেছি_I am going to Delhi 
tomorrow 

তুমি আবার কবে আসিতেছ ?— When are you 
coming again ? 

শ্রমিকেরা আজ কাজ করিতেছে |— The labourers 
are not working today. 

আগামী সপ্তাহে Saal বেতিয়ায় যাইতেছে _ The 


refugees are going to Betia next week. 


Exercise 


1. Translate into English :— 


1. বালিকাটি চুল আচড়াইতেছে (is dressing )| 2, কাঠুরিয়া 
একটি গাছ কাটিতেছে। 3. বৃক্ষ হইতে পাতাগুলি ঝরিয়া পড়িতেছে 
(are falling off) | 4. আকাশে তারাগুলি Re fag করিতেছে 
(are twinkling )| 5. শিশুটি fal যাইতেছে । 6. এই আমার 
বন্ধু আদিতেছে। 7. দুষ্ট বালকগুলি ঢিল ছুঁড়িতেছে। 8. মাঠে 
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একটি গরু চরিতেছে। 9. wala একখানি নভেল পড়িতেছে। 
10. 3er তাহার পড়া করিতেছে | 11 মা ভাত রান্না করিতেছেন | 
12. গাছে একটি ময়ূর নাচিতেছে। 13. মালী (gardener) ফুল 
তুলিতেছে (is plucking)! 14. মীরা হারমোনিয়াম বাজাইতেছে: 


_ (is playing on)! 15. চাষীরা শস্ত কর্তন করিতেছে। 16. তুমি 


কিকরিতেছ? 17. আমি চা খাইতেছি। 18. তুমি আবার কবে 
আসিতেছ ? 19. তোমার দাদা কবে caters যাইতেছেন? 20. আমি 
এখনই ফিরিয়া যাইব। 21. মীরা এবংসর একটি পুরস্কার পাইবে 


(is going to get a prize ) 


2. Translate into Bengali :— 

1.- The pilgrims are bathing in the Ganges. 2. My 
servant is watering the plants. 3. The sheep are 
grazing in the field. 4. The boy is scrapin out a 
coconut. 5. Two labourers are baling out water. 6. The 
child is sneezing again and again. 7. The river is flow- 
ing into the sea. 8/ The milkman is milking a cow. 
9, The maid-servant is boiling water in a kettle. 10. The 


«carpenter is sawing a plank. 


CHAPTER XV III 
Past Continuous Tense 


carafe গোলমাল করিতেছিল—The boys were making 
a noise, 

তুমি আমাকে গালাগালি করিতেছিলে কেন_- Why were you 
calling me names ? 

আমি তোমাকে মুখ ভ্যাংচাইতেছিলাম__1 was making 
faces at you. 

নাপিত আমার নখ কাটিতেছিল_— The barber was paring 
my nails. 

কৃষকেরা বীজ বপন করিতেছিল_The peasants were 


sowiny seeds. 


n 


Note : বাংলার ক্রিয়াপদের শেষে ‘তেছিল’, ‘তেছিলে', “তেছিলাম” 


থাকিলে অতীতকাঁলে কাজ চলিতেছিল বুঝার। এইরূপ ক্রিয়াকে 
ইংরাজীতে Past Continuous Tense qa | ইতরাজীর মূল 
Verb-q সহিত -ing যোগ «feu “উহার পূর্বে subject অনুসারে 
was কিংবা। were বনাইয়া Past Continuous Tense করিতে হয় ॥ 


Exercise 
1. Translate into English ;— 
1. আকাশে তারাগুলি মিটুমিট. করিতেছিল (were twinkling) } 


2. বালকটি একখানি ঘুড়ি উড়াইতেছিল 3. মুদি চাউল বিক্রয় 
করিতেছিল | 4. আলোটা জলিতেছিল (was burning ) | 


— 


,tree. 
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5. তুমি কি ate, ঘুরাইতেছিলে ( were spinning )? 6, তাহারা 
কি তান খেলিতেছিল ( were playing at cards)? 7. আমি 
বাজারে মাছ কিনিতেছিলাম। 8. শেফালী একটি মালা (garland) 
গাথিতেছিল। 9. জননী পুত্রের দোলাটি ( cradle ) দোলাইতেছিল 
( was rocking) | 10. স্ত্রীলোকটি ধান ভানিতেছিল (was husking 
paddy ) | 11. ট্রেণথানি পূর্ণ গতিতে (at full speed) চলিতেছিল | 
12. তোরা কি ফুটবল খেলিতেছিলে ( were playing football)? 
13, আমি কলমটি কাটিতেছিলাম। 14. রণজিৎ ইংরেজী পড়া 
করিতেছিল। 15. বৃষ্টি পড়িতেছিল। 16. বাতান জোরে বহিতেছিল 
(was blowing hard)! 17. গাছে পাখীগুলি কিচির মিচির 
করিতেছিল (were twittering ) | 18. গাছে ফুল ফুটিতেছিল | 


1 19. চাকরটি ঘর ats দিতেছিল ( was sweeping )! 20. শিশু 
" জননীর কোলে নিদ্রা যাইতেছিল। 


2. Translate into Bengali :— 


1. The nests were swinging in the wind. 2. He 


was pacing up and down in the street. 3. Wind was 


blowing away the dry leaves. 
5. The cultivators were ploughing 


4. Two bulls were 
drawing a cart. 
the field. 6. The masons were working on the roof. 
7, A monkey was plucking bananas from the plantain 
3, Fire was burning in the oven. 9. My sister 
was drawing 8 lovely picture. 10. I was walking up 
the hill. 11. Why were you making faces at the boy ? 


12. Roses were blooming in the garden. 


CHAPTER XIX 
Present Perfect Tense 


পাখীটি Sioa গিয়াছে _T'he bird has flown away. 

আমি অঙ্কটি কষিয়াছি__] have worked out the sum. 

আমি এইমাত্র এখানে আসিয়াছি—I have come here 
just now. , 

তুমি আমার শ্লেটখানি ভাঙ্গিয়া _Y০u have broken my 
slate. 

Note: বর্তমানকালে কার্য সম্পন্ন হইয়াছে এইরূপ অর্থে Verb- 
এর Present Perfect Tense হয় । Verb«sa Subject অন্থনারে 
Verb-এর পূর্বে has কিংবা have বনাইতে হয় এবং Verbag 
Past Participle-এর রূপ বলাইতে হয়। 


Exercise 


1. Translate into English :— 

1. আমি এ সংবাদ শুনিয়াছি। 2, তুমি চা খাইয়াছ। 3. সুধীর 
কাজটি শেষ করিয়াছে। 4, তুমি কি এই পত্রখানি পড়িয়াছ ? 5. সে 
এইমাত্র বাড়ী ফিরিয়াছে। 6. পাখীটি “EY ( out of sight ) হইয়া 
গিরাছে। 7: তাহারা গাড়ী ফেল করিয়াছে (missed the train) | 
8. তোমার ভাত খাওয়া কি শেষ হইয়াছে? 9. তুমি ঠিক বলিয়াছ। 
10৮/আমি এইমাত্র চিঠিখানি লিখিয়াছি। 11. সে আজ সকালে 
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এখানে আনিয়াছে। CIE পাগলা কুকুরটি বালিকাকে- কামডাইয়াছে। 
13. আমি তোমার চিঠি পাইয়াছি। 14 প্রদীপটি নিভিয় গিয়াছে। 
15. বৃষ্টি থামিয়া গিয়াছে। 6 ট্রেণখানি এইমাত্র ছাড়িয়া গেল। 
17. ঘড়িতে দশটা বাজিয়াছে। 18 স্থ্য এইমাত্র অস্ত গিয়াছে। 
19. পাখীগুলি বাসায় ফিরিয়া গিয়াছে। %9- ঝড়ে গাছটি পড়িয়া 
গিয়াছে। 

2. Translate into Bengali :— 

1l. The aeroplane has flown away. 2.. The river 
has overflown its ‘banks. 3. Bela has bought a new 
dress. 4. He has recovered from illness. 5. The clock 
has struck one. 6. The duck has lain an egg. 7. The 
peasant has reaped paddy. 8. Ramesh has offended 
the teacher. 9. The tree has borne fruit. 10. They 


have seen an elephant. 


CHAPTER XX 
Past Perfect Tense 


= সুর্যোদয়ের পুর্বে সে যাত্রা করিয়াছিল—He had started 
before the sun rose. 


- ঘণ্ট| বাজ্বার পূর্বে আমি বিদ্যালয়ে পৌছিয়াছিলাম--] had 
reached, the school before the bell rang. 
“আমি জানিতাম না যে সলিল প্রথম পুরস্কার পাইয়াঁছে__] did 
not know that Salil had won the first prize. 
শয়নের পূর্বে শিশুটি দুধ খাইয়াছিল—The child had 
drunk milk before it went to bed. 


, রাম জন্মগ্রহণ করিবার পূর্বে বাল্মীকি রামায়ণ রচন| করিয়াছিলেন 
—Valmiki had composed the Ramayana 
before Rama was born. : 

Note : দুইটি কাজ অতীতকালে হইলে যে কাজটি প্রথমে হইয়াছিল 
তাহার Past Perfect Tense হয় এবং পরবর্তী ক্রিয়াটির Past 
Indefinite Tense z3 | . 


Verb-«3 Past Participle রূপের পূর্বে had বনাইয়া ৬০:০-এর 
Past Perfect Tense করা হয় | 
তখন বৃষ্টি থামিয়| গিয়াছিল_ At that time the rain 
had stopped. 


clea বাবা পূর্বেই মারা গিয়াছিল-__ন19 father had 
already died. 
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Note: অতীতে কোন নির্দিষ্ট কার্বের উল্লেখ থাকিলে ও তৎপূর্বে 
কোন ঘটন! ঘটিয়| থাকিলে তাহার Past Perfect Tense হয়| 


Exercise 


1. Translate into English :— 

] “আমরা রওনা হইবার পূর্বে বৃষ্টি থামিয়া গিয়াছিল। 2. বৃষ্টি 
আসবার পূর্বেই আমরা রওনা হইয়াছিলাম। 3. প্রাতর্ভোজনের 
পর সুবীর বিদ্যালয়ে গিয়াছিল। 4. পড়া তৈয়ারী হইবার পূর্বেই আমি 
ঘুমাইয়া পড়িরাছিলাম। 5 ডাক্তার চলিয়া গেলে রোগী মারা 
গেল। 6. খেলা শেষ হইবার পরেই তাহারা আনিয়াছিল। w বলিল 
যাহা করিয়াছিল তাহার জন্য সে অনুতাপ করিয়াছিল ( repented ) | 


8. মাষ্টার মহাশয় আসিবার 
9: গেজেট বাহির হইবার পূর্বেই আমি পরীক্ষার ফল জানিয়াছিলাম। 
104 ঝড় উঠিবার পূর্বে ্ীমারখানি capra করিয়াছিল ( came to 
anchor)! 11. শিকারী কি করিয়া বাঘটি মারিয়াছিল তাহা 


তোমাকে বলিয়াছিলাম ! ; 
9. Translate into Bengali :— 
her had died before he came of age. 


1. His fat 
2. The fire brigade had arrived before the house was 


I was not aware that you had 
failed in the examination. 47 When he had eaten 
food he went out to play. 5. The Portuguese had . 
he English came. 6. He had 


come to India before t 
bathed before he took his meal. J. The soldiers had 


burnt to ashes. L0. 
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fought bravely for a fortnight when help came. 8. We 
had reached the station before the train came. 9. He 


said that he had passed the examination. 10. I returned 
the book after I had read it. 


CHAPTER XXI 
Infinitive 


বেড়ান elei — To walk is good. 
চুরি করা পাপ— 70 steal is a sin, 
৬ উদ্ববাস্তদের সাহায্য করা গভর্ণমেণ্টের কর্তব্য: help 
the refugees is a duty with the Government, 
তিনি আমাকে দেখিয়! খুসী হইলেন__ন৩ was glad to 


see me, | 


আমি সিনেমা দেখিতে গিয়াছিলাম--] went fo see the 


cinema, 


J সে এত দুর্বল যে চলিতে পারে A—He is too weak to 
walk. É 


y বীলকটি সীতার দিতে জানে *3i—The boy does not 
know how to swim. 


i ছেলেটিকে বুদ্ধিমান বলিয়া মনে zy—The boy seems 
to be intelligent. 
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আমরা গল্পের বই পড়িতে ভালবাসি_VWe like to read 
story books. 
e নেতাজী দেশের জন্য মরিতে সর্বদা প্রস্তুত ছিলেন_Netaji 
was always ready to die for his country, 
“কলিকাতায় কোথায় থাকিতে হইবে তাহা আমাকে বলিয়া 


দাও— Tell me where fo stay in Calcutta, 


Exercise 


1. Translate into English :— 

1. মিথ্যা কথা বলা (To lie) মহাপাপ (a great sin) t 
2. শিশুটি লিখিতে জানে (bow to write) না। 3. সে আমাকে 
দেখিতে আনিয়া চিল | আজ বিকালে আমরা ক্রিকেট খেলা দেখিতে 
যাইব। Ge fe করিয়া অন্কটি কষিতে হয় তাহা শিক্ষক মহাশয় ছাত্রকে 
শিখাইলেন। 6. যত শীঘ্র সম্ভব (as early as possible ) ফিরিয়া 
আসিবার চেষ্ট। করিবে ( Try to come back ) | Z মীরা চা খাইতে 
ভালবানে। Oats কি করিয়া লিখিতে হয় তাহা আমি জানি না। 
9. পশিশুটি হাটিতে (to walk) শিখিতেছে (is learning ) ) 


10. একটি মাহ টোপ খাইতেছে ( is swallowing a bait ) | 


9. Translate into Bengali :— 


1. To ride isa good exercise. 
morning is good for health. 3% The gentleman seemed 


to be a kind man. 4,/ He did not fear to die. 5. India ~ 
4 


2. To walk in the 
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wants her citizens to be dutiful, 6. The poor boy 
began to weep. Tl. He refused to accept my offer. 
8. A soldier does not fear to die. 9. To help the 
poor is a duty with us. 10: Bo you know how to 
write a poem ? 


CHAPTER XXII 
Present Participle 


I 


পিছন ফিরিয়া সে একটি অন্ধ লোককে দেখিল— Turning 
back, he saw a blind man, 


এক মাইল হাটিয়া আমরা একটি উগ্ভানে পৌঁভিয়াছিলাম__ 


সে হাত জোড় করিয়। প্রার্থনা করিতে 
i লাগিল 8 
his hands, he began to any, সিল Folding 


১ N e SS 
leaving three sons behind him. 


M 


PNRESET PARTICIPLE 45 


Note: মূল Verb-এর সহিত ing যোগ করিরা Present 
Participle করিতে zx | করিয়া, রাখিয়া, ফিরিয়া প্রভৃতি অলমাপিকা 
ক্রিয়ার অনুবাদ Present Participle দিয়া করিতে হয়। 

II | 
সে 'নাচিতে নাচিতে চলিয়া গেল He went away 
dancing. 

সে শুইয়! শুইয়া পড়ে = He reads lying. 
৷মাতালটি টলিতে টলিতে চলিয়া গেল The drunkard - 
went away reeling. 

Note: অসমাপিকা ক্রিয়ার দুইবার উল্লেখ থাকিলে উহার অঙ্গবাদ 
Present Participle দিয়া করিতে হয় | 


Exercise 


1. Translate into English :— 

৩৮ আমি চোরটিকে দৌড়াইয়া যাইতে দেখিরাছিলাম | 2. ভিক্ষৃকটি 
কাঁদিতে কাদিতে ভিক্ষা চাহিল। 3. এই কথা বলিয়া আসামী চুপ 
করিল। 4. শব্দ শুনিয়া কুকুরটি জাগিয়া উঠিল । 5 গরীব লোকে 
foal করিয়া দিন কাটায়। 6. পিছন ফিরিয়া সে আমাকে দেখিতে 
পাইল। 7. একটি গান গাহিয়া ভিক্ষুকটি চলিয়া গেল। 8.48 ব্যক্তি 
খোৌড়াইতে খোঁড়াইতে (limping ) আসিল । 9. ডানদিক ফিরিয়া 
(Turning right) আপনি Post Office দেখিতে পাইবেন 
10. আমি তাহাকে চুরি করিতে দেখিয়াছিলাম। 
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9. Translate into Bengali :— 

1. Salil came back laughing. 2. Seeing this, the 
‘child burst into laughter. 3. Folding his hands, the 
prisoner begged for mercy. 4. Stealing the watch, 
the thief ran away. 5. While reading the novel, he 
fell asleep. 6! Opening the page at 10, you will 
find your lesson. 7. The boy came to me panting. 
8. We saw a dog passing away this way.,9. The child 
wearinga red coat is my brother. 10. While going 
‘to school, I saw an elephant on the road 


ee ^ 


CHAPTER XXIII 
Agreement of the Verb with the Subject 
সে প্রতিদিন বিদ্যালয়ে sta—He goes to school 
every day. 
আকাশ নীল af — The as is blue. 
গাছটি stqgi— The tree is green. 
গাছগুলি সবুজ_ The trees are green, 
কাঠ এবং'লৌহ প্রয়োজনীয় জিনিষ Wood and iron 


are useful things, 
আমি লম্বা] am tall. 


AGREEMENT OF THE VERB WITH THE SUBJECT 47 
তুমি ci — You are short. 

তোমরা বেঁটে — You are short. 

তাহার। কর্মঠ — They are active, 

Note : Subject-44 Number এবং Person অনুসারে Verb- 


“এর Number এবং Person হইয়া থাকে | 


আমাদের বিদ্যালয়ের হেডমাষ্টার এবং সেক্রেটারী একই 
=if#—The Headmaster and Secretary of our 
School is the same person, 

আমার বন্ধু এবং শুভানুধ্যায়ী কাল আসিতেছেন_My 
friend and patron 7s coming tomorrow, 

Note: ছুইটি Singular Noun একই ব্যক্তিকে বুঝাইলে 
Verb-f$ Singular হইবে | 

শান্তি এবং শৃঙ্খলা সকল গভর্ণমেণ্টের WOW Peace 
and order is the object of all Governments. 


ভাত এবং ঝোল ভাল খাবার_Rice and curry makes 
-a good food, 


Note: And দ্বারা যুক্ত হইয়া দুইটি Noun একই বস্তু fs 
ভাব প্রকাশ করিলে Verb-টি Singular zx | 

প্রত্যেক বালক এবং প্রত্যেক বালিকাকে একটি করিয়া 
কমলালেবু দেওয়া হইয়াছিল—Each boy and each girl 


-was given an orange. 
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প্রত্যেক লোক, স্ত্রীলোক এবং শিশু নদীতে ডুবিয়া গিয়াছিল 
—Every man, woman and child was drowned 
into the river. 
Note: And যুক্ত Singular Subject-এর পূর্বে each 
কিংবা every থাকিলে Verb- সাধারণতঃ Singular 231 থাকে | 
কোন পুস্তক কিংবা পেন্সিল টেবিলের উপরে ছিল ন! 
No book or pencil was on the table, 
রাম কিংবা শ্যাম সেখানে কেহই উপস্থিত ছিল ন! Neither | 
Ram nor Shyam was present there. 
হয় তুমি কিংবা তোমার ভাই ইহা wfssts—Either 
you or your brother Las done this. 
Note: fe Singular Noun either...or অথবা neither 
Bor দিয়! যুক্ত থাকিলে ৬০০৮-টি Singular হইয়া থাকে | 
রাম কিংব| তাহার ভাইয়েরা ইহা করিয়াছে__13807 or his 
brothers have done this. 
হয় রাম কিংবা তাহার ভাইয়েরা ইহা করিয়াছে Either 


Ram or his brothers have done this, 
গুরুমহাশয় কিংবা ছাত্রেরা কেহই উপস্থিত ছিল ap 


Neither the teacher nor the students were 
present. 


Note: Either...or, neither...nor দ্বার! যুক্ত Subjects 
কোনটি যদি plural হয় তবে plural subject verbs নিকটে 
বসিবে এবং verb- plural হইবে। 
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হয় তাহার না হয় আমার ভুল z23|z—Either he 
or I am mistaken. 

হয় তোমার না হয় তাহার ভুল হইয়াছে__17160167 you 
or he is mistaken, 

সেও দায়ী নহে, তুমিও দায়ী নহ - Neither he nor 
you are responsible, 

Note: Either......or কিংবা Neither... nor দ্বারা দুইটি 
Pronoun যুক্ত হইলে নিকটস্থ Pronoun asata Verb-aq 
Person Zi i 

ধামিকেরা s 41I— The virtuous are happy. 
ধনীর! সর্বদা Bat «m— The rich are not always 
happy. 

Note: কোন কোন Adjective-এর পূর্বে the বসাইয়া উহাকে 
Noun-রূপে ব্যবহার করা হইয়া থাকে | এ Noun-fo Subject-রূপে 
ব্যবহৃত হইলে উহার verb-® Plural হইয়া থাকে। 

যুক্তরাজ্যগুলি সমৃদ্ধিশালী দেশ—The United States 
is a rich country, 

আরব্য উপন্যাস কৌতুহল উদ্দীপনাকারী পুস্তক — The 
Arabian Nights is an interesting book. 

Note: Plural Noun কোন কিছুর proper name বুঝাইলে 
তাহার verb-f Singular হইয়া থাকে | 

যোল আনা এক টাকার সমান-__315660. annas is 
equal to one rupee, 

4 
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চল্লিশ গজ বেশী দুর নহে__1107৮ yards is not a 
long distance. 


Note: Plural Noun-ট কোন কিছুর সমষ্টি বুঝাইলে উহার 
verb-fP Singular 2241 থাকে | 


Exercise 


1. Translate into English :— 

1. ছেলেটি বোকা। 2. পিপীলিকারা সর্বদাই ব্যস্ত 3. তাহার 
একটি কলম আছে। 4. তাহাদের লাল জাম! আছে। 5. ছেলেটি 
কাদিতেছে। 6. ছেলেগুলি কাদিতেছে। এই পরিবারের প্রত্যেক 
স্্রী-পুরুষ শিক্ষিত। 8. কবি এবং বিদ্বান ব্যক্তিটি মারা গিয়াছেন। 

৬০১ ভাত-তরকারি (curry and rice) তাহার প্রিয় 419 (favourite 
food) | 10, গালিভারের ভ্রমণ বৃত্তান্তগুলি ( Gulliver's Travels ) 
Swift কতৃক লিখিত হইরাছিল (was written by Swift)! 
11. সাত দিনে এক সপ্তাহ হয়। 12. হয় তুমি না হয় আমি তালিকার 
শীর্ষে আছি (at the top of the list ) | 

2. Translate into Bengali :— 

1. Neither the driver nor the passengers were hurt. 
2. Either you or your father called me names. 3. Each 
boy and each Birl was rewarded. 4, Every flower 


andeveryleaf was dry. 5. The poetand patriot is 


dead. 6. A white and a black cow are grazing in the 
field. .7. A white and black cow is grazing in the 


ADVERB চি]: 


- field. 8. Death and glory was his aim.: 9. All gentle- 


men are good citizens. 10. Neither a gentleman nor 
a lady was to be seen in the meeting. 11. Either 
the Secretary or the Headmaster is responsible for the 
Management of the school. 12. One letter and one 


‘document are missing 


CHAPTER XXIV 
Adverb 
T 


পুনরায় চেষ্টা ta—Try again. 
‘সে ধীরে কথা 3c:—He speaks gently. 
মেয়েটি আস্তে আস্তে হাটে — The girl walks slowly, 
তাহারা! খুব খাটে They work hard. 
Note: Adverb সাধারণতঃ Instransitive Verb-sq পরেই 
বসিয়া থাকে | 
II 


দুষ্ট ছেলেটি কখনও পড়াশুনা করে XI The wicked 
boy never reads, 
সে সর্বদাই খেলে He always plays, 
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আধুটি কদাচিৎ কথা বলেন_The hermit scarcely 
speaks. 


সুধার প্রায় কৃতকার্য  z2ufss—Sudhir almost 


succeeded, 


তিনি প্রায় আমাদের' বাড়ীতে আসেন_He often comes. 


to our house. 


তিনি কখন কখন আমাদের বাড়ীতে আসেন_He some- 


times comes to our house. 
চাষীর! কদাচিৎ আদালতে যায়_The peasants seldom 
go to court. 
Note : Never, always, scarcely, almost, often, some- 


times seldom এই Adverb-sfa সাধারণতঃ Verb-sg আগে 
বনে। 


III 

আমি তোমাকে ভালভাবে জানি-__] know you well. 

সে সহজেই খেলায় জিতিয়া গেল__76 won the game. 
easily. 

আমি নিয়মমত ব্যায়াম করি-্যু take exercise 
regularly. 

— WH এই গল্পের বইখানি আগাগোড়া পড়িয়াছ_Jatin 

has read this Story book thoroughly. 


চিত্তরঞ্জন দেশকে বড়ই ভালবাসিতেন—Chittaranjan. 
loved his country dearly. 
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“ মাতা আমাকে কায়মনোবাক্যে আশীর্বাদ করিলেন Mother 


blessed me heartily, 


Note: Transitive Verb হইলে Adverb-® সাধারণতঃ 
০০1০০৮এর পরে বসিয়া থাকে | 


IV 
তিনি শীঘ্রই আমাকে ধরিয়া ফেলিলেন_He overtook 
me soon. 
or 
He soon overtook me. 
আমি ইচ্ছাপুর্ববক ইহা করিয়াছিলাম_] did it wil- 
ingly. 
or 
I willingly did it. 
Note 5 কখনও কখনও Adverb-fP Transitive Verb-4q পূর্বে 
বলিয়া থাকে | 
V 
সে এখনই আসিয়াছে_He has just come, 


আমি পূর্বেই তোমাকে বলিয়াছি_- have already told 
you. 


সুধীর নিশ্চয় পরীক্ষায় পাশ করিবে_Sudhir will 


certainly pass the examination. 
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ছেলেটি গুরুতররূপে আঘাত প্রাপ্ত szaffes—The child 
was severely hurt. ; 
কাজটি আধাআধি করা হইয়াছে_The work is half 
done. 
Note: Sentence-“q ভিতর Auxiliary and Principal 
Verb থাকিলে Adverb-fo সাধারণতঃ উহাদের মধ্যে বসিয়া থাকে I 
VI 
হয়ত তিনি যাহা' বলিতেছেন তাহা ঠিক Probably he is 
right. 
4 ছূর্ভাগ্যক্রমে সে পরীক্ষায় ফেল করিয়াছে Unfortunately 
he failed in the examination. 
v সৌভাগ্যক্ৰমে লোকটি বিপদ হইতে রক্ষা পাইয়াছিল-_ 
Luckily the man escaped danger. 


Note: কখনও কখনও Adverb-B Sentence-«q প্রথমেও 
বনিয়া থাকে। 


Exercise 


1. Translate into English :— 


1. 3a এস। 2. ধীরে পড়। 3. পড়াটি এখনই মুখস্থ কর) 
4. এরোপ্লেনখানি দ্রুত উড়ে। 5. «Tai সাহসের সহিত (bravely ) 
যুদ্ধ করিয়াছিল । 6. লোকটি বোকার মত কাজ করিল । 7. সলিল 
কখনও সেখানে যায় না। 8. কমল সর্বদাই পড়াশুনা করে । 9. তিনি 
সর্বদাই cpu! 10. ছেলেটি প্রায়ই পীড়িত থাকে । 11. তুমি 
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কিভাল সাতার দিতে জান? Ko সৌভাগ্যন্রমে আমি সেখানে 
উপস্থিত ছিলাম। 3 শিক্ষক মহাশর আমাকে মৌখিক (orally) 
পরীক্ষা করিলেন | 14. কুলির! হঠাৎ (abruptly) কাজ বন্ধ করিয়া 
দিল। 15. শিয়ালগুলি জোরে (loudly) চীৎকার করিতে (to 
howl) লাগিল | KaT সন্তানকে প্ররুতই (truly ) ভালবাসেন | 
17. স্থুবীর কখনও মিথ্যা কথা বলে all 18. তুমি কি owe 
(fluently) ইংরেজী বলিতে পার? 19. পিকপকেটকারী তাড়া- 
তাড়ি (hurriedly ) সরিয়। পড়িল (slipped away)! 20. আমি 
তারপর বাড়ী চলিয়া গিয়াছিলাম্‌। 


2, Translate into Bengali 8 


1. He kindly consented to my proposal 2. The 
boy can speak distinctly 3. The orphan was crying 
bitterly 3. Do you love your friends sincerely ? 
5. Happily he did not die. 6. He did not die happily. 
7. The prisoner confessed his fault frankly. 8. It is 
raining hard. 9. The teacher punished the boy severely. 
10. The boy was severely punished. 11. I have care- 
fully gone through this letter. 12. The servant serves 


his master faithfully. 


CHAPTER XXV 


Uses of Some Adverbs 
T 
Very and Much 


আজ অত্যন্ত গরম-_[6 is very hot today. 
v এরোপ্লেনখানি খুব দ্রুত Wfecsce— The aeroplane is 
flying very fast. 

সমীর খুব কম চা খায়_Samir drinks very little tea 

খুব সাবধানতার সহিত কাজটি করিবে_Do the work 
very carefully. 

খুব কম ছেলে প্রশ্নটির উত্তর করিয়াছে_:7727% few boys 
have answered the question. 


Note : Positive Degree-q Adjective এবং Adverb-aq 
পূর্বে Very বসিয়া থাকে | 


এই রাস্তাটি বেশ লম্বা This road is very long. 
1 এই রাস্তাটি এ রাস্তাটি অপেক্ষা বেশী SUR This road 
is much longer than that. 


তিনি আজ অপেক্ষাকৃত wis—He is much better 
today. 


/ কাশ্মীরের দৃশ্যাবলী অতি মনোরম The scenery of 
Kashmir is very charming. 
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এই "গল্পট বড়ই চিত্তাকর্ষক—This story is very 
interesting. 

আমি ইহাতে অত্যন্ত আশ্চ্য্যান্বিত হইয়াছি_1. am much 
surprised at this. + 

আপনার দয়ার জন্য আমি আপনার নিকট বড়ই বাধিত 
am much obliged to you for your kindness. 

Note £ সাধারণতঃ Positive Desgree-র Adjective `S 
Adjective-94 IH ব্যবহৃত Present Participle«s4 পূর্বে very 
বসে এবং Comparative Degree-4 Adjective © Past Partici- 
01০-এর পূর্বে much «c | 

Too 

রোগী এত দুর্বল যে উঠিতে পারে «|— The patient is 
too weak to get up. . 
ees এত বলবান্‌ যে বাঘটি গায়ের জোরে পারিল না 
The elephant was too strong for the tiger. 

কলাটি এত পাকিয়া গিয়াছে যে খাওয়া চলে si—The 
plantain is too ripe for eating. ' 

তোমার নিকট সিনেমা অতিরিক্ত প্রিয়_Y০ou are too 
fond of the cinema. 

Note: স্বাভাবিক অবস্থা বা মাত্রা হইতে অধিক বুঝাইতে 
£০০-এর প্রয়োগ হইয়া থাকে | PE 


—— 
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Exercise 

1. Translate into English :— 

1. সূৰ্য বৃহৎ। 2. চন্দ্ৰ অপেক্ষা Zi অনেক বুহৎ্। '3. রোগী 
এত দুর্বল যে হাটিতে পারে না। 4. আজ খুব গরম। 5. কাল অপেক্ষা 
আজ বেশী গরম। আমটি এত পাকা যে উহা খাওয়া যার না। 
7. কলমটি এত খারাপ যে উহাতে লেখা যায় না| 8. তোমার ছুরিখানি 
খুব ধারাল। 9. নে আজই ( this very day) চলিয়া যাইবে। 


৬০. রাশিয়াবাসীরা অত্যন্ত অধ্যবসায়শীল (persevering ) | 11. গল্পটি 


বেশ আমোদজনক (interesting ) | 19e মোটর গাড়ীখানি খুব দ্রুত 
চলিয়াছে। 13. সন্ভরণ অপেক্ষা হাটা (walking ) অনেক eate 
14. এই অনুগ্রহের জন্য আমি তোমার নিকট অত্যন্ত খণী (indebted) 


LQG aef এত শক্ত ছিল যে উত্তর করা গেল না। 16. এত বড় 


পরিবারের পক্ষে এই বাড়ীটি অত্যন্ত ছোট। 17. দার্জিলিং-এর 
দৃশ্যাবলী অতি মনোরম। BARRIAN অতি চতুরতার সহিত 
ডাকাতের দলটি ধরিয়া ফেলিয়াছিল। 19. তুমি পূর্বাপেক্ষা এখন ভাল 
লিখিতে পার। 20. বাতাস মৃদুভাবে বহিতেছে। 

2. Translate into Bengali :— 

1. He is too foolish to understand this simple fact, 
2. Ramlal is much younger than I. 3. The child drinks 
very little milk. 4. The ink is too thick for writing. 
5. It is too hot to walk today. 6. You should spend 
money very carefully, 7, This cloth is very fine. 8. The 


girl is too tall for her age. 9. I am much surprised at 


your conduct. 10. The ant is much more intelligent 
than any other animal. 


CHAPTER XXVI 
Some Familiar Adverb Phrases 


প্রত্যুষে_-44 dawn 
আমি প্রত্যুবে উঠি] get up at dawn. 
সকাল cen —In the morning 
সে সকাল বেলায় ব্যায়াম «u—He takes exercise 
in the morning: 
জন্ধ্যাবেলায়-__17) the evening 
সন্ধ্যাবেলায় পাখীর! বাসায় Gee Ihe birds return 
to their nests in the evening- 
বিকাল বেলায়__1% the afternoon 
আমর! বিকাল বেলায় ফুটবল খেলি_We play foot- 
ball in the afternoon. 
সারাদিন —All day long 
সে সারাদিন খেলিয়া বেড়ায—He plays all day long. 
দিনের বেলায় By day 
zá দিনের বেলায় কিরণ om The sun shines by 
day: 
জারাবওসর---411 the year round 
কোন ফুল সারা বৎসর ফুটে AI—No flower blooms 


all the year round. 
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গভীর রাত্রে__4/ dead of night 


VOCE আমার ঘুম ভাঙ্গিয়া Glep—I woke up 
at dead of might, 


সকালে fasetesi— Morning and evening 
আমি সকালে বিকালে চা —I drink tea morning 


and evening. x 
দিন দিন_Day by day 
তুমি দিন দিন কৃশ হইয়া যাইতেছ_Y০u are growing 
thinner day by day. 
একদিন Wigs Every other day 


একদিন অন্তর এই ওষধটি খাইও — Take this medicine 
every other day. 


Gifs — The other day 
সেদিন সে আমার কাছে আসিয়াছিল_ He came to me 
the other day 
সেইদিনই— That very day 
দেইদিনই সে কলিকাতায় রওনা হইয়াছিল__74/ very 
day he started for Calcutta. 


একদা, কোন সময়ে Once upon a time 
বর্তমান WI—At present 
বথাসময়ে__77 time 
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পরিণামে — Zn the long run 
কালক্রমে__77 course of time 
অবিলন্বে__4% once 

চিরকালের জন্য-_-4797 good ; for ever 
ক্ৰমে ক্রমে_ By degrees 
পর্যীয়ক্ৰমে_ By turns 

নিমেষ মধ্যে-_77% an instant 
ইতিমধ্যে the meantime 


অশুভক্ষণে__17% an evil hour 
অল্প অল্প করিয়া__17 by bit ; little by little 


পাশাপাশি_98?6 by side 
সামনা সামন্_Face to face 

ঘটনাক্রমে By chance 

zste—All on a sudden 

ভবিষ্যতে-__-£7) future 

অতীতে In the past 

অগ্ভাবধি_-710 this day 
Slesti—Wow-a-days ; in these days 
দ্বারে দ্বারে From door to door 

দ্বারদেশে-_44% the door 

একস্থান হইতে অন্যস্থানে_-70% place to place 
পায়ে atti—On foot 

নৌকাযোগে_ By boat 
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cet যোগে-7/ train 

এরোপ্লেন যোগে ~ By aeroplane 

আদৌ, মোটেই _t all 

বর্ণে বর্ণে_-770 the letter 

বস্তুতঃ In fact 

পদে পদে---4$ every step 

সর্বতোভাবে—In all respects ; by all means 


Exercise 


I. Translate into English :— 

এতিনি চিরকালের জন্য আমাদিগকে ত্যাগ করিয়া গিরাছেন। 
2. তোমাদের কথ বর্ণে বর্ণে সত্য । 3. রমেশ এরোপ্লেনে বোম্বাই 
যাইবে। 4. আমি পায়ে হাটিয়া অনেক দূর ভ্রমণ করিতে পারি । 
5... ভিথারীটি দ্বারে দ্বারে ভিক্ষা করিয়া! বেড়ার। 6. আমি নৌকার 
কলিকাতা গিরাছিলাম। 7. শিশুটি হঠাৎ চীৎকার করিয়। উঠিল। 
8. আমরা সামনাসামনি দাড়াইয়াছিলাম। 9. তাহারা পাশাপাশি 
দাড়াইরাছিল 1 10. বস্তুত: নে আমাকে চিনিত না। 11. রামচন্দ্র 
Meer অরণ্যে যাত্রা করিয়াছিলেন। 12. ইহা এখনই eq 
I5. তুমি পরিণামে সুখী হইবে 014. ট্রেনখানি যথাসময়ে পৌছিরাছে। 
SX N ক্রমে ক্রমে আরোগ্য লাভ করিবে। 16. রাম আদে৷ 
ভাল ছেলে নহে। 17. নিমেষ মধ্যে এরোপ্নেনখানি অদৃশ্য হইয়। 
“গেল ( went out of sight) | X187 ঘটনাক্রমে রাস্তায় এক বন্ধুর 
সহিত আমার দেখা হইয়া গেল। 1২. কালক্রমে কলিকাতা৷ একটি 
বড় নহরে পরিণত হইল । 20. অল্প অল্প করিরা খাবার খাও | 
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2. Translate into Bengali 2— 

1. My income is falling off day by day. 2. He left 
his country for good. 3. You started in an evil hour. 
4. The hermit tells beads day and night. 5. The sun 
lights the earth all the year round. 6, Paddy grows 


in the rainy season. 7. The children are walking hand 


in hand. 8. Take this medicine every four hours. 


9. The patient was asleep all night. 10. Send for the 


“doctor at once. 


CHAPTER XXVII 
Adjective 
I 


আমি কাল কালিতে feifq—1 write in black ink. 

আমি কখন কখন লাল কালিতে লিখি__] sometimes 
write in red ink. 

আমি কখনও সবুজ কালিতে লিখি না] never write 
in green ink, 

এই কালিটি কাল This ink is Black. 

এই দোয়াতের কালিটি লাল —The ink of this inkpot 


is red. 
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তুমি যে কালিতে লিখিয়াছ উহা সবুজ্- -The ink in 
which you have written is green. 

Note. সাধারণতঃ Adjective Noun-44 পূর্বে বসিয়া বিশেষিত 
করে। কখন কখন Adjective- Verb-এর পরে afate Noun- 
কে বিশেষিত করে। 


lI 


আনন্দবাজার একখানি দৈনিক পত্রিকা_£)9 Ananda 


Bazar is a daily, 
আমি আমার সমস্ত মূল্যবান সম্পত্তি বিক্রয় efi ফেলিয়াছি 
—I have sold all my valuables, 


শ্বরেন্দ্রনাথ বক্তৃতায় অদ্বিতীয় ছিলেন As an orator 
Surendranath had no equal. 


Note: কোন কোন Adjective যে-গুণের পরিচায়ক নেই গুণ- 
যুক্ত কোন বস্তু বা প্রাণী বুঝাইয়া N০খ৷-রূপে ব্যবহৃত হইয়া থাকে। 
III 


ধনীর! কখন কখন দরিদ্রদিগকে সাহায্য করিয়া থাকেন__ 


The rich Sometimes help the poor. 
Note ? কখন কখন Adjective-এর পূর্বে the বসিয়া Adjec- 


tive যে-গুণের পরিচায়ক সেই গুণবিশিষ্ট ব্যক্তিগণকে বুঝায় অর্থাৎ { 


Plural Noun-sc ব্যবহৃত হইয়া থাকে। 


Rd 
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Exercise 


1. Translate into English :— 
1. পিশীলিকারা পরিশ্রমী (diligent )! 2. রবীন্দ্রনাথ একজন 
চিন্তাশীল ( thoughtful ) কবি ছিলেন | 3. উজ্জল তারকাটি আকাশে 
fag fre করিতেছে (is twinkling)! 4. মাইকেল মধুসুদন 
অশেষ দুঃখ ( endless misery ) ভোগ করিয়াছিলেন ( suffered ) 1 
5. জাপানী জিনিস (Japanese goods) সস্তা ছিল। 6. «xr 
হিংস্র ( ferocious ) প্রাণী | 7আমাদের প্রধান শিক্ষক মহাশয় 
একজন উপযুক্ত শিক্ষক (competent teacher) | 8. বালিকাটি 
লঙ্জাশীলা। 9. লঙ্জাশীলা বালিকাটি একটি কথাও বলিল না। 
10. বিবেকানন্দ একজন অতুলনীয় ( matchless) বক্তা ছিলেন। 
11. তুমি একটি অপদার্থ (worthless) ছেলে । 12. অপদার্থ 
ছেলেকে কেহ পছন্দ করে না। 13. কালিদান একজন বিখ্যাত 
(famous) কবি ছিলেন | 14. বিশ্বস্ত: (faithful) বন্ধু খুবই 
বিরল ( very rare ) | . বিড়ালের অন্ধকারে (in the dark ) 
ভাল দেখিতে পায়। 16. গোলাপ ফুল খুবই সুন্দর | 17. রবীন্দ্র 
নাথের সৌন্দর্য বোধ ছিল (had an eye to the beautiful ) | 
OMS. এই শহরে মুক এবং বধিরদিগের জন্য কোন বিদ্যালয় ( school 
for the deaf and dumb ) নাই | 19. যথাসাধ্য চেষ্টা কর ( Try 
your best)! 20. ছেলেরা মিষ্ট দ্রব্য ( sweets ) পছন্দ করে | 
2. Translate into Bengali :— 
1. Nobody was willing to help the homeless, 
2. We admire the brave. 3. The young and the old 
were at work. 4. The strong oppress the weak. 5. The 
learned are respected everywhere. 6. This is a diffi- 


5 


\ 
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cult problem. 7. The French language is very sweet. $ 
8. Persian carpets are very costly. 9. The English are 
energetic. 10. Leprosy is incurable. 11. There isa | 
charitable dispensary in the village. 12. A good man 
is always charitable. 13. The cobra is a poisonous snake. 


g 


14. Some snakes are not poisonous. 


CHAPTER XXVIII 


Some Familiar Adjectives 
Little, A little 


আমার সময় অতি অল্প] have little time. 

ইহাতে কিছু সময় লাগিবে_This will take a little 
time. 

Note :—A little বলিতে ‘fag, ‘কিঞ্চিৎ’ বুঝায়, little বলিতে 
“কিছুই নহে’ বুঝায়। 

Few, A few 

কম বালকই ইহা করিতে "tii — Few boys can do it. 

অতি অল্প বালকই ইহা করিতে পারে-_.4 few boys can 
do it. 


Note i—AÀ few বলিতে কয়েকটি বা অতি অল্প বুঝায় ; Few 
বলিতে “প্রায় মোটেই নহে” বুঝায় । 
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Much, Many 

এই গ্রাসে বেশী জল ধরে |— This glass does not 
‘contain much water. 

অনেক বালক খেলিতেছিল- Many boys were play- 
ing. 

Note £—Mueb পরিমাণ বুঝায়, Many সংখ্যা বুঝায় । 

Some, Any 

কোন লোক ইহা! «fiiice—Sone man has done it. 

যেকোন লোক ইহা করিতে পারে__47/ man can 
do it. 

যে কোন কাগজে Sc — Any paper will do, 

আমাকে কিছু রুটি খাইতে দিন_Give me some bread 
to eat. ; 

তুমি একটুও রুটি পাইবে «You will not get any 
‘bread. 

Hither, Neither 

wee : 

অশোক রাস্তার ছুইধারে বৃক্ষ রোপণ করিয়াছিলেন _Asoka 
‘planted trees on either side of the road, 

গঙ্গার দুইদিকে উচ্চ তীর wie—There is a high 
‘bank on either side of the Ganges, 

সে কোন পক্ষ অবলম্বন করিল q|—He took neither 
side, 
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কোন বিবরণই সত্য নহে—_Neither statement is 
true. 

Note —Either বলিতে দুইয়ের মধ্যে প্রত্যেকটি অর্থাৎ ছুইটিই 
বুঝায়। Neither বলিতে দুইয়ের মধ্যে কোনটিও নহে বুঝায়। 

Each, Every 

প্রত্যেক বালিকা একটি করিয়া পুতুল পাইয়াছিল— Each. 
girl got a doll. 

প্রত্যেক ইংরেজ WEw*I— Every Englishman is 
energetic, 


Note :—92 বা ততোধিক ব্যক্তি বা বস্তুর মধ্যে প্রত্যেকটি" 


বুঝাইতে Each ব্যবহৃত হইয়া থাকে | ছুই-এর অধিক ব্যক্তি বা বস্তুর 
মধ্যে প্রত্যেকটি বুঝাইতে Every ব্যবহৃত হইয়া থাকে | 


Exercise 
1. Translate into English 2— 


1. 'নভায় অনেক লোক আসিয়াছিল। 2. এই গরুটি যথেষ্ট 
দুধ দেয়। ৩৮তিনি তাহার কন্যার বিবাহে (on the occasion 
of his daughters marriage ceremony) যথেষ্ট টাকা 
খরচ করিয়াছিলেন। 4. প্রত্যেক বাঙালীই সাহদী। 5. প্রত্যেক 
প্রশ্নে ২০ নম্বর আছে (carries 20 marks)! 6. খুব কম 
ছাত্রই পরীক্ষায় পাশ করিয়াছে। 7. কোন কোন ফুলের গন্ধ 
নাই। 8. কেহ আমার দরজায় ধাক্কা! দিয়াছিল ( knocked ) | 
9. তাহার খুব কমই টাকা আছে। 10. সুনীলের কিছু টাকা আছে b 
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11. রাস্তার ছুই ধারে দোকান আছে। 12. আমি কয়েকথানি বই 
পড়িয়াছি। 13. তুমি খুব কম বই পড়িয়াছ। 1} প্রুত্যেকেরই 
( Every man) নিজ নিজ কর্তব্য করা উচিত ( should do his - 
duty)! 15. কোন দলই (No team) খেলায় জয়লাভ করিতে 
পারিল না (could win the game)! 16. আমাকে একটু দুধ 
wie! 17. তাহাকে কিছু ভাত wei! 18/নদীর দুই ধারে 
অনেক গ্রাম আছে। 19. তুমি যে কোন কলমটি লইতে পার। 
0. তোমার কাপে একটু চা আছে কি? 

2. Translate into Bengali $— 

1. You can sit at either end of the bench. 2. Some 
one has rung the bell. 3. The old man has little strength. 
4. The young man hasa,little strength. 5. Any boy 
can answer this question. 6. A few boys answered the 
question. 7. Pew boys could answer the question. 
8. The patient is little better. 9. The patient is 
alittle better today. 10. The ass has much patience. 
ll. Any dictionary will do. 12. Has he any friend ? 


CHAPTER XXIX 
Some Adjective Phrases 


ইংরেজীতে কাচা Weak in English. 2 
অনেক ছেলে ইংরেজীতে +bi—Many boys are 
weak in English. 
গণিতে ett — Well up in Mathematics | 
কোন কোন ছেলে গণিত ভাল জানে_S০me boys are 
well up in Mathematics. 
খণমুক্ত— [hee from debt : 
তিনি এখন খণমুক্ত হইয়াছেন _He is now free 


from. debt. 
স্থরাপানে আসক্ত — Addicted. to drinking 
শ্রমিক স্থরাপানে আসক্ত_The labourer is addicted. 


to drinking. 


ক্রোধে ere — Mad with rage 
ক্রোধে উন্মত্ত হইয়া! লোকটি নিজের ভাইকে হত্যা করিয়া | 
fei—Mad with rage the man killed his own 


brother, 
চিন্তাময Lost in thought 


লেখক চিন্তামগ্র আছেন—T'he writer is lost in 
thought. 


SOME ADJECTIVE PHRASES 7l 


মেঘাচ্ছন্ন__ Overcast with clouds 

আকাশ মেঘাচ্ছন্ন feai—The sky was overcast 
with clouds. 

কাগুজ্ভান I— Without common sense 

লোকটি কাণ্ডজ্ঞান af@e—The man is without 
common sense. 

stata Confined in prison 

বন্দী stata আছে—T'he prisoner is confined 
in prison. 

শয্যাগত = Confined to bed 

রোগী শয্যাগত aice—The patient is confined 
to bed. 

কর্তব্যপরায়ণ_-7)০79/27 to duty 

১৩কর্তব্যপরায়ণ ব্যক্তি সর্বদাই ZA—A man devoted to 

duty is always happy- 


Exercise 


1. ছেলেটি আহ্লাদে আত্মহারা ( beside himself with joy ) ! 
2. অনিলবরণ অল্প বয়স্ক বালক (a boy of tender age) | 3. ভাল 
মন্দ সব ছাত্রই ( All students, good and bad) প্রধান শিক্ষক 
যহাশয়কে ভালবাসে। 4. ধনী দরিদ্র নকল লোকই (all men, 
rich and poor) একদিন মরিবে। case, বৃদ্ধ সকল লোকই 
( All men, young and old ) সভার উপস্থিত ছিল। 6. নৈনিকগণ 
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সর্বদাই wface প্রস্তুত ( ready to die ) 1 7. বরটি ( birdegroom ) 
দেখিতে সুত্র (beautiful to look at)! 8. রবীন্দ্রনাথের গানগুলি 
সুমিষ্ট (sweet to hear) | 9-মধু খাইতে মিষ্ট (sweet to the 
taste) | 10. রোগী হাটাতে অক্ষম (unable to walk)! 11: নব 
বালকই সিনেমা দেখিতে ইচ্ছুক (willing to see the cinema) | 


27 ferra একটি চোখ কানা (blind of one eye) ছিল। 
২53/লাকটির এক "ii খোড়া (lame of one leg) ছিল । 14. আমি 


তোঁমারু পত্র পাইয়া সুখী (glad to receive your letter) হইলাম | 

5্তাহার উদ্যম (efforts) সার্থক (crowned with success) 
হইয়াছিল | 16. /কেলিকাতা একটি লোকবহুল ( populous ) সহর। 
17. তিনি একজন লোকপ্রিয় নেতা (popular leader)! 18. ছেলেটি 
পরিশ্রম করিতে অনিচ্ছুক (unwilling to labour) 14:9৫বৈজ্ঞানিকের 
(a scientist) অঙ্কে পারদশী হওয়া উচিত। 20. দূর্বল লোকটি 
কাজের উপযুক্ত (fit for work) নহে | 


ll. Translate into Bengali :— 


1. The bull under the tree is grazing about, 2. All 
men, high and low, came to the meeting. 3, The African 
jungles are full of wild beasts. MA META coolies 
are accustomed to hard work, 5. All creatures are 
subject to death. 6. The matter is under consideration. 
7. All his efforts were crowned with success, 8. We 
could hear the bells of the temples in the distance. 
9. You were then an infant at the breast. 10; The 
holy person is indifferent to pleasure and pain, 
ll. The house was reduced to ashes. 12- Two boys 
of this class are deficient in Mathematics. 13. Every 
Indian is proud of Subhash Chandra. 14. The name 
of Gandhi is familiar to all Indians. 


CHAPTER XXX 
Some Noun Phrases 


ধন-জন— Men and money 

ধন-জন আমার কিছুই নাই— Men and money have 
I none. 

faataig—Day and night 

চাষীরা দিবারাত্র পরিশ্রম eca—The peasants work 
day and night, : 

swa-qm— Food and clothing 

গরীবদের পক্ষে অন্ন-বস্ত্র একটি বড় সমস্তা__1799৫, and 
clothing is a great problem to the poor. 

ক্ষুধা-তৃষ্া— Hunger and thirst o.c 

ক্ষুধা-তৃষ্ণা তাহাকে চুরি করিতে বাধ্য করিয়াছিল-_ 
Hunger and thirst forced him to steal, 

লাভ-লোকসান — Loss or profit 

প্রত্যেক ব্যবসায়ী লাভ-লোকসানের জন্য উদ্বিগ্ন থাকে 
Every businessman is anxious for loss or profit. 

z[e-*i—Hand and foot 

ডাকাতের! গৃহস্বামীর হাত পা বাঁধিয়া ফেলিয়াছিল_The 
robbers bound the householder’s hands and feet. 

দোষগুণ-__11578/9 and demerits 

প্রত্যেক মানুষের দোষগুণ w[g—Every man has 


merits and demerits. 


74 MODERN ENGLISH SECOND PAPER 

(I) 

তালা 5ifa— Lock and key 

মাছ-মাংস —Fish or meat 

হ্যায় অন্যায়__1১181)6 and wrong 

স্বর্গ 3$—Heaven and earth 

জীবন xaj— Life and death 

ঝড়-বৃ2— Wind and rain 

পশু-পক্ষী-__731799 and beasts 

মা-বাপ—Father and mother 

*-fiq—Friend or foe 

প্রভু-ভৃত্য—Master or servant 

সুখ-দুঃখ Weal and woe 

গাছ Isy — Plants and herbs 

পাপপুণ্য__ Virtue and vice 

স্বাস্থ্য এবং cilsrf—Health and beauty 

জল স্থল—Land and water 

উত্থান পতন—Ups and downs 


Exercise 
1. Translate into English :— , 
1. নে আমার za দুঃখের বন্ধু। den ভগবানের স্্টি। 
3. সলিল আমার শক্ত কি মিত্র তাহা আমি জানি না VL elo এই 
বাগানের গাছ গাছড়া নষ্ট করিয়া দিয়াছে। 5. গঙ্গায় জোয়ার ভাটা? 
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খেলিয়া থাকে। 6. কোন কোন প্রাণী জলে স্থলে চরিয়া Wehr! 
NILANA পুণ্য মানুষকে ছোট বড় করিয়া দেয়। 8. কোন কোন হিন্দু 
মাছ মাংস খায় না। 9. প্রত্যেক ব্যক্তির ন্যায় অন্যায়ের বোধ 
থাকা উচিত। RENGE হাতেই মানুষের জীবন অরণ। 
11. ঝড় বৃষ্টির মধ্যে বাহির হওয়া উচিত নহে । 12. মা বাপ সন্তানের 
শিক্ষার wa দায়ী (responsible ) | 13. উদ্দেশ্য সিদ্ধির জন্য 
হারকিউলিস স্বর্গ মর্ত আলোড়িত করিয়াছিলেন ( moved ) ! 
ORR TP এবং cie মানুষের সম্পদ। 15. ated জীবনে 
উত্থান-পতন আছে। 
2. Translate into Bengali :— 
1. None can live long without food and drink. 
2. Do not boast of men and money. 3. He is always 


anxious for profit or loss. 4. Pen and ink are necessary 


for writing. 5. The boy has no father or mother. 6. This 
is the sum and substance of what he said. 7. Bread and 


butter is my favourite food. 8. Health and wealth do. 


not last for ever. 9. Do not treat your servants like 


cats and dogs. 10. The room is under lock and key. 


CHAPTER XXXI y 


Some Familiar Expressions Denoting Collection 


or Group 
A F 

এক পাল গরু—A herd of cows 
একজে|ড়া বলদ—A yoke of oxen 
এক পাল মহিয—A herd of buffaloes 
এক পাল CSWI—A flock of sheep 
এক পাল হরিণ—A herd of deer 
এক পাল হাতী-_4 herd of elephants 
এক পাল শিকারী কুকুর_A pack of hounds 
একপাল কুকুর ছানা-_-4& litter of puppies 
একদল বানর_A troop of monkeys 
একদল WIF—A company of boys 
একদল গায়ক—A band of singers 
একদল সৈনিক--এ& regiment ( or an army) of 

: soldiers — ^ 
একদল ডাকাত—A gang of robbers 
একদল শিকারী_A party of huntsmen 
একদল নেকড়ে__& pack of wolves 
একদল তীর্ঘযাত্রী-_ঞ band (or group) of pilgrims 
একদল মহিলা =A bevy of ladies 
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একদল যুবক-__-4 band of young men 
একদল লোক-_4. band of men 


B 


এক ঝাঁক (উড়ন্ত ) পাখী—A flight of birds 

এক ঝাঁক *IIqI—AÀ. flock of birds 

এক ঝাঁক মৌমাছি__-4& swarm of bees 

এক ঝাঁক মাছ—A shoal of fish 

এক ঝাড় বাঁশ—A clump ( or cluster ) of 
bamboos. 

এক ছড়া Fai—A bunch of plantains 

এক তাড়া চাবি_-4. bunch of keys 

এক গোছা লাঠি_4 bundle of sticks 

এক জোড়া wei—A pair of shoes 


এক সারি গাছ___:& row of trees 
এক গোছা ফুল-_-4 bunch of flowers 


এক গোছা! 9—4A bunch of hay 

এক গাদা কাঠ--4 stack of wood 

এক গাদা 43—4A pile of books 

এক গোছা pA lock ( or tuft ) of hair 
এক আঁটি ধান_A sheaf of paddy 


এক পশলা বৃ A shower of rain 
এক গাড়ী BIA cartload of lime 
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এক মুঠো! চাউল—A handful of rice 
এক গাইট পাট _ A Dale of jute 
এক গাইট তুলা —À bale of cotton 
দ্রীপপু8—A group of islands 
"ESTIS —A cluster of stars 


Exercise 


l. Translate into English :— 


" : 
1. “ay লোকটিকে এক মুঠো চাউল দাও। 2. একদল তীর্থযাত্রী 


কাশী যাইতেছে।১১3৮একদল গরু নদীতে spa করিতেছে? d aun 
হাতী বনে দুরিয়া বেড়াইতেছে (is roaming in the forest ) | 
'ওএক দল ছেলে ময়দানে খেলিতেছে। \6 Xar ঝাঁক পাখী আকাশে 
উড়িতেছে উর ঝাঁক পাখী জালে আবদ্ধ হইয়াছিল (was caught 
in the net)| 8" নেকড়ে একপাল ভেড়া মারিয়া ফেলিরাছিল। 
9./-লোকটি এক ছড়া কলা খাইয়া ফেলিল | Ge". আমার চাবির 
ভাড়াটি হারাইয়া গিয়াছে। 1]. উত্তাল চষিবার জন্য (for 
ploughing ) এক (জোড়া বুলদের দরকার | (12% এক SHB ধান 
রাস্তায় পড়িয়াছিল C যুবকটি লাঠির গোছাটি ভাঙ্গিয়া ফেলিল। 
NBA এইমাত্র এক পশলা বৃষ্টি হইয়া গেল। 157 রাস্তার ছুইধারে ছুই 
নারি আম গাছ আছে।. 16. মহিলার দলটি দেশের জন্য ঘরে ঘরে 
ভিক্ষা করিতেছে +২17--সৈন্যের দলটি শক্রর উপর ঝণাপাইয়া পড়িল 
(attacked) | 18. একদল গায়ক রাস্তায় রাস্তায় গান গাহিয়া 
বেড়াইতেছে। Vr cine হরিণ নদীর ধারে চরিতেছিল। 
88//আমার একজোড়া নুতন জুতা দরকার | 
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2. Translate into Bengali :— 

1. The stack of wood caught fire. 2. There was 
no tuft of grass in the courtyard. 3. A storm blew 
away the cluster of bamboos. 4. A pack of wolves 
tan into the woods. 5. A swarm of flies was flying 
about the flowers. 6. A gang of dacoits plundered 
the house. 7. The old man has a lock of grey hair. 
8. A herd of cows was lowing in the field. 9. A pack 
of hounds killed two wolves. 10, There was a big 


crowd of men in the meeting. 


CHAPTER XXXII 
The Cries of Animals 


কাক wite—The crow caws, 
মোরগ wice—The cock crows. 
পেঁচা or —The owl hoots. 

শৃগাল vics— The jackal howls. 
গাধা ডাকে_The ass brays. 

ছাগল ডাকে_The goat bleats. 

গরু হাম্বা হাম্বা করে_The cow lows. 
ষীড় গা! গা করে — The bull bellows. 


ঘোড়া fe হি ra The horse neighs. 
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সিংহ গর্জন করে_ The lion roars. 

বাঘ গর্জন *ci—The tiger roars. 

কুকুর ঘেউ ঘেউ করে—The dog darks, 
বিড়াল মিউ মিউ করে_The cat mews. 
ইদুর কিচমিচ «ca— The mouse squeaks. 
শুকর ঘোঁৎ cije str The boar grunts. 
বানর কিচমিচ করে_ The monkey chatters. 
সাপ ফেস ফোঁস pra— The snake hisses. 
মৌমাছি গুন্‌ গুন্‌ করে —The bee hums, | 
ব্যাঙ AS মক্‌ করে_ The frog croaks. 
হাতী ডাকে_The elephant trumpets. 
ময়ূর ডাকে—_The peacock screams. 


Exercise 

1. Translate into English :— 

l. আমগাছে একটি বানর fes fa. করিতেছে |2. সন্ধ্যাবেলায় 
শিয়াল ডাকে। 3. বনে বাঘ গর্জন করে। 4 ফুলগ্রাছাটর চারি- 
পাশে (round ) মৌমাছিগুলি গুন্‌ গুন্‌ করিতেছে V5, গর্তের ভিতরে 
সাপটি ফোন ফোম করিতেছে । 6. প্রভাতে কাক ডাকে | 7. একটি 
“মোরগ কৌকর কৌ করিতেছে।-৩... গোয়াল ঘরে ( cowshed J 
গুটি হাম্বা হাম্বা করিতেছে। ০বর্ধাকালে ব্যাঙ ডাকে 1.10: ধোপার 
গাধাটি ডাকিয়া উঠিল। XI রাত্রে বাঘ গর্জন করিয়া থাকে। 
12. আমার ঘরে একটি বিড়াল fS মিউ করিতেছে 457 মেঘ, 
দেখিলে (at the sight of clouds) ময়্র ডাকিয়া থাকে 
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14. অন্ধকারে ইদুর কিচমিচ করিতেছে । 15. মাঠে দুইটি ষাঁড় 
গী গা করিতেছে। ১৫6: নন্ধ্যাবেলার় পেঁচা ডাকে । 17. আস্তাবলে 
(in the stable) একটি ঘোড়া চি fg করিয়া উঠিল । [ae চোর 
দেখিয়া কুকুরটি ঘেউ ঘেউ করিয়া উঠিল। 19. পাগল? হাতীটি ডাকিয়া 
উঠিল। 09৬ মাফ্রিকার জঙ্গলে সিংহের গর্জন ( the lion's roar ) 
শোনা যায় ( is heard ) | 


CHAPTER XXXIII 
Imperative Sentences 


জাতীয় পতাকাকে অভিবাদন কর—Salute the 

national flag. 
গুরুজনকে ভক্তি করিও—Respect your superiors, 
সত্য কথা বলিও— Speak the truth. 

আমার প্রতি সদয় হউন_Be kind to me. 

Note :—C3 Sentence-4 আদেশ, উপদেশ, অনুজ্ঞা বা EEIEIE 
বুঝায় এবং কৰৃপদ You Vg থাকে তাহাকে Imperative Sentence 
বলে। 

Exercise 

1. Translate into English :— 

1. অপরাধ (fault) স্বীকার কর ( confess ) 1 2. একটু (a 
bit) অপেক্ষা করুন। 3. চুপ কর ( be quiet)! 4. চলিয়৷ যাও 

6 ; 
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(Be off)! 5. ধ্ৰ্য্য (Patience ) ধর ( Have ) 1 6. অনুগ্ৰহ 
করিয়া (Please ) «1 7. আমাকে দয়া করুন (Have mercy 
upon me)! 8. পড়া তৈয়ারী কর (Prepare)! 9. waf 
(sum) কষ (work out.) | 10. আমার দিকে তাকাও 
11. আমি যাহা বলি তাহা শুন। 12. আদার একটি টাকা ধার দিন 
13. দরজা বন্ধ কর। 14. জুতা খুলিয়া রাখ (Take off)! 
15. afas রুটি খাইও । 16. আমাকে এক কাপ চা দাও 
17. দরিদ্রকে সাহায্য কর। 18১৫ শিক্ষক মহাশর যাহা বলেন 
তাহাতে মনোযোগ (Attend) wie! 19. প্ৰদীপট। জাল 
(Light)! 20. প্রদীপটি নিভাইয় দাও ( Put out ) 2f. বাতিট। 
ফু দিয়া নিভাইয়া দাও ( Blow ovt ) i 


2. Translate into Bengali :— 


1. Please take off your coat. 2, Listen to the 
teacher. 3. Stop talking. 4. Look at the picture. 
5. Drive the bull away. 6. Pull out the weeds. 
7. Shun the evil company. 8. Forgive my fault. 
9. Look before you leap. 10. Shake the phial. 


CHAPTER XXXIV 


Affirmative and Negative Sentences 
( ইা-বোধক এবং না-বোধক বাক্য ) 
mu 

স্থবোধ সত্যকথা Iri — Subodh speaks the truth, 
( Affirmative ) 
সুবোধ সত্যকথা বলে a—Subodh does not speak 
the truth. ( Negative ) 
অধীর সময় নষ্ট pra—Adhir wastes his time. 
( Affirmative ) 
অধীর সময় নষ্ট করে al—Adhir does not waste 
his time. ( Negative ) 
তাহারা আমার কথা শুনিতে পায়_ They hear me. 
( Affirmative ) 
তাহারা 'আমার কথা শুনিতে পায় ai—They do not 
à hear me. ( Negative ) 
তোমরা চা ste—You drink tea. ( Affirmative ) 

তোমরা চা খাও «j—You do not drink tea. 
( Negative ) 
‘gga মাংস খাইল-_9 dog ate meat. 
( Affirmative ) 
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২ কুকুরটি মাংস খাইল AA—The dog did not eat meat. 
( Negative ) 

S মীরা হিন্দী শিখিয়াছিল-- Mira learnt Hindi, 
( Affirmative ) 

মীর] হিন্দী শিখিল «j—Mira did not learn Hindi, 

: ( Negative ) 

Note: সাধারণতঃ মুল Verb-«s4 সহিত do not যোগ করিয়া 


Negative Sentence-4q wat করিতে হয়। অতীত কাল 
প্রকাশ করিতে হইলে did not যোগ করিতে zx | 


II 
ফুলটি etei—The flower is red, ( Affirmative ) 
ফুলটি লাল নহে__11)9 flower is not red, 
( Negative y 
লোকটি ar3i—The man is guilty. ( Affirmative } 
লোকটি দোষী we—The man is not guilty. 
( Negative ) 
চাকরটি বিশ্বাসী ছিল_The servant was trust- 
worthy, ( Affirmative ) 
চাকরটি বিশ্বাসী ছিল a—The servant was not - 
trustworthy. ( Negative ): 
আকাশ পরিক্ষার fss—' The sky was clear, 
( Affirmative ), 
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à আকাশ পরিক্ষার ছিল ti—The sky was not clear. 
( Negative ) 
আমি বলবান-__ঢ am strong, ( Affirmative ) 
আমি বলবান নহি—I am not strong. ( Negative ) 
F Note: Am, is are, were ইত্যাদি ‘be’ Verb-এর বিভিন্ন 
আকারের পরে not বনাইয়া Negative Sentence করিতে হয়। 


E III 
লোকটির কোন জ্ঞান নাই_The man has no sense. 
( Negative ) 
শিশুটির ভয় নাই—The child has no fear, 
( Negative ) 
কোন মহিলা সভায় যায় «2—No lady went to the 
meeting, ( Negative ) 
গতরাত্রে আমার ভাল ঘুম হয় নাই—I had no sound 
sleep last night. ( Negative ) 
Note? কখন কখন Noun এর পূর্ব no বসাইয়া Negative 

Sentence করিতে হয় | 


IV 
v তুমি কঠোর পরিশ্রম করিয়াছ-__ You have worked 


hard. Affirmative ) 
তুমি কঠোর পরিশ্রম কর নাই_ You have mot 
worked hard, ( Negative ) 
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আমি পাখীটির গান শুনিয়াছ—I have heard the 
bird's song. ( Affirmative ) 
^ আমি পাখীটির গান শুনি নাই _[ have not heard the 
à bird's song. ( Negative ) 

আমি সিনেমায় যাইব] shall go to the cinema. 
( Affirmative ) 
আমি সিনেমায় যাইব I—I shall- not go to the 
cinema, ( Negative ) 
স্থশীল আজ বিদ্যালয়ে যাইবে-Susil will go to 
school today,( Affirmative ) 
সুশীল আজ বিদ্যালয়ে যাইবে a\—Susil will not go 
to school today. ( Negative ) 
Note: Auxiliary Verb এবং Principal Verb-«q মাঝে 

not বসাইয়। Negative Sentence করিতে হয়। 


V 
আকাশে মেঘ ছিল «|—The sky was 88778. 
মাতা সন্তানের দোষ দেখিতে পায় না___& mother is 
blind to her son's faults. 
ছেলেটির বুদ্ধি নাই _The boy is a fool. 
কলমটি পাওয়া যাচ্ছে ন_ The pen is missing. 
বালকটির দোঁষ ছিল «j— The boy was innocent. 
তোমার সাহস নাই _ You are a coward. 


ka 
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Note $ কখন কখন Negative-44 চিহ্ন Not কিংবা No 
না দিয়াও বাংলার Negative Sentence ইংরেজীতে অনুবাদ 
করা যায়। 

Exercise 

1. Translate into English 2— 

1l. নে তোমাকে aN করে। 2. সে আমাকে yxy করে না। 
3. শ্যামল মাছ "xd. 4. সুধীর মাছ খায় না। 5. আমার হাতে 
(in my pocket ) টাকা নাই |১6৮নে পরীক্ষার পাশ করিতে পারিল 
a7. সমীর পারিতোষিক পাইল না। 8. মহিলারা ধূমপান করে 
না। 9. আমি চা খাই না। 10. ছেলেগুলি ভাল ইংরেজী 
বলিতে পারে mi 11. রোগী চলিয়া ফিরিরা বেড়াইতে 
পারে না। 12. সে তোমাকে টাকা ধার 'দিবে না। 13. ছেলেরা 
গোলমাল করে নাই। 14. aca সুস্থ নহে ।' 15. তোমার সেখানে 
যাওয়া উচিত নহে । 16: মায়ের অবাধ্য হইও না। 1ঘবর্তমানে 
তাহার কোন চাকুরী (service) নাই। 18. কেহই ইহা বলে 
নাই। 19- আগুন লইয়া খেলা করিও না। 28৮আমি ভূতের ভয় 
করি না। 2]. আমরা দিনের বেলায় ( by day ) ঘুমাই না। 

2. Translate into Bengali 2 

1. The blind man cannot see. 2. Do not be 
afraid of ghosts. 3. The patient is so weak that he 
cannot go out. 4. The horse does not sleep long. 5. I 
willnotappearin the examination. 6. Reba did not 
draw the picture. 7. You have not prepared your 
lesson. 8. Unfortunately the pilgrims missed. the 
train. 9. Truly heis not to blame. 10. He was not 


sorry for his conduct. 


CHAPTER XXXV 


Interrogative Sentences 
I 

গাছটি কি সবুজ ?—Is the tree green ? 

গাছগুলি কি সবুজ ?— Are the trees green ? 

গাছটি কি সবুজ ছিল $— Ias the tree green ? 

গাছগুলি কি সবুজ ছিল ?— Were the trees ie 2 

তুমি কি বলবান 2—Are you strong ? 

সে কি বলবান 2—Is he strong ? 

আমি কি বোকা ?— An I a fool 2 

Note: Interrogative sentence-4 (প্রশ্নবোধক বাক্যে ) 
Verb ‘be’ প্রধান Verb হইলে এবং উহার পূর্বের কোন Auxiliary 


Verb না থাকিলে Verb- Subject (কর্তা) এর আগে বসে। 


Interrogative Sentence-«q শেষে Note of Interrogation (?) 


অর্থাৎ প্রশ্নবোধক চিহ্ন বনাইতে =a | 


II 
তুমি কি হাতী দেখিয়াছ Have you seen an 
elephant ? 


সে কি সিনেমায় গিয়াছে-_7748 he gone to the 


cinema 2 


তাহারা কি Patera গিয়াছে ? Have they gone to 
School ? 


~< 
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Note: Present Perfect Tense-এর মূল Verb-এর সহিত 
Has কিংবা Have যুক্ত হয়। Interrogative Sentence-4 Has 
কিংবা Have কর্তার পূর্বে বসে এবং মূল ৮০৮টি কর্তার পরে বনে | 


III 


সে কি প্রত্যহ সকালে চা খায় 2—Does he drink tea 
every morning ? 
= সে কি মিথ্যা বলিয়াছিল ?— Did he tell a lie ? 
[তুমি কি শিক্ষক মহাশয়কে মান্য করিয়া থাক 2—Do you 
obey the teacher ? 

ছেলেগুলি কি মিষ্টসামঞ্জী খাইয়াছিল ?— Did. the chil- 
dren eat sweets ? 

Note: Interrogative Sentence-4 কখন কখন মূল Verb 
এর Present Tense-44 সহিত Do এবং মূল Verb-4q Past 
Tense-এর সহিত Did যুক্ত হয় এবং Do এবং Did Subject-4q 
পূর্বে বসে এবং মূল Verb-fb Subject-4s পরে বসে I 


Exercise 


1. Translate into English :— 


1. তুমি কি প্রত্যহ খবরের কাগজ (newspaper) পড়? 
2. শিশুটি কি দুধ খাইয়াছিল? 3. বাদরে কি কলা খায়? 4, মাছ কি 
ঘুমায়? 5 তুমি কি গুরুজনকে (superiors) মান্য কর? 6. ময়ুরটি 
কি উড়িয়া গিয়াছে? Te তুমি কি এ বৎসর পরীক্ষা দিবে? 8. কুকুরটি 
কি মরিয়া গিয়াছে? 9. লোকটি কি বসন্তে মারা গিয়াছে? 
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10. রামের বাবা কি প্রত্যহ গঞ্গান্নান করেন? 'ঘু]চন্দ্ের কি নিজস্ব 
আলো (light of its own) আছে? 12. হায়দ্রাবাদের নিজাম 
কি একজন মহাধনী ব্যক্তি? 13. সুবীর কি সিনেমা দেখিতে গিয়াছে ? 
14. তুমি কি wis খাইয়াছ? 15. মেরেগুলি কি কমলালেবু ভাল- 
বাসে? 16. তাহার! কি মিথ্যা বলিয়াছিল? 17. ata কি চতুর 
(clever)? 18. সাপ কি গান ভালবানে? WW sat গ্রামবাসীরা 
কি গরীব ? 20. পেঁচা কি দিনের বেলার দেখিতে পায়? 


9: Translate into Bengali :— 


l. AmI responsible for this? 2. Is it possible 
for me to do this? 3. Is he senior to me in age? 


4. Have you insulted the man? 5. Wasthe teacher 


angry with Ramen? 6. Did his father die an un- 
timely death ? 7. Did Valmiki com 


pose the Ramayana ? 
8. Did the monkeys 


Plunder the mango tree? 
9. Do you waste time in this way ? 10. Have 


they 
saluted the national flag respectfully ? 


t 


n 


^ 


CHAPTER XXXVI 


Interrogative Sentenees ( Continued ) 


তোমার বয়স কত - How old are you ? 
তোমার বাড়ী কোথায় ?— Where do you live ? 
তুমি কখন বাড়ী যাবে ?— When will you go home? 
তুমি এখানে কেন এসেছ ?— Why have you come 
here ? 
তুমি কি চাও ?— What do you want ? 
ব্যাপার কি ?— What is the matter ? 
Note: How, where, when, why, what, এই 
শব্দগুলি Interrogative Sentence-«« প্রথমে বলিয়া ACF | 
ওখানে কে যায় ?— Who goes there ? 
ওখানে কাহার! যায় 7—Who go there ? 
তুমি কাহাকে দেখিতেছ ?— Whom do you see ? 
তুমি কাহাদিগকে দেখিতেছ ?— Whom do you see ? 
এই বাড়ীটি কাহার ?— Whose house is this ? 
এই বাড়ীটি কাহাদের ?— Whose house is this 9 
Note: Interrogative Sentence-4 who, whom এবং 
whose প্রথমে বসিয়া থাকে এবং Singular 9 Plural দুই অর্থেই 
ব্যবদ্ধত হইয়া থাকে। 
ভদ্রলোকটি কে (অর্থাৎ উহার নাম, পদবী কি)?_-17/০ 


is the gentleman ? 


92 MODERN ENGLISH SECOND PAPER 


ভদ্রলোকটি কে ( অৰ্থাৎ উনি কি কাজ করেন ) ?- What 
is the gentleman ? 
এই গ্রামের কোন্‌ লোকটি শ্রেষ্ঠ ধনী 2 Which is the 


richest man in the village ? 


Note: Who দ্বারা পরিচয় ও what দ্বারা পেশা (occupation) 


বুঝান হয়। Which “অনেকগুলি নির্দিষ্ট ব্যক্তি বা বস্তুর মধ্যে 
একটিকে বুঝায়। 


Exercise 
1. Translate into English :— 
1. কলিকাতা কোথায়? 2. তুমি কখন খেলিবে? 3. তুমি 
এত খুনী কেন? 4, তুমি কেমন আছ ( How do you do or 
How are you)? 5. তাহার বয়ন কত? 6. এই শ্রেণীর কোন্‌ 
বালকটি সবচেয়ে ভাল? 7. তুমি কখন্‌ স্কুলে যাবে? 8. তোমার হাতে 
কি আছে? 9. এই ঘরের ভিতর কে আছে? 10. এই ঘরের ভিতর 
কাহার আছে? 11. নরজিতের বাড়ী কোথায়? 12. তুমি বিদ্যালয়ে 
অন্নপস্থিত ছিলে কেন? 73. বিমল দুঃখিত কেন? 14. নেকি করে 
পাশ করল? 15. কে & লোকটিকে সাহায্য করিবে? 16. তুমি কোন্‌ 
ফল ভালবাস? 17. কলিতাতায় পৌঁছাইতে কতক্ষণ লাগিবে? 
18. এই পেনগুলির মধ্যে কোন্টি তোমার? 19. তুমি সেখানে 
গিয়াছিলে কেন? 20, তুমি কোথায় যাচ্ছ? 
IL Put "who, ‘whom,’ ‘which’, 


‘whose’, ‘why’, or ‘what’ in the blank sp 
3 


‘how,’ ‘when’, 
aces 2— 
-~is Saratchandra ? 2. —do you do? 3. 


Tof 
these books is yours? 4. 


70197571721 5- —is he ? 


3» 
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6. —is he? 7. —have you got in your pocket? 
8. —can Ido for you? 9. —has saved my friend ? 
10. —ofthese flowers do you like? 11. —have you 
met on the road? 12, —do you go to school ? 


CHAPTER XXXVII 


Prepositions 


বাক্সটি টেবিলের উপরে—T'he box is on the table, 

বাঝ্সটি টেবিলের নীচে _The box is under the 
table. 

বাঝ্সটি ঘরের ভিতরে_ The box is in the room, 

বাক্সটি দরজার পাশে_The box is beside the door, 

alate দেওয়ালের নিকটে_The box is near the 
wall. 

Note:—On, under, in, beside, near এই শব্দগুলি box 
এই Nounfos সহিত table, room, door ও wall 4ই Noun 
গুলির সম্বন্ধ স্থাপন করিতেছে | ইহাদিগকে Preposition বলে। 

আমার সঙ্গে এস-_-00109 with me. 

আমার কাছে «—Come to me. 
মঙ্গলবারে «—Come on Tuesday. 


94 MODERN ENGLISH SECOND PAPER 


আমি টাকার জন্য এসেছ—I have come for móney. 

আমি কলিকাতা হইতে আসিয়াছি_]্‌ have come 
from Calcutta, 

সে আমার দিকে তাকাইল_—He looked at me. 

আমি তাহার চারিদিকে তাকাইলাম--] looked about 
him. 

আমার মাথার উপর দিয়া একখানি উড়োজাহাজ উড়িয়া 
'Clzi—An aeroplane flew over my head. 

আমার মাথার উপরে আকাশ-11)9 sky is above my 
head. 

আমি আকাশের নীচে am beneath the sky, 


মৈঘগুলির পিছনে চাদ—The moon is behind the 
clou ds. 


নৌকাখানি জলের নীচে ডুবিয়া ccli— The boat sank 
below the water. 
C এর পূর্বে B—B comes before C. 
সন্ধ্যার পরে আমার সঙ্গে দেখা করিও_ ee me after 
evning, 
সে দশবছরের alag —He is a boy of ten, 
এই পথ দিয়া ate—Go by this way. 
Note :--With, to, On, for, from, at, about, over, 


above, beneath, behind, below, before, after, of, by— এই 
শব্দগুলি Preposition রূপে ব্যবহৃত হইয়াছে। 


> 


EY 


ge 
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, Exercise 
^ 1. Translate into English :— 

1. আমার পাশে (by) «4! 2. গাছের নীচে (under) একটি 
গরু আছে। 3. ঘরের ভিতর একটি কুকুর আছে। 4. টেবিলের 
উপরে দোয়াতটি রাখ । 5. বিডালটি মীরার পাশে (beside) i, 
6. বালকটি আমার সঙ্গে আনিয়াছে। 7. সে সোমবারে আসিয়াছিল | 
8. অমল কলমটির জন্য আনিগাছে। 9. শিশুটি চাঁদের দিকে তাকাইল। 
10. নে তাহার চারিপাশে তাকাইল | 11. একটি কাক তোমার মাথার 
উপর দিয়া উড়িয়া গেল। 12. ছাতটি (roof) আমাদের মাথার 
উপরে 13. আমর! wies নীচে | 14. বইখানি ডেক্সের ভিতরে । 
15. চিঠিখানি বাবার কাছ থেকে এসেছে । 16. মাছ জলে বান করে। 
17. বিড়ালটি দরজার পাশে 18. সেতুর (bridge) নীচে দিয়া নদীটি 
afzal যাইতেছে (is flowing)! 19. গাছ হইতে আমটি "fem 
20. বেঞ্চের উপরে বন। 

II. Translate into Bengali :— 

1. We live in a village. 2. An apple fell from the 
tree. 3. He beat the boy with a stick. 4. I seized the 
boy by the neck. 5. Susilis not at home. 6. The cow 
is standing under a banyan tree. 7. Please buy a pen for 
me. 8, Father wil come back on Monday next. 
9, There is a stone within the mango. 10 The thief 
buried the box under the ground. 11. The hat was on 
the head. 12. We cannot live without air. I8. The 
schoolclosed at 10 O'clock. 14. He walked by me. 


15. I seized the thief by the neck. 
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III. Behind, at, after, above, on, to, in, round, 
after, near, with, of—v® Preposition-sfs বুঝিরা fam 
“water বসাও — 

1l, The cat hid—the door, 2. Look—the map. 3. The 
day—tomorrow will be Monday. 4. An aeroplane can 
fly—theclouds. 5. The inkpot is—the table. 6. They will 
£o— Kashmir. 7. He is - the crowd. 8. There is a fence 
—the garden. 9. See me— sunset. 10, There is a tree— 
our house. ll. A servant has come—the gentleman. 


12. A boy—ten cannot do it. 


CHAPTER XXXVIII 
Conjunctions 

আমাকে একটি কলম এবং একটি পেন্সিল দাও_ Give 
me a pen and a pencil, 

বিদ্যাসাগর দয়ালু এবং জ্ঞানী ছিলেপর 52 
was kind and wise. 

কুলিটি দরিদ্র কিন্তু zÅ—The coolie is poor but 
happy. 

সে অলস কিন্তু বুদ্ধিমান_He is lazy but intelligent. 


আজ বুধবার কিংবা বৃহস্পতিবার-_1 is Wednesday 
or Thursday, 
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কোকিল ধূসর কিংবা কৃষ্ণ বর্ণের হয়_—Cuckoos are 
grey or black, 

Note :—And, or, but এই শবগুলি দুইটি wordt? যুক্ত 
করিতেছে, এইজন্য ইহাদিগকে Conjunction বলে। 


Exercise 


1. Translate into English :— 

1. অমল এবং বিমল ভাল,ছেলে 172. অঞ্জলী কালা এবং বোবা ॥ 
3. রমেশ বনী কিন্তু phd (miserly) 1 4. ভি্কুককে কিছু চাউল 
এবং পয়সা দাও। 5. হরি কিংবা তাহার ভাই চোরটিকে ধরিয়াছিল | 
6. যদু এবং গোপাল প্রত্যহ খেলিতে আনে । 7. সুবীর কিংবা 
তাহার ভাই ইহার জন্য দোষী (isto blame)! 8. তুমি কাট! 
কিংবা চাঁমচ (fork or spoon) ব্যবহার করিতে জান «i! 9. পরীক্ষার 
সময় বালকেরা দিবারাত্র পড়িয়া থাকে । 10. চীন এবং ভারতবর্ষ 
চাষবাসের দেশ ( agricultural countries ) | 

2. Put ‘and’, ‘or’ and ‘but’ in the blank spaces :— 

1. Please come — see. 2. Mira sang merrily — 
sweetly. 3. Amal — Kamal are absent. 4. It is not 
winter — spring. 5. The results of our examination 
will be out in aday—two. 6. The man is rich — 
not proud. 7. He did not take rice — water. 8. Kalidas 
— Rabindranath are great poets of India. 


7 


CHAPTER XXXIX 


interjection 
I 


বলিহারি Hurrah | 

বাহবা — Bravo ! 

চুপ i—Hush ! 

হো! a 1—Ha ! Ha! 

দেখ দেখ 1—Look | Look ! 

শুন, শুন I—Hear | Hear! 

ছি ছি |—Fie ! Fie! 

চমৎকার !— Capital | Excellent! 
হা, অদৃষ্ট 1—Ah me! Woe is me! 
আশ্চর্য I—Strange ! 

আহা —Oh ! Alas! 

কত সুন্দর |—How beautiful | ` 


II 


সাবাস ! মোহনবাগান 1I— Well done, Mohanbagan ! 
উঃ, কি ভয়ানক দৃশ্য |—Oh, what a terrible sight ! 
হাঁয় ! যদুর wq হইল !_ Alas | Jadu is undone! 
আরে সুধীর যে !—Hallo, Sudhir ! 

ওমা! সেকি কথা ?_70687009 ! How is it ? 
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আ পোড়া কপাল !__ 41) me! 

কি আক্ষেপের বিষয় 1— What a pity ! 

Note £_ বিস্মর, খেদ, আনন্দ অথবা মনের অন্যভাব বা আবেগ : 
প্রকাশ করিবার জন্য যে শব্দগুলি ব্যবহৃত হইয়া থাকে, তাহাদিগকে 
Interjection বলে | 


Exercise 

1. Translate into English :— 

1. বাহবা ইষ্টবেঙ্গল ! 2. চুপ ! কেহ যেন শোনে না। 3. আহা! 
fe সুন্দর yo! 4. উঃ! কি গরম! 5. আরে, শান্তি যে! 
«কোথায় যাও? 6. কি ws জ্যোৎস্না! 7. তুমি কি বোকা! 
8. অ; আমার পোড়া কপাল! তুমি একথা কোথায় শুনলে? 
9. হা অদৃষ্ট! আমার বন্ধুর মৃত্যু হয়েছে। 10. কি স্থন্দর আমাদের 


বাংলাদেশ! =) 
ary ia 


CHAPTER XL 
Passages Translated 


(a) বর্যাকাল। সারাদিন «OQ ঝম্‌ করে 3) পড়ছে। সমস্ত 
বস্তায় কাদা | অনেক জায়গা জলে ডুবে গেছে । পথ চলার ভারী কষ্ট। 
“It is the rainy season. It is raining hard all day 
long. The road is muddy allthrough. Many places 


are ünder water. lt is very difficult to walk on the 


road. 
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(b) রাম আর শ্যাম ছুই ভাই। রাম বড়, শ্যাম ছোট । রাম 
খুব রোগা আর দুর্বল । শ্যাম একটু বেঁটে ও মোটাসোটা | 

Ram and Shyam are two brothers. Ram is the 
elder brother and Shyam is the younger. Ram is very 
thin and weak. Shyam is a little shorter and stouter. 

(c) অনেকদিন আগেকার কথা। একদেশে এক রাজা রাজত্ব 
করিতেন। লোকজন, টাকাকড়ি কিছুরই তার অভাব ছিল না । অনেক 
বিদ্বান লোকও ছিল রাজনভার | " 

This story was in days gone by. A king reigned 
in a country. He was not in want of anything—men or 
money. In the court there were many learned men too. 

(d) একবার গরমের ছুটিতে আমর! সুন্দরবনে বেড়াতে 
গিয়েছিলুম। আমাদের সঙ্গে গিয়েছিল অনেকে | শান্ত, আনন্দ, ইন্দুও 
গিয়েছিল। গরমের দিন। রোদের খুব উত্তাপ | 

Once in a summer vacation we went out to travel 
the Sundarbans. Many people accompanied us, 


Santa, 
'Ananda and Indu too went. 


It was a summer day. 
The sun was very hot. 


(০) বাঘ--তুমি কে ভাই? 
কুকুর- আমি কুকুর | 
বাষ--কোথার থাক তুমি? কোথায় তোমার ঘর? 
REIS যে দেখছ নদী, ওর বাঁকে একট? বাড়ী, সেই 
বাড়ীতে আমি থাকি। 
Tiger—Who are you, brother ? 
Dog—I am a dog. 
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Tiger—Where do you live? Where is your 
house ? 
Dog—You see a river over there. On its turn 
there isa house. I live in it. 
= 4f বিডাল- ইদুর ভারা, ইছুর ভায়া! ঘরে আছ হে? 
ইছুর-_রাতছুপুরে ডাকাডাকি করছ তুমি কে? 
বিড়াল-_ভ্রালোবানার সাথী আমি তোমার আপন জন, 
মনের টানে শুধু আমার হেথার আগমন | 
Cat— Brother rat, brother rat, are you in ? 
Rat—Who are you calling me at dead of night ? 
Cat—I am your beloved ‘playmate, your own 
friend. I have come here only for my 


mind’s attraction towards you. 


Exercise 


ge Translate the following passages into English : — 
ua) বৰ্ষাকাল । আকাশ মেঘে ঢাকা (overcast with clouds) 1 
দিনের বেলা--তবু সূর্য উঠেনি। মেঘ wÉ ঢেকে (cover) 
দিয়েছে। 

(6) এক বাঘের অস্থখ করেছে। বাঘ আর শিকার করতে যেতে 
পারে না (cannot go out for hunting)! তাই তার খাবার 
জোটে না ( cannot get anything to eat ) | 

(c) এক গায়ে ছিল এক তাতি। লেখাপড়া সে জানতন! মোটেই । 
বোকাও ছিল খুবই | 
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নেই গায়ে ছিল তিনজন ।চোর। তারা তিন ভাই_বড় চোর, 
মেজ চোরঃ ছোট চোর ( the eldest thief, the younger thief 
and the youngest thief ) | 
(d), শুনেছিলুম সুন্দর বনে বড় বড় দুরন্ত ( fierce ) বাঘ আছে। 
ইচ্ছা হয়েছিল কয়েকটি বাঘ শিকার করে বাড়ী নিয়ে আসব। তাই 
আমরা বন্দুক নিয়ে গিরেছিনুম । কিন্তু কোথাও বাঘের পাত্তা (trace) 
.. পাওয়া গেল না। 
১০) রাম ছিলেন খুব পিতৃভক্ত (devoted to his father)! 
বাবার কথা রাখবার জন্যে (0০ maintain his father's promise ) 
রায় বনে গেলেন। তার সঙ্গে বনে গেলেন তার স্ত্রী সীতা দেবী, আর 
ছোট ভাই লক্ষণ | 


(f) পঞ্চবটী বনে নিত্যই ফুল ফুটে ( flowers bloom ) | ফুলের 
গন্ধে চারিদিক ভরে থাকে । অন্ধকার রাত্রে জোনাকি ( fire-fly ) 
জলে ( shine ) হাজার হাজার। 

১৪) একদিন বনে এল একটা সুন্দর হরিণ। সীতাদেবী হরিণটা। 
দেখে বড় মুগ্ধ হলেন। রামকে বলেন, হরিণটা ধরে দিতে | 

W আমি পড়ি পাঠশালায়। দাদা পড়ে স্থলে। দাদার স্কুল 
আমাদের পাঠশালার চেয়ে অনেক বড়। ছাত্রও অনেক। দাদ! 
ইংরেজী, বাংলা, হিন্দী, ইতিহাস, ভূগোল পড়ে। আমি পড়ি শুধু 
ছবির বই, তার পাতার পাতায় ছবি, গল্প আর কবিতা । 

SW মেদিনীপুরের বীরসিংহ গ্রাম থেকে একবার এক ক্রাঙগণ 
কলিকাতায় আসিতেছিলেন হাটা পথে (was walking to, Cal- 
cutta) | সঙ্গে ছিল তার সাত বছরের ছেলে । ছেলেটি ভারি বুদ্ধিমান 


721 দূরত্ব বোধক পাথর (the milestone 
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on the roadside ) থাকে, তার দিকে আঙ্গুল দেখিয়ে ( (pointing 
to) সে জিজ্ঞাসা করলে, ওটা কি বাবা? 

Cj) এক চাষীর সঙ্গে এক সন্যানীর দেখা । সন্যাসী বললে 
কি গো চাষী, মুখ অমন শুকনো! ( pale ) কেন? 

চাষী বল্‌লে- বৃষ্টিতে মাঠ ভেসে গেল ( flooded the fields ), 
ধান গেল নষ্ট হয়ে। ঘরে খাবার নেই ( no food to eat ), পরনে 
কাপড় নেই ( no cloth to put on )! 

(15) বনে থাকে বাঘ। গাছে থাকে পাখী। জলে থাকে মাছ। 
ডালে আছে ফল। পাখী ফল খায়, পাখা মেলে উড়ে। বাঘ আছে 
আম বনে (mango grove)! তার গায়ে চাকা চাকা দাগ (round 
spots ) | পাখী বনে গান গায়। মাছ জলে খেলা করে (sport ) | 
ডালে ডালে কাক GIF | - 

(1) একটি হরিণ শিশু (fawn) মাঠে চরিতেছিল। নেই মাঠের 
ধার দিয়া একজন লোক ঘোড়ায় চড়িয়া (on horseback ) 
যাইতেছিলেন। কাছে আসিয়া তিনি দেখিলেন, শাবকটিকে ধর! খুব 
সহজ! তিনি তখন ঘোড়া হইতে নামিয়া হরিণ-শিশুটিকে ধরিলেন। 
wom) রজত রাজার ছেলে । বনে যায় শিকার করতে । হাতে 
ধনুক-বান। মাথায় সোনার মুকুট | এ-বন সে-বন করে (travelling 
from forest to forest) শেষে সে এসে পড়ল ( at last came 
to) মধুমালঞ্চ বনে। অপরূপ (uncommonly beautiful ) 
সেই বন। চারদিকে কত ফুলের ছড়াছড়ি (numbers of 
flowers ) ! 

VL -(n) আমরা বাংলা দেশে বাস করি। আমরা বাঙালী। 
আমাদের ভাষা বাংলা। বাংলা দেশের নব চেয়ে বড় কবি রবি ঠাকুর। 
আমাদের দেশে আরও অনেক বড় লোক জন্মগ্রহণ করিয়াছেন | 
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নেতাজী স্থভাষ বাংলার ছেলে । তিনি বাংল! দেশের গৌরব (the 
pride of Bengal ) | 4 

(০) আমাদের গ্রামের নাম রতনপুর। গ্রামের পাশ দিয়া ছোট 
নদী ten গিয়াছে। গ্রীষ্মকালে নদীর জল শুকাইয়া যায়, তখন পায়ে 
হাটিয়া আমরা পার হই ( ford )। 

(P) গ্রামের একদিকে সবুজ মাঠ, ধানের ক্ষেত। মাঠের ধারে 
বড় বড় আম, জাম, কাঠাল, নারিকেল গাছ। মাঝে মাঝে বাশ বন 
( clumps of bamboos )। বড় সুন্দর । গাছে গাছে কত পাখী 
গান গাহিয়। বেড়ায়। বড় ভাল লাগে। 

(0) আমাদের গ্রামে সপ্তাহে সোমবার ও শুক্রবার দুইদিন হাট 
বনে। হাটতলায় ( market Place) হাটবারে (market day ) 
লোকের কত ভীড় ( large crowds ) | নদীর ঘাটে কত নৌকা। 
(many boats ) কত রকমের জিনিষ বোঝাই লইয়া আসে 
(filled with many kinds of articles )! গরুর গাড়ী করিয়া 
চাষীর! কত জিনিষ হাটে বেচিতে আনে। 

(r) শিক্ষক_তোমার নাম কি? 

ছাত্র -আমার নাম তারাপদ দত্ত | 

শিক্ষক__ তোমার বাবার নাম কি? 

ছাত্র_এহরচন্দ্র ( Late Hara Chandra ) দত | 
শিক্ষক_ তোমার বয়ন কত? 

ছাত্র__ আমার বয়স সাত বৎসর | 
শিক্ষক-_তোমার রাড়ী কোথায়? 

ছাত্র_আমার বাড়ী গোবিন্দপুরে । 


(s) রবিবারে আমি, দাদা আর লালু চিড়িয়াখানায় বেড়াতে 
গিয়েডিলাম। বাবা আমাদের সঙ্গে ছিলেন। ছবির বইয়ে আমরা 
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কত পশুপক্ষী দেখেছি | এবার তাদের চোখে দেখতে পেলাম 1 আমরা 
সবার আগে বন-মান্থয দেখতে গেলাম। বন মানুষ ভারী মজার পশু d 
ধরণ-ধারণ সবই (all its manners ) যেন মানুষের মত ( just like 
those of man ) | 

(9 মহারাজ দশরথ চলেছেন শিকারে। বনের পথ দিয়ে 
চলেছেন তো চলেছেন ( followed a woodland path on and 
on)! হঠাৎ (all ona sudden ) থমূকে দাড়ালেন ( came to a 
stop)! একটা ঝোপের আড়ালে ( behind a bush ), কিসের যেন 
আওয়াজ ( he heard a sound of something)! তিনি ভাবলেন 
বুনোহাভী (wild elephant) জল খেতে এসেছে, তাই অমন 
আওয়াজ | তিনি সেই দিকে তাকিয়ে তীর ছু'ড়লেন। ৯ 

e 


e 


PART II 
CHAPTER I 


Simple and Complex Sentences 


(I) 
j f 
Simple Séntences 


পৃথিবী cita—The earth is round, 

সূর্য দিনের বেলায় কিরণ onn The sun shines by 
day, 

বাঘটিকে গুলি F4—Shoot the tiger, 

কে ইহা sÍswite—Who has done it ? 


Note £—যে Sentence-4 একটি কর্তা (উল্লিখিত বা উহ্য ) থাকে 


এবং তাহার একটি মাত্র Finite Verb থাকে, তাহাকে Simple 
Sentence বলে | 


II 


Complex Sentences 
( With Noun Clauses ) 


সকলেই জানে যে রবীন্দ্রনাথ নোবেল প্রাইজ পাইয়াছিলেন__ 
Everybody knows that Rabindranath got the 
Nobel Prize. 
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স্থখ কাহাকে বলে তাহা গরীবেরা জানে aj—The poor 


do not know what happiness is. 
আমি জানিতাম যে তুমি পরীক্ষায় পাশ efie I knew 


that you would pass the examination. 

সুধীর বলিল যে তাহার হাতে টাকা atZ—Sudhir said 
that he had no money with him. 

সুভাষ জীবিত fe মৃত তাহা কেহ বলিতে পারে না 
Nobody can say whether Subbas is dead or alive, 

তুমি যাহা বল তাহা আমি চিন্তা করিয়া দেখিব__]. shall 


think over what you say. 
Note: একটি Principal Clause এবং একটি বা একের অধিক 


Subordinate Clause একসঙ্গে মিশিয়া একটি Complex Sentence 


গঠিত হয়। Subordinate Clause যখন Noun-4q কাজ করে 


তখন উহাকে Noun Clause বলে। উপরের $০০০০০গুলিতে 


বাক! অক্ষরে লিখিত clausesfa হইল Noun Clause | 


(1115) 
Complex Sentences 
( With Adjective Clauses ) 
যে সত্যকথা বলে সকলেই তাহাকে ভালবাসে Every- 
body loves him who speaks the truth. 


আজ যে ফুল ফুটে কাল তাহা ঝরিয়া যায় —The flower 


that smiles today fades tomorrow. 
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কালিদাস কোন্‌ স্থানে জন্মগ্রহণ করিয়াছিলেন তাহা কেহ 
জানে *i—Nobody knows the place where Kalidas 
was born, 

আপনি আমাকে যে টাকা দিয়াছিলেন তাহা খরচ zz] 
fiatcz—The money you gave me has been all 
Spent, 

Note :—Subordinate Clausefé Adjective«q মত কাজ 
করিলে উহাকে Adjective Clause বলে। উপরের sentence- 
গুলিতে বাকা অক্ষরে লিখিত ০1৪এ$০গুলি হইল Adjective 
Clause. 

02577) 
Complex Sentences 
( With Adverb Clauses ) 

তিনি যাহা বলিয়াছিলেন তাহাই ঘটিল__7$ happened 
«s he had predicted. 

রমেশ অসুস্থ বলিয়া বিগ্ভালয়ে আসিতে পারিল না 
Ramesh could not come to School because he 
was ill, 

চাকরকে বিশ্বাস করিবার পুর্বে তাহাকে পরীক্ষা করিবে__ 
"Try a servant before you trust him, 

রামধন্থু দেখিলে আমার হৃদয় আনন্দে নাচিয়। উঠে_My 
heart leaps up with Joy when 1 behold 
a rainbow. 


z DE EE 
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Note : Subordinate Clause Adverb«s মত কাজ করিলে 
উহাকে Adverb Clause বলে | উপরের Sentencewíare বাকা 
অক্ষরে লিখিত clauseef হইল Adverb Clause. 


Exercise 


1. Translate into English using Noun Clauses :— 

1. সকলেই জানে যে পৃথিবী uris চারিদিকে ঘুরে। 2. তুমি 
যাহ! বলিতেছ তাহা আমি বিশ্বাস করি না। 3. রাম যাহা বলে তাহা 
যুক্তিঙ্গত (reasonable)! 4. বাবা কখন বাড়ী ফিরিবেন তাহা! 
আমি জানি ail 5. তোমরা নিশ্চয়ই জান ঈশ্বর মঙ্গলময় |; 
6. আমি জানি লোকটি নিরপরাধ | 7. নে কেন পরীক্ষায় ফেল করিল 
তাহা আমি জানি না। 8. তিনি বলিলেন যে তিনি শীঘ্রই তাহার: 
দেনা শোধ করিবেন। 9. খেলায় যে আমরা জিতিব ( That we: 
shall win the game) তাহা নিশ্চিত (is certain). 
10. পরোপকার কাহাঁকে বলে (what it is to do good to others), 
সে তাহা জানে না। 11. তোমার বাবা কখন আসিবেন বলিতে 
পার কি? 12. ডাক্তার বলিলেন যে জরের জন্য তৃষ্ণা হয় ( fever 
causes thirst ) | 13. অশোক সম্বন্ধে তুমি যাহা জান তাহা লেখ | 
14. তুমি যে নির্দোষ তাহা তোমাকে প্রমাণ করিতে হইবে l 15. তিনি 
যাহা বলিরাছিলেন তাহাই হইল 16. wi বলিলেন যে আমার স্বাস্থ্যের 
উন্নতি হইতেছে ( my health was improving)! 17. তুমি যদি 
প্রস্তুত থাক তবে আমরা এখনই যাত্রা করিব। 18. আমার বিশ্বাস 
ছিল রাম শ্যাম অপেক্ষা চতুর। 19. প্রধান শিক্ষক মহাশয় 
বলিলেন চিত্তরঞ্জন একজন দেশপ্রেমিক ছিলেন। 20. সুশীল যে 
POS হইবে তাহাতে সন্দেহ ATE | 
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2. Translate into Bengali :— 

1. Iobjectto what you say. 2. There is no doubt 
that he is the root of all this mischief, 3. Can you 
swear that he did not steal the money ? 4. I have dis- 
: missed him for the simple reason that he is a thief. 
5. I shall be glad to know if you can help me with your 
fountain pen. 6. You have not the courage to say 
that you made the mistake, 7. That you are honest 
has not been proved. 8. Haridas said that he was a 
student. 9. Do you know who the man is ? 10. Always 
remember that God  pervades the whole universe. 
11. There is a strong rumour that Netaji Subbas is alive 

Exercise 

1. Translate into English using Adjective Clauses :— 

l. যে পরিশ্রমী ( He who is industrious ) সে জীবনে উন্নতি 
করে ( prospers in life)! 2. তুমি বে কলাগুলি কিনিয়াছ এগুলি 
পচা। 3. যে পরীক্ষায় প্রথম হইবে সে প্রথম পুরস্কারটি পাইবে। s 
4. কি কারণে চুম্বক লৌহকে আকর্ষণ করে ( The reason why a 
magnet attracts iron ) তাহা আমার জানা নাই। 5. এই স্থানে 
সেদিন (the other) একখানি ট্রেন লাইনচ্যুত হইয়াছিল ( was 
deralled)| 6. তুমি বে ডাক্তারের কথা বলিতেছ তিনি আমার 
বন্ধু। 7. যে ছেলেটি এই প্রবন্ধ লিখিয়াছে তাহাকে আমি চিনি। 
8. যে ছেলেটি আমার কাছে আসিয়াছিল সে বাস্তহারা (a refugee) | 
9. তুমি যে মাছ কিনিয়াছ উহ! টাটকা (£৮5 )। 10. যে ছেলেটি 
বই চুরি করিয়াছিল সে ধরা পড়িয়াছে। 11 যে কুকুরটিকে তুমি 
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তাড়াইয়া দিয়াছিলে সেটি পথে মরিয়া আছে। 12. এই বালকটি কি 
দেরীতে আসিয়াছিল? 13. যে বাড়ীতে আমরা বান করি উহ! নদীর 
তীরে। 14. তুমি যাহা চাও তাহা সবই পাইয়াছ। 15. আমিঘে 
কলমি কিনিতে চাহি তাহা বাবাকে দেখাইয়াছি। 16. যে দোয়াতটি 
-টেবিলের উপরে আছে উহা! নিয়া এন ৷ 17. আমার যে বইখানি 
হারাইয়াঁ গিয়াছিল তাহা আমি পাইয়াছি। 18. যে ছেলেটির নাম 
সুশীল, সে কোথায় ? 19. চক্চক্‌ করিলেই ( All that glitters ) 
সোনা হয় না। 20. আমি যে ঘড়িটি কিনিয়াছি উহা দামী (costly) | 

4 Translate into Bengali :— 

1 God helps those who help themselves, 2, Tell 
me the time when the train will start. 3. This is the 
story that my mother told me. 4. Who gave you the 
book that you are reading ? 5. It is you who helped me 
in distress. 6. It is my aunt who brought me up. 
7. This is the man whom I saw yesterday. 8. The tree 
you see in front of the house bore no fruit this year. 
9. Give me only such apples asare ripe. 10. This is 
the house where I was born. 

1. Translate into English using Adverb Clauses :— 

1. z4 উদয়ের পূর্বে তিনি যাত্রা করিলেন | 2, স্থরেশ যেখানেই 
যাউক না কেন কুকুরটি তাহার অনুসরণ করিবে। 3. বিদ্যাসাগর দয়ালু, 
বলিয়া সকলেই তাহাকে প্রশংসা করিত। 4. শ্ঠামবাবু যদিও ধনী 
তথাপিন্থী নন। 5. আমি যেখানেই যাই না কেন বাড়ীর কথা মনে 
থাকে । 6. আমি ফিরিয়া না আসা পর্যন্ত এখানে অপেক্ষা করিবে। 
3. তোমার পড়া শেষ হইলে বাড়ী যাইতে পার। 8. রাম যদি এ 


112 MODERN ENGLISH SECOND PAPER 


কথা বলিরা থাকে তবে সে মিথ্যা বলিরাছে। 9. স্থধীর অসুস্থ বলিয়া 
আসিতে পারে নাই। 10. দরিদ্র বলিয়া কোন লোককে তুচ্ছ করিও 
(neglect) না| 11. ট্রেন ধরিতে না পারে এই ভয়ে (lest he 
should miss the train) মধু দ্রুত দৌড়াইয়া ছিল। 12, পড়িয়া 
যাইবার ভরে অন্ধটি লাঠি নিয়া চলে। 13. ঠিক সময়ে আমার পত্র না” 
পাইলে মা বাস্ত হইয়া উঠেন ( becomes anxious)! 14, এখন 
যেখানে অট্টালিকা রহিয়াছে সেখানে অরণ্য ছিল। 15. রাত্রি হইবার 
পর্বের পাখীর! বাসায় ফেরে। 16. পথিক এত ক্লান্ত হইয়াছিল যে সে 
আর হাটিতে পারিল না। 17. পাছে তিনি কিছু মনে করেন ( take 
amiss) এজন্য আমি কোন কথা বলি নাই। 18. সুশীল বাড়ী 
পৌছিবামান্র (as soon as) ঝড় আরম্ভ হইয়াছিল। 19. আমি 
আসিবার আগেই সতীশ রওনা হইয়াছিল । 20. আমি যাহা আশঙ্কা 
করিয়াছিলাম ( apprehended ) তাহাই হইল | 

6. Translate into Bengali :— 

1. Where there is a will there is a way. 2. Nobody 
believes him though he Speaks the truth, 3, The 
lamb followed Mary wherever she went. 4. The 
patient is so weak that he cannot Set about, 5. They 
reached the aerodrome before the aeroplane had 
flown away. 6. My shadow follows me wherever I go. 
7. Speak up so that I may hear you. 8. The man went 
home after the work had been finished, 9, As soon as 
the clock struck one, the gun was fired, 10. The name 
of Netaji Subhas will be remembered as long as the 
Bengalees will survive, 


— 


CHAPTER II 


Compound Sentences 


আকাশে মেঘ রহিয়াছে এবং অল্প অল্প বৃষ্টি হইতেছে__ 
There are clouds in the sky and it is drizzling. 

সে দরজার নিকটে যাইয়া দরজাটিতে ধাক্কা fec He 
went up to the door and knocked it, 

বইখানি পড়িলেই সব জানিতে পারিবে_[২9০. the 
book and you will learn all. 2 

এখানে থাম অথবা ধীরে চলিয়া whe—Stop here or 
gently pass. 

জোরে হাট নতুবা ট্রেণখানি পাইবে «|— Walk fast or 
you will miss the train. 

আমরা ট্রেণখানি ধরিতে পারিলাম না, কেননা আমাদের 
যাইতে দেরী হইয়াছিল--7০ missed the train for we 
were late. | 

খেলার মাঠ ভিজা ছিলংবলিয়া আমরা খেলিতে পারি নাই 
We could not play for the playground was wet. 

/ অনেকেই অর্থ উপার্জন করে, কিন্তু অল্প লোকেই ZH হইয়া 
টা তি acquire wealth but few are happy. 

ভগবান পাগীকে শাস্তি দেন কিন্তু তাহাকে ভালও বাসেন__ 


God punishes the sinner but loves him too. 


8 
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সে দিল্লী গিয়াছিল কিন্তু আগ্রায় যায় নই_He went to 
Delhi but he did not go to Agra. 

Note 2—cq sentence-44 ভিতর একাধিক Independent 
(4 স্ব প্রধান) Clause থাকে তাহাকে Compound Sentence 
বলে। And, or, but, for প্রভৃতি Conjunction দ্বারা এ Inde- 
pendent Clause দুইটি যুক্ত থাকে। 


Exercise 


1. Translate into English :— 

1. বসন্তকালে ফুল ফোটে এবং পক্ষিগণ qra কুঞ্জে (in bowers ) 
গান করে। 2. te Ae চ! খাইয়৷ লও নতুবা আমর] ঠিক সময়ে 
(in time ) রওনা ( start) হইতে পারিব না। 3. ছেলেটি বই চুরি 
করিয়াছিল এবং সেজন্য হেডমাষ্টার মহাশয় তাহাকে শাস্তি দিয়াছেন। 
4. স্থশীল ভালভাবে পড়িয়াছিল এবং নে জন্য সে পরীক্ষায় পাশ 
করিয়াছে। 5. রামচন্দ্র রাজ! হইয়াছিলেন বটে কিন্তু তিনি সুখী হন 
নাই | 6. ভাল করিয়া পড়া তৈয়ার কর, নতুবা! শিক্ষক মহাশয় তোমাকে 
শান্তি দিবেন। 7. হাজি মহম্মদ মহলীন ধনী ছিলেন বটে কিন্ত গবিত 
ছিলেন না। 8. রসমর বাড়ী যাইয়া খাইতে বসিল। 9, চাকরটি 
টেবিলের উপর চা দিয়! চলিয়া গেল। 10. স্থরেশ যথেষ্ট চেষ্টা করিয়া- 
ছিল কিন্ত কৃতকাৰ্য হইতে পারিল না । 11. আমর! শীঘ্র ফিরিয়া আসিয়া 
bi খাইব। 12. আমার জর হইয়াছিল এবং সে জন্য বিদ্যালয়ে যাই 
নাই। 13. তুমি আনিবে, না আমি যাইব? 14. শীঘ্র চল, নতুব। 
বৃষ্টিতে ভিজিতে হইবে । 15. লোকটি বৃদ্ধ বটে কিন্তু জ্ঞানী নন। 
15. রাম আমাকে ছাতাটি দিল কিন্তু লাঠিট দিল না 17. ভিখারীটিকে 
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ভাত দাও, কেননা সে আজ কিছুই খাইতে পায় নাই। 18. তুমি 
নিনেমায় যাবে, না খেল৷ দেখতে যাবে? 19. আজ সকালে আমি 
তোমাদের বাড়ীতে গিয়াছিলাম কিন্তু তুমি বাড়ীতে ছিলে না। 
20. আমি সং হইব, নতুবা আমার মা বাব দুঃখিত হইবেন। 

9. Translate into Bengali :— 

1. We went to Kashmir during the summer vaca- 
tion and thoroughly enjoyed the scenery. 2. Weare 
all present, and so let us start. 3. Ramesh is very 
intelligent but often idles away his time. 4. Knock at 
the door and it will open. 5. The maid-servant swept 
the door and went away. 6. Physical exercise is good 
for health, but meat is also necessary. 7. Let the guests 
come and we shall sit down to dinner. 8. You have 
given me your word and now you cannot retract it. 
9, The Damodar overflows the banks and causes great 
damages. 10. God made the country and man made 
the town. 11. Nowadays students are proficient in 


"Mathematics but deficient in English. 


CHAPTER III 


Correlatives 


449,508 
গোলাপফুলটি রক্তের মত sis The rose is as red 
as blood. 
আমটি মিষ্ট যেন মধু_The mango is as sweet 
as honey. 


As...80 


যেমন শস্য বপন করিবে তেমনি শস্য ছেদন করিবে 
(অৰ্থাৎ যেমন কর্ম তেমনি ফল )—As you sow, so will 
you reap. 


So...as 


gia হস্তীর মত বলবান নহে_The tiger is not so 
strong as the elephant. 


আপেল আমের মত মিষ্ট «*—An apple is not 
so sweet as a mango, 


Such...as 


আমার যে পুস্তকগুলি দরকার তাহাই w—Give me 


such books as I require. 


= 
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তাহাকে যতটা বোকা মনে কর সে ততটা নয়_He is not 
such & fool as you take him to be. 


The same...as 


গতকাল আমি যে কলমটি পছন্দ করিয়াছিলাম তাহা এই 
This is the same pen as I liked yesterday. 


তুমি আমাকে যে ছবিখানি দেখাইয়াছিলে তাহা ইহা নহে__ 


This is not the same picture as you showed me, 


So...that 
সে এত অলস যে সে কিছুই রোজগার করিতে পারেনা 
He is so lazy that he cannot earn anything, 
[অন্য অনুবাদ—He is 00 lazy to earn anything ] 
রোগী এত দুর্বল যে কথা বলিতে "ici — The patient 
is so weak that he cannot speak, 
[ অন্য অনুবাদ :—The patient is too weak to 
speak, | 
Fither...or 
হয় পড় ন! হয় খেলা কর_— Hither read or play, 
পাকা আম হয় লাল না৷ হয় পীতব্ণ—_Ripe mangoes 
are either red or yellow. 
হয় আমাকে কাপড়খানি দাও না হয় টাকা ফেরত দাও-__ 
Hither give me the piece of cloth or refund 


the money. 
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Neither...mor 


রূপ যৌবন কিছুই চিরস্থায়ী নহে_ Neither beauty 
nor youth lasts for ever. 

চাবীটি লিখিতেও জানেনা পড়িতেও "icai —The pea- 
Sant can neither write nor read. 

সে কালাও নহে বোবাও নহে__[ন is neither deaf 
nor dumb, 


Whether...or 
সে মরুক আর বাঁচুক কিছুই যায় আসেনা-__[& does not 
matter whether he lives o» dies. 


সে যাইবে কিনা তাহা সে বলিলনা__[নৃ৩ did not say 
whether he would go or not, 


Both...and 
তাহার লোকও আছে টাকাও আছে—He has both 
men and money. 
বালিকারা গান করিতেছে, নৃত্যও «facscg— The girls 
are both singing and dancing. 


Other...than 
রমেশ এই কলমটি ছাড়া অন্য কোন কলম লইবে না 
Ramesh will take no other pen than this, 


তাহার এই জামাটি ছাড়া আরও জামা আছে _He has 
other coats than this, 


P 
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Rather.. than 
আমি বরং মরিব, তথাপি ভিক্ষা করিব না] would 
rather die than beg. 
No less...than 
কাক শুগাল অপেক্ষা কম চতুর নহে_The crow is 
no less clever than the jackal, 
রাম শ্যাম অপেক্ষা কম পরিশ্রমী ae—Ram is no Less 
diligent than Shyam, 
No sooner...than 


আমরা বিগ্ভালয়ে পৌঁছাইতে না পৌঁছাইতে বৃষ্টি আসিল 
No sooner had we reached the school than rain 
set in, 

ঘণ্টা বাজিতে না বাজিতে বিদ্যালয় হইতে ছেলেরা বাহিরে 
আসিল--০ sooner did the bell ring than the 
boys came out of the school, 

Scarcely...before ( or when ) 

4 সূর্য্য উদিত হইতে না হইতেই কুয়াসা অদৃশ্য হইল 
Scarcely had the sun appeared before (or when) 
the fog dispersed, 

আমরা ষ্টেশনে পৌঁছিতে না পৌঁছিতে ট্রেনটি ছাড়িয়া 
fasi— Scarcely bad we reached the station before 


( or, when ) the train started, 
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Exercise 


1. Translate into English :— 
— 


L তুমি পড় আর নাই পড়, তা'তে আমার কি? D. অধীর 
হুধীর অপেক্ষা কম বুদ্ধিমান নহে। 3. কুকুরটি ঘেউ ঘেউ করিবামাত্র 
চোরটি পলায়ন করিল। পু বরফ দুধের মত সাদা । 5 সে এত 
বোকা যে সে কিছুই বুঝিতে পারেনা। 6১ বিদ্যাসাগর enm পণ্ডিভ 
তেমনি দয়ালু ছিলেন। 7. অঞ্চলি এমং শ্যামলী উভয়েই বিদ্যালয়ে 
অন্ুপস্থিত। 8. প্রশান্ত বাড়ীতে আছে কিনা জানিনা । 9. বরং 
হাটিরা যাইব তবুও গরুর গাড়ীতে যাইবনা। 10. শচীন বাংলা ছাড়। 
আরও ভাষা জানে । 11. তিনি ধনী হউন আর না হউন আমি 
তাহাকে ste করিনা । 12. দিল্লী কলিকাতার মত এত সমৃদ্ধিশালী 
নগরী নহে। 13. গাছটিতে ফল ফুল কিছুই নাই। 14. তুমি 
লোকটিকে চেন কিনা তাহা আমাকে বল। 15. সে ইংরেজীও জানেন। 
বাংলাও জানেনা। 16, আশুতোষ যেমন পণ্ডিত তেমনি মহৎ ছিলেন। 
17. এ ছেলেটি কিংবা তাহার সঙ্গীরা ইহা করিয়াছে। 18. শিবাজী 
যেমন বুদ্ধিমান তেমনি বলবান্‌ ছিলেন। 19. পৃথিবী কমলালেবুর 
মত গোল। £0. প্রশ্নটি এত শক্ত ছিল যে কোন ছাত্র তাহার উত্তর 
করিতে পারিল না। ৮ 


2. Translate into Bengali :— 


l. Mr. Chatterjee had other houses than this. 
2. You may go either to Benaras or to Hardwar for 
a change of air, 3, You have both health and energy. 
4. His weakness is such that he cannot get about. 


5. This medicine is as effective in fever as quinine. 
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6. Both work and rest are necessary for health. 7. Our 
Headmaster nzither takes tea nor smokes cigarettes. 
8. He was neither a dramatist nora novelist. 9. The 
fame of Kalidas is no less than that of Shakespeare. 


10. The baby is as beautiful as a flower. 


CHAPTER IV 


Subjunctive Mood 
T 
বৃষ্টি হইলে তোমার বিদ্যালয়ে যাইবার প্রয়োজন নাই_ You 


need not go to school if it rains, 
' পারিলে, সন্ধ্যার সময়ে আসিতাম—[ would come at 

dark if I could. 

তাহার জননী বলিলেন, “আমি মরি তাহাতে ক্ষতি নাই’_ 
His mother said, “I should not mind if I die,” 

আমি ইচ্ছা করি আমি রবীন্দ্রনাথের মত কবি হই-্য 
wish I were a poet like Rabindranath, 

বৃষ্টি না হইলে ধান হইবে না-17 there be no rain, 
paddy will not grow. 


যদি কয়েদী সত্য কথা বলে বিচারক তাহাকে ক্ষমা করিবেন 
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Jf the prisoner speak the truth the judge will 
forgive him, 
বিপ্লব স্থায়ী হউক—Long live the revolution, 
ঈশ্বর তোমাকে বাঁচাইয়া রাখুন-_114% God save you! 
আমি যদি সেখানে খাকিতাম-_ wish I were there ! 


Note : ইচ্ছা, উদেশ্য, সর্ত প্রভৃতি বুঝাইতে Verba3 Subjunc- 
tive Mood 23 | 


II 
ধনী হইলে তিনি তোমাকে সাহায্য করিতেন_-7747 he 
been rich he would bave helped you, 
বাড়ীতে থাকিলে আমি চাকরটিকে মারিতাম— Were I 
at home I would beat the Servant, 


Note : Subjunctive - Mood. কখন কখন Verbo Sub- 
15০৮-এর পূর্বে বলিয়া থাকে । তখন if শব্দ বসাইতে হয় না। 


Exercise 


1. Translate into English :— 


1. মিথ্যা কথা বলিলে শান্তি পাইবে। 2. এখানে খাও ত ভালই 
(well and good)! 3. যদি অস্থস্থ বোধ কর তবে আজ বিদ্যালয়ে 
যাইও না। 4. আমাদের রাষ্ট্রপতি ( President) দীর্ঘজীবী হউন। 
5. বদি তাহার প্রস্তুত থাকে তাহার। যাউক। 6. আকাশ পরিষ্কার 
থাকিলে আমি বেড়াইতে যাইব। 7. যদি তুমি ভাল করিয়া পড়িতে 
তবে পরীক্ষায় পাশ করিতে পারিতে। ৪. যদি সে বলবান হইত তবে 
সে শক্রকে মারিয়া ফেলিত। 9. তুমি চিরদিন স্থখে শান্তিতে থাক) 
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10. যদি সে আমার কাছে আনে আমি তাহাকে সাহায্য করিব। 
ll. তোমার কাজটি শক্ত হইলেও ভয় করিও না। 12. যদি সে 
আমাকে দেখিত তবে আমাকে চিনিত। 13. যদি তোমার দেরী হয় 
তবে আমি তোমার জন্য অপেক্ষা করিব না। 14. যদিও সে বুদ্ধিমান 
সে কৃতকার্য (successful) হইবে না। 15. যদি আমার অভাব 
হয় আমি তোমার সাহায্য লইব। 16. সেখানে গেলে তুমি ভাল 
করিতে ( you would do well)! 17. যদি ছেলেটি সং হইত আমি 
তাহাকে বিদ্যালয়ে ভতি করিয়া লইতাম (would have admitted 
him to the school)! 18. যদিও সে বয়সে বালক (young in 
age ) তথাপি সে বৃদ্ধের মত জ্ঞানী (wise)! 19. বোকা না হইলে 
নে একথা বলিত না। 20. সে যদি অনুতপ্ত হয় (repent) আমি 
তাহাকে ক্ষমা করিব। 21. তুমি মর আর বাচ তাহাতে আমার কিছু 
যায় আনে না। 

II. Translate into Bengali 2 

1. If he should try, he would succeed. 2. Come 
what may, I shall not be frightened. 3. If the servant 
be efficient, I shall forgive him. 4. I shall go to 
Calcutta if there be no rain. 5. May Netaji live long ! 
6. If there be failure of paddy, it will go hard with 
If Salil were clever he would 


ordinary people. 7. 
gain the first prize. 
the weather be fine. 


8. We shall go out fora walk if 
9, If I love him he will love me. 


CHAPTER V 
Defective Verbs 


Should, Ought 
নাগরিকদের কর্তব্য তোমাদের Stal উচিত_ You should 


know the duties of a citizen, 
Or 
You ought to know the duties of a citizen, 
ঠিক সময়ে তোমাদের বিদ্যালয়ে যাওয়া উচিত--You 
should go to school in time, 
Or 


'' You ought to go to school in time. 

ছাত্রদের ধূমপান Fa] উচিত wG—Students should 

not smoke. 
Or 

Students ought not fo smoke, 

তোমার রুটা খাওয়া BE F—Vou should ( or ought 
to ) take bread 

তোমার রুটা খাওয়! উচিত ছিল_Y০u should ( or 


ought to ) have taken bread. অর্থাৎ খাও নাই, কিন্তু 
এখন আর খাইবার সময় নাই ) | 
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গ্রীশ্নের বন্ধে তোমার বায়ু পরিবর্তন করা উচিত_Y০u 
should (or ought to) go for a change of air 
during the summer vacation, 

গ্রীত্বের বন্ধে তোমার বায়ু পরিবর্তন করা উচিত fesi— You 
should ( or ought to ) have gone for a change of 
air during the summer vacation. (অর্থাৎ যাও 
নাই, কিন্তু এখন আর যাইবার সময় নাই ) | 

Note: কর্তব্য এবং উচিত অর্থে should অথবা ought ব্যবহৃত 
হইয়া থাকে।  Ought«sq পরে to বসে কিন্তু should-sq পরে 
to বসে না। 

Dust 

তোমরা অবশ্যই তোমাদের দেশকে ভালবাসিবে_Y০u 
must love your country. i 

আমি নিশ্চয়ই আমার কর্তব্য পালন করিব—I must do 
my duty. 

তুমি নিশ্চয়ই রবীন্দ্রনাথকে দেখিয়া থাকিবে_You must 
have seen Rabindranath. 

রাম নিশ্চয়ই সভাতে গিয়াছে_—Ram must have gone 
to the meeting. 

তাহার! নিশ্চয়ই এতক্ষণে বাড়ী পৌছিয়াছে They must 
have reached home by this time. 

Note: ‘অবধ্য কর্তব্য’ বা 'নিশ্চয়' অর্থে Must ব্যবহৃত হ্য়। 
Past Tense-43 অর্থে ‘Must have’ ব্যবহৃত হইয়া থাকে | 
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সে যাহা বলিতেছে তাহা সত্য হইলেও হইতে "ira — What 
he says may be true, 

আজ বৃষ্টি হইলেও হইতে পারে__]৮ may rain today. 

রোগীটি যে কোন সময়ে মরিতে পারে The patient 
may die at any time, 

Note: নম্তাবনা অর্থে May ব্যবহৃত zzi থাকে | 

তুমি এখন ভিতরে আসিতে পার You may come in 
now. 

তুমি আজকার জন্য আমার কলমটি লইতে পার You 
may take my pen for this day, 

আমি কি এখন চলিয়া যাইতে পারি 1110 I go 
now 9 

Note: অনুমতি বুঝাইলে May ব্যবহৃত হইয়! থাকে 1 

তুমি সুখী হও-_71% you be happy | 

ঈশ্বর তোমার মঙ্গল করুণ__1/7/ God bless you! 


Note: বক্তার ইচ্ছা বুঝাইলে Sentence-ss প্রথমে "May 
Verb-fós প্রয়োগ হইয়া থাকে। | 


আমি ভাবিলাম যে তুমি হয়ত পথ হারাইতে পার-_] 
thought that you might lose your way, 

ছেলেটি ইচ্ছা করিলে নদীতে সঁতার দিতে পারিত_The 
boy might have swum in the river. 


Note : Might শব্দটি May-«x Past Tense | 
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মাছ সাঁতার দিতে Ata— Fish can swim, 

মাছ হাটিতে পারে «I —Fish cannot walk, 

তোমার টাকা আছে; গরীবদিগকে তুমি সাহায্য করিতে 
*is-— You have money; you can help the poor. 

Note:—Ability (ক্ষমতা) অর্থে can এই verbes emata 
হইয়া থাকে । Cannot এক সঙ্গে লিখিতে হয়। ইহা পৃথক (can 
not ) করিয়া লেখা চলে না। 

তুমি সেখানে যাইতে পারিতে, কিন্তু তুমি যাও নাই__ ১০৪ 
could go there, but you did not. 

আমি জানিতাম শেফালী গান করিতে tI knew 
that Shetali could sing. 


Note :—Could শব্দটি can-4 Past tense. 


Exercise 


I. Translate into English :— 

1. দেশকে তোমার ভালবাস৷ উচিত । 2. তোমার সত্য কথ। বলা 
উচিত। 3. তাহার মিথ্যা কথা বলা উচিত হয় নাই। 4. তোমার 
প্রতিবেশীর হিংসা করা (envy your neighbour ) উচিত নহে। 
5, আাতাপিতাকে মান্য করা আমাদের কর্তব্য। 6. দেশের আইন 
আমাদিগকে মানিতেই (abide by) হইবে | 7. শশীর অস্কটি কষ! উচিত 
for) 8. বড়লোকদিগের গরীবদিগকে সাহায্য করা উচিত। 9. বড়- 
লোকেরা গরীবদিগকে সাহায্য করিতে পারে। 10. তোমরা নিশ্চয়ই 
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fusus গিয়া থাকিবে। 11. রাম একাজ নিশ্চয়ই করিয়াছে। 
12. গাড়ী এতক্ষণ ছাড়িয়া দিয়াছে । 13. আজ নিশ্চয়ই ঝড় হইবে ৷ 
14. লোকটি নিশ্চয়ই পাগল 15. তোমার মন fui পড়া উচিত ॥ 
16. তোমার মন দিয়া পড়া উচিত ছিল। 17. হাতী বাঘের সঙ্গে 
যুদ্ধ করিতে পারে। 18. আমি সন্ধ্যার পূর্বে এই কাজ শেষ করিবই। 
19. যিনি এরূপ বলেন তিনি নিশ্চয়ই বিজ্ঞ। 20. অন্ধ দেখিতে পায় 
না এবং খঞ্জ চলিতে পারে না। 

Il. Translate into Bengali 5 

1. There may be a hotel near the station. 2. May 
Icome in, sir? 3. You must abide by the law of the 
society. 4. The old lady can thread a needle. 5. You 
ought not to speak ill of others. 6. Our All-India 
Hockey team ought to win in the Olympic games, 
7. What cannot be cured must be endured. 8. All 


men must die. 9. They might have seen the Taj-Mahal. 
10. You 


should say your prayers regularly in the 
morning. 


CHAPTER VI 


Comparison of Adjectives 
I 


লৌহ প্রয়োজনীয়__]70. is useful. ( positive ) 
লৌহ স্বর্ণ অপেক্ষা অধিক eataa Iron is more 
useful than gold, ( comparative ) 

সব ধাতুর মধ্যে লৌহ সবচেয়ে বেশী প্রয়োজমীয়__]100 is 
the most useful of all metals. ( Superlative ) 

Note £_দুইটি জিনিষ বা অন্য কিছুর মধ্যে তুলনা বুঝাইলে 
Comparative Degree ব্যবহৃত হয়। দুইয়ের অধিক জিনিষের মধ্যে 
তুলন। বুঝাইলে Superlative Degree ব্যবহৃত হয়। 

Comparative Degree-4q পরে সাধারণতঃ than বসে। 
Superlative Degree-এর পূর্বে নাধারণতঃ the এবং পরে of 
ব্যবন্ধত হইয়া থাকে | 

II 

ফুল দুইটির মধ্যে এইটি অধিক Wem This is the 
more beautiful of the two flowers. 

এই দুইটি ছেলের মধ্যে Ziq ভাল_Sudhir is the 
better of the two boys, 

Note দুইটির মধ্যে একটিকে বাছিয়া লইলে Adjective«q 
Comparative Degree পূর্বে the বনে এবং পরে of বসে, than 
ব্যবহৃত হয় না। 

9 
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হস্তী অন্যান্য বন্য জন্তু অপেক্ষ। বৃহদাকার—T'he elephant 
is larger than all other wild beasts. 

সীসক অন্যান্য ধাতু অপেক্ষা নরম— Lead is softer than 
all other metals. 


Note 8কথন কথন কোন বস্তু বা প্রাণীকে নেই জাতীয় অপর 
সমস্ত বস্তু বা প্রাণীর সহিত তুলনা করিলে Comparative Adjec- 
tive-এর পরবর্তী than এর পরে ‘any other’ বা ‘all other’ 
ব্যবহার করিতে হয়। 

IV 
আর দুটি ভাত 4te— Eat some more rice, 
পুর্বাপেক্ষা আজ আমি ভাল আছি-] am better today. 
Note :_কখন কথন than এবং তত্পরবর্তী শব্দগুলি উহ্‌ থাকে। 
V 

দেশী চাউল অপেক্ষা রেঙ্গুনের চাউল নিকষ The Ran- 
goon rice is inferior to the country rice. 

জ্ঞানে বুদ্ধদেব CHATS অপেক্ষা বড় ছিলেন_Buddhadev 
was superior to Devdatta in wisdom, 

চাকুরীতে রমেশবাবু সুরেশবাবু অপেক্ষা পুরাতন Ramesh 
Babu is senior to Suresh Babu in Service. 


তুমি বয়সে আমার ছোট_Y০u are Junior lo me 
in age. 


> 
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Note:—Inferior, superior, senior, junior প্রভৃতি 
Comparative Adjectives পরে than না «fmi to বসিয়া 
ace | 

Exercise 

1. Translate into English :— 

1. সকল প্রাণীর মধ্যে মানুষ শ্রেষ্ঠ । 2. এই গ্রামে স্থরেশবাবু 
বনবান ব্যক্তি। 3. ভারতের মধ্যে রবীন্দ্রনাথ শ্রেষ্ঠ কবি ছিলেন। 
4. ate অন্যান্য বন্য GS অপেক্ষা FH (ferocious), 5. বাজ (The 
hawk) অন্য সকল পক্ষী অপেক্ষা উচ্চে উড়িতে পারে । 6. অসীম 
ক্লাসে সব ছেলের চেয়ে বেশী মেধাবী | 7. পিপীলিকা অন্যান্য প্রাণী 
অপেক্ষা অধিক পরিশ্রমশীল । 8. এই গ্রামে শ্ঠামস্ুন্দর বাবু বিজ্ঞতম 
af! 9. সে আরও একটু চা চাহিতেছে। 10. পত্ষের মধ্যে 
প্রজাপতি সর্বাপেক্ষা জুন্দর ৷ 11. হিন্দু রাজাদের মধ্যে অশোক শ্রেষ্ঠ 
ছিলেন। 12. চাউল অপেক্ষা গম অধিক পুষ্টিকর ( nutritious ) | 
19. জানোয়ারদের মধ্যে গাধা সর্বাপেক্ষা বুদ্ধিহীন। 14. এই বেঞ্চ- 
খানি ও বেঞ্চখানি অপেক্ষা এক 'ফুট (by a foot) বেশী লম্বা। 
15. মতস্তের মধ্যে তিমি মাছ সবচেয়ে বড়। 16. চাণক্য তাহার যুগের 
সর্বশ্রেষ্ঠ রাজনীতি বিশারদ (politician) ছিলেন। 17. বাবর 
সিংহের মত বলবান এবং সাহসী ছিলেন। 18. ফোর্ড পৃথিবীর মধ্যে 
একজন শ্রেষ্ঠ ধনী ছিলেন | 19. তুমি সকল বিষয়ে আমার চেয়ে বড়। 
-90. তাহার কথাগুলি মধুর মত মিষ্ট। 

9. Translate into Bengali :— 

1. His nephew is more diligent than his son. 
Sachindranath was the most dangerous man in the 


2. ন 
more nutritious than fish. 


village. 9. Meat is 
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4. London is the largest townin the world. 5. The crow 
is the ugliest of all birds. 6. The fairest apple hangs. 
on the highest bough. 7. Tea is the least expensive of 
all drinks. 8. I have worked out the sum with the 
greatest difficulty, 9. This is the least objectionable 


of all the pictures, 10. This is the oldest piece of 
furniture in the house. 


CHAPTER VII 


Sequence of Tenses 


I 


শিক্ষক মহাশয় আমাদিগকে বলিলেন যে আমাদের সময় নষ্ট 
করা উচিত নহে_ The teacher fold us that we: 
should not waste our time, 

সুশীল সঙ্কল্প করিল যে সে আর কখনও ধূমপান করিবে না 
Susil resolved that he would never smoke, 

চিকিৎসক রোগীকে জিজ্ঞাসা করিলেন যে সে ওষধটি খাইয়া- 


ছিল কিনl—The doctor asked the patient if he 
had taken the medicine, 


শিক্ষক মহাশয় আমাকে জিজ্ঞাস! করিলেন পলাশীর যুদ্ধ. 
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কবে হইয়াছিল__[119 teacher asked me when the 
battle of Plassey was fowyht. 

Note :—Principal clause ৬০টি Past Tense হইলে 
Subordinate clause4q Verbs Past Tense-4 হইবে | 

II 

তুমি পরীক্ষায় পাশ করিয়াছ শুনিয়া আমি খুশী হইয়াছি__ 
I am glad to hear that you passed the exami- 
nation. 

সকলেই বলে ASA বাংলাদেশের বীর meia — Every- 
body says that Subhas zs the heroic son of 
Bengal. 

বদমাইস লোকটি তোমাকে বলিবে যে সে এ কাজ করে নাই 
—The rogue will tell you that he has not done 
this work, 

Note:—Principal clause verb Present Tense a 
Future Tenses থাকিলে Subordinate Clause verb যে 
কোন Tense হইতে পারে। 

III 
বৃদ্ধ :জানিত যে একতাই W—The old man knew 
that union is strength. 
দোকানদার Gifts যে সাধুতাই প্রকৃষ্ট "z|— The shop- 
keeper knew that honesty is the best policy, 
শিক্ষক মহাশয় ছাত্রদিগকে বুঝাইলেন যে পৃথিবী sta 
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চারিদিকে ঘুরে —The teacher explained to the stu- 
dents that the earth moves round the sun. 


Note :—Universal truth বুঝাইলে Subordinate Clause- 
এর verbi সর্ব! Present Tense থাকে | 


Exercise 
l. Translate into English 3— 


l. সূর্য উঠিবার আগে আকাশ মেঘাচ্ছন্ন ছিল ( ovecast with 
clouds) 1 2, আমি জানি তুমি ধনী হইবে। 3. তুমি প্রতিজ্ঞা 
করিয়াছিলে যে তুমি আর কখনও সিনেমায় যাইবে না। 4. আমি 
তাহাকে বলিতে ভুলিয়া গিয়াছি 
আগামী সোমবারে দেখা করিব। 5. লোকে বলিত ষে বিদ্যাসাগর 
মহাশয় গোপনে গরীবদিগকে সাহায্য করিতেন। 6. পৃথিবী যে 
গোলাকার তাহা ছেলেটি বুঝিতে পারিল না। ?. বাবা আমাকে 
বলিলেন যে তড়িৎ (electricity ) দেখ যায় aq 8. আকাশে 
aR দেখিলে Wordsworth খায় আনন্দে নৃত্য করিত ( beat 
up with joy)! 9 চাকরটি চোর afaa RINT তাহাকে 
বিদায় দিলেন (dismissed) | 10. বৃদ্ধ বুঝিয়াছিলেন যে মানুষ 
OW (moral)! 11, আমি তাহাকে কোথাও দেখিয়াছি 
বলিয়া মনে হয়। 12. আমি যনে করিতেছি এবার গরমের ছুটিতে 


কাশ্মীরে যাইব। 13. বাবা জানিতেন যে আমি ইংরেজীতে 


ফেল করিয়াছি । 14. সকলেই বলে যে লোকটি পাগ 
(in course of time ) 


বাচিতে পারে না। 16. তুমি 


"যে আমি তাহার সহিত 


"i| 15. কালক্রমে 
মাই বুঝিল যে জল ব্যতীত কোন জীব 
কি জাননা যে দুই আর ছুই-এ চার হয় 2 
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17. তোমরা সর্বদাই মনে রাখিও যে অলস ব্যক্তি জীবনে কখনও 
উন্নতি করিতে পারে না (can never shine inlife) | 20. হরেন 
বাবু কখনও কল্পনা করিতে ( imagine ) পারেন নাই যে তাহার জ্যেষ্ঠ 
পুত্র আত্মহত্যা ( commit suicide ) করিবে | 

2. Translate into Bengali :— 

1. He said that none could defeat Alexander. 
2. Ram said that he would do the work that day. 
3. Suresh exclaimed with joy that their football team 
had won the match. 4. He applauded the boys saying 
that they had done weil. 5. The man cried out in 
sorrow that he was deceived. 6. The people of the 
locality informed the police that they hadcaughta thief. 
7. The teacher told us that where there is a will there 
isa way. 8. Did you not know that time is money ? 
9 Though the plate was made of steel, the careless 
servant broke it. 10, Though he is rich he will not 


help you. 


CHAPTER VIII 
Direct and Indirect Speech 


রাম বলিল, ‘আমি একটি অঙ্ক sfacefg —Ram said, 


‘Tam working out a sum’ ( Direct ) 


Or 


Ram said that he was working out a sum— 
( Indirect ) 


ake বলিল, “মোহনবাগান নিশ্চয়ই জিতিবে_ 
Sudhansu said, 'Mohanbagan will surely win? 
( Direct ) 
Or 
Sudhansu said that Mohanb 
surely win, ( Indirect ) 
বাবা বলিলেন, “শর Tefen — Father said, 
‘God is Almighty? ( Direct ) 
Or 
Father said that God is Almi 


Note যদি কাহারও কথা অবিকল উদ্ধত করা হয়, 
Direct Speech বলে। at 


agan would 
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ভিতরে থাকে | Indirect Speech-4 Inverted comma থাকে 
WII! বক্তার কথার ace সাধারণতঃ that এই Conjunction টি 
WA | 

Direct Speecht# Indirect Speechy পরিবতিত করিতে 
হইলে Sequence of Tenseva নিরমগুলির প্রতি বিশেষ লক্ষ্য 
রাখিবে। 

বাংলায় Direct Speechí? ছোট sentence-« থাকিলে উহাকে 
সুবিধা মত Direct form অথবা Indirect form । অন্গবাদ 
করা চলে। 


Exercise 


1. Translate the following sentences in both Direct 
and Indirect forms :— 

1. বিমল বলিল, ‘আমি আজ আর বিদ্যালয়ে যাইব ar 
2. wi আমাকে বলিল, ‘তুমি ভাল খেলিতে পার নাই।' 3. বাবা 
বলিলেন, ‘আজ সম্ভবতঃ বৃষ্টি হইতে পারে।' 4. আমি লোকটিকে 
বলিলাম, ‘আমি হয়ত তোমাকে পূর্বে দেখিয়াছি! 5. স্থরেশ বলিল, 
'উড়োজাহাজখানি অদৃশ্য হইয়া গিয়াছে। 6. রামধন বলিল, "সভায় 
বেশী লোক আনে নাই৷ 7. আমি বলি নাই, ‘তুমি মিথ্যা কথা 
বলিয়াছ ৷ 8. শৈল বলিল, ‘আমি ভাত না খাইয়া স্থলে আসিয়াছি 
9. সাধন! বলিল, ‘আমি প্রত্যহ সকালে ঈশ্বরের নিকট প্রার্থনা 
sfr 10. a বলিলেন, 'জল জমিয়া বরফ হয় ( water 
freezes into ice). 11. স্বাধীনতা দিবসে সকলেই প্রার্থনা 
করিল, ‘ভারতের স্বাধীনতা চিরস্থায়ী হউক 12. বেলা চাষেলীকে 
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বলিল, ‘আমি জোরে দৌড়াইতে পারি।' 13. রসময় বলিল, 'আমার 
বন্ধু শী্র আসিতে পারে 14. লোকটি বলিল, 'ট্রেনথানি এইমাত্র 
ছাড়িয়া গিয়াছে । 15. জ্যোতিষ বলিল, ‘আমি আগামী কাল 
সিনেমা দেখিতে যাইব।' 16. আমার ভগ্নী বলিল, ‘আমি রবীন্দ্রনাথের 
একটি কবিতা পড়িতেছি। 17. একজন খবরের কাগজ বিক্রেতা 
চীৎকার করিয়া বলিতেছিল, 'এ 
করিয়াছে? 18. পরেশ বলিল, ‘আমি aeroplaney বিলাত যাব ৷? 
19. ভাঙ্গ বলিল, “আমি ভাল সাতার দিতে পারি। 20. পথিক 
বলিল, “আমার fits -( could not ascertain the right 
direction ) হইয়াছে বলিয়া আমি ঠিক পথে চলিতে পারি নাই r 

2. Translate into Bengali :— 


1. The teacher said to the boy, 


"You are very lazy. 
2. Bidhu said, 


Tam very busy now? 3. My friend 
Said to me, ‘Please wait a little? 


Servant, ‘Open the door’ 5. 
sorrowtully that he was undone. 
the boy if he knew how many col 


rainbow. 7, The king said, 'By 
news | 


4. He said to his 


6. The teacher asked 
ours there are in the 
God! Whata good 
We have been victorious in the battle, 8. On 
the day of independence the crowd cried out, ‘We 
must save our flag at the cost of our lives? 


কজন BIG মহাত্মা গান্ধীকে হত্যা 


The man cried out 


e 


CHAPTER IX 
Uses of some Prepositions 
At, In 


সুভাষ কলিকাতার বালিগঞ্জ অঞ্চলে বাস করিতেন__ 
Subhash lived at Ballygunj in Calcutta. 

বাবা হাওড়া জেলার অন্তর্গত উলুবেড়িয়ায় ওকালতি 
করিতেন My father practised as a pleader at 
Uluberia in Howrah, 

Note :__অবস্থিতি বুঝাইতে ক্ষুদ্ৰ স্থানের নামের পূর্বে at, এবং 
বৃহৎ স্থানের-পূর্বে in বসে। 

In, Into 


ব্যাঙটি কুয়ায় আছে—T'he frog is in the well 
ব্যাগটি gate লাফাইয়া "fe The frog jumped 


into the well. 
Note: In অভ্যন্তরে অবস্থিতি বুঝার। Into বাহির হইতে 


অভ্যন্তরে গতি বুঝায়। 
In, Within 


একটি লোক একদিনে ( অথাৎ একদিন শেষ হইবার সঙ্গে 
অঙ্গে) এই কাজ করিতে পারে_& man can do this 


work in a day. 
এই গ্রামে কোন বিদ্যালয় আছে কি £18 there any 


school in ( or within ) this village ? 
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একটি লোক একদিনেই ( অর্থাৎ একটি দিন শেষ হইবার 
পুর্বে) এই কাজ করিতে পারে_ঞ& man can do this’ 
work within a day. 

Note: ‘সময় শেষ হইবার পূর্বে" এই অর্থ বুঝাইতে ‘within’ 
ব্যবহত হয়, আর “নমর শেষ হইবার পরে" এই অর্থে in’ ব্যবহৃত 


হইয়া থাকে। স্থান বুঝাইতে in ও within এর ব্যবহারের কোন 
প্রভেদ ATE | 


In, After 
একমাস পরে আমাদের স্কুল খুলিল—Our school re- 
opened after a month, 
এক মাস পরে আমাদের স্কুল খুলিবে_Our school will 
re-open in a month, 


Note: In এবং after উভয়ে 
ব্যব্ধত হয় ; in ভবিব্যৎকাল সম্বন্ধে 
কাল সম্বন্ধে প্রযুক্ত হয়। 


ই Period of time বুঝাইতে 
প্রযুক্ত হয়, কিন্তু after অতীত- 
Within, Before 

এই সপ্তাহের মধ্যেই আমি দিল্লী চলিয়া যাইব_] shall 
Eo to Delhi within this week, 


রবিবারের মধ্যেই আমি দিলী চলিয়া যাইব__ shall go 
to Delhi before Sunday, 


Note: Period of time বুঝাইতে within এবং Point of 
time বুঝাইতে before ব্যবহৃত হর | 
‘ Between, Among 
আমগুলি দুইটি বালিকার মধ্যে ভাগ করিয়া We 


Divide the mangoes between the two girls, 
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এই আমগুলি চারিটি বালিকার মধ্যে ভাগ করিয়া দাও 
Divide the mangoes among the four girls. 

Note: ‘দুইটি বস্তু বা ব্যক্তির ভিতর বুঝাইতে between ব্যবহৃত, 
হয়। "Res অধিক সংখ্যার ভিতর’ বুঝাইতে among ব্যবহৃত হয়! 

By, With 

afe একটি ব্যাধ eg o তীর দ্বারা বিদ্ধ হইয়াছিল_ The 
bird was pierced by a fowler with an arrow. 

ব্যাধ তীরের দ্বার! পাখীটিকে বিদ্ধ করিয়াছিল--4& fowler 
pierced the bird with an arrow. 

Note: By কর্তাকে নির্দেশ করে, কিন্তু with ক্রিয়া-সাধক 
যন্ত্রাটকে নির্দেশ করে। 


Since, From, For 


সকাল পাঁচটা হইতে বৃষ্টি হইতেছে] has been 


raining since 5 o'clock in the morning. 

গত শনিবার হইতে কাল পর্যন্ত বৃষ্টি হইয়াছিল_1৮ 
ned from Saturday till yesterday. 

আমি এক সপ্তাহ RITA যাই নাই have not 


attended school for & week. 


rai 


Since, From, For 


অকাল পাঁচটা হইতে বৃষ্টি হইতেছে_—It has been 


raining since 5 O° clock in the morning, 
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কাল হইতে আমাদের বিদ্যালয় বন্ধ হইয়া গিয়াছে_ Our 
school has been closed since yesterday, 

শনিবার হইতে মঙ্গলবার পর্যন্ত বৃষ্টি হইয়াছিল-_7 rained 
from Saturday (o Tuesday, 

আমি সোমবার হইতে শুক্রবার পর্যন্ত,বিছালয়ে যাইব না__ 
Ishall not go to school from Monday to Friday. 

দাদা দশটা হইতে চারিটা পর্যন্ত অফিস করেন_My 
elder brother attends office from ten to four, 

আমি একমাস বিদ্যালয়ে যাইনাই_ I have not attend- 


ed school for a month, 


সাতদিন ধরিয়| বৃষ্টি হইয়াছিল_৮ rained for à 
week, 


আমি তাহাকে এক সপ্তাহ 'দেখি নাই_[ have not 


seen him for a week. 


Note: ‘Since’ point of time নির্দেশ করে এবং সাধারণতঃ 
Perfect Tense«g Verb 


এর সহিত ব্যবহৃত হয়। ‘From’ 
point of time নির্দেশ করে এবং বর্তমান, অতীত ‘বা ভবিশ্যংৎকাল 
বুঝাইতে ব্যবহৃত হয় | ‘For’ সাধারণতঃ period of time বুঝাইতে 


ব্যবহৃত হয় এবং ইহা যে কোন Tense 
পারে। 


Ramesh and Suresh. 
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1. Translate into English 2— 

1. আমরা বাঙ্গলা দেশে বাস করি। 2. কলিকাতা বাংলা . 
দেশে | 3. হরেন বর্দমানে থাকে 14. আমি তিন দিনের মধ্যে বইখানি 
পড়িয়াছিলাম 5. দুই ভাইয়ের মধ্যে ঝগড়া (quarrel) হইয়াছিল | 
6. দুইটা এবং তিনটার মধ্যে আনিও। 7. এই চাউলগুলি ভিখারীদের 
মধ্যে ভাগ করিয়া দাও। 8. এত অল্প চাউলে এতগুলি ভিখারীর কি 
হইবে? 9. শনিবারের মধ্যে কাজটি শেষ করিতে হইবে । 10. আমি 
এক সপ্তাহের ভিতর কাজটি শেষ করিব। 11. এক সপ্তাহ পরে আমি 


এই কাজটি করিয়াছিলাম। 12. বাবা কাশীতে একমাস থাকিবেন। 


18. সুরেশ গত শুক্রবার হইতে নোমবার পর্যন্ত অস্থস্থ ছিল। 
14. আমি গত শনিবার হইতে জরে ভূগিতেছি। 15. আমি গত কয়েক 
দিন অস্থথে ভূগিতেছি। 16. একটি কুকুর ঘরের ভিতর ঢুকিল। 
17. ছেলেটি বিছানায় থুমাইতেছে। 18. ছেলেটি একটি কুয়ায় 
পড়িয়া গিয়াছিল। 19. সন্ধ্যা ৬টায় আনিও। 20. হুগলী জেলায় 


শ্রীরামপুরে একটি বিদ্যালয়ে আমি পড়িয়া atte | 


2. Translate into Bengali 2— 

1. The patient has eaten nothing since yesterday. 
2. Ariver flows between its banks. 3, Let me have 
leave for a fortnight, 4. There is no love between 
5. There is no good feeling 
g these volunteers. 6. The soldier killed the 


7. The tiger was killed by an 


amon, 
tiger with a sun. 
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elephant with its trunk. 8. Rabindranath lived at 
Pathuriaghata Street in Calcutta. 9. Cut your pencil 


with a knife. 10. When I was in Calcutta you went to 
Barrackpore. 


CHAPTER X 
Uses of some Prepositions ( Continued ) 
About 


হেডমাষ্টার মহাশয় ছেলেটির সম্বন্ধে কিছুই জানিতেন না 
The Headmaster knew nothing about the boy. 


পথিকের অঙ্গে প্রচুর টাকাকড়ি fest The traveller 
had ample money about him, 


রাম পাঁচটা লাগাত wif"ta—Ram will come about. 
5 o'clock, 


তুমি এখানে কি কর What are you about here ? 
Above 


তিনি এত নীচ হইতে পারেন *l—He is above such 
meanness, 


আয়ের অধিক ব্যয় করা কাহারও পক্ষে উচিত নহে_None 
should live above his income. 


পাখীর! পর্বতের উপরে উড়িয়া বেড়ায়—_Birds fly above 
the mountain. 
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তোমার বয়স কি ষোল বছরের Ai—Are you above 
Sixteen years of age ? 

ক্লাশে মাত্র একটি ছেলে আমার উপরে_-091$ one boy 
is above me in the class, 

Across 

আমাদের বাড়ী ঠিক রাস্তার ওপারে_Our house is 
just across the road. 

রাস্তাটি মাঠের উপর দিয়া গিয়াছে_T'he road runs 


across the meadow. 


পথে আমার বন্ধুর সহিত আমার দেখা হইয়াছিল-_] came 
across my friend on the way. 
আমরা নৌকায় নদী পার হইয়| atfe—We go across 
the river by boat. 
After 
লোকটি গরুর পিছনে ছুটিতেছে-_11)9 manis run-, 


ning after the cow. 
সে আমার মনের মত 'একটি বালক_He is a child 


after my heart, 
ছেলেটি তাহার বাপের মত দেখিতে-__1)6 boy takes 
after his father, 
আমার কাকা আমার সম্পত্তির তত্বাবধান করেন_My 
uncle looks after my property, 
10 
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আমার বন্ধু মাঝে মাঝে আমার খবর লইয়া থাকে] 


friend enquires after me occasionally. 


Against 


বৃদ্ধ বয়সের জন্য কিছু সঞ্চয় করিও--Lay by some-. ; 


thing against your old age. 

ভিখারী দেখিলে দরজা বন্ধ করিও ai—Do not shut 
the door against the beggar. 

আমাদের বাড়ীর বিপরীত দিকে একটি অশ্বথ গাছ আছে-_ 
There is a banyan tree against our house, 

সুবিমল. জুয়াখেলার ভয়ানক বিরোধী_Subima] is 
dead against gambling. 


পাকিস্থান ভারতের বিরুদ্ধে যুদ্ধ ঘোষণ| করিতে পারে 


Pakistan may declare war against India, 
দেওয়ালে ঠেস দিয়! বসিও «|—Don't sit il 
“against the wall, 
আমি আমার বাবার ইচ্ছার বিরুদ্ধে কোন কাজ করিতে চাহি 
না] do not want to do anything against my 
father’s wishes. 


At 


শিশুটি চন্দ্রের দিকে তাকাইয়া আছে_The baby is 
looking at the moon, 


+ 
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বিড়ালটি ই'দুরটির দিকে ছুটিল_-10)9 catran at the 


rat. 


ছারী দ্বারে দীড়াইয়া আছে -'The door-keeper is 


- standing a£ the door. 


আমি এখন কাজ করিতেছি- Now I am ai work, 
আমি এখন বিশ্রাম efacefe—Now I am a£ rest, 
আমার এখন অবসর আছে__]্‌ am at leisure now. 


আমি দুরে একটি গাছ দেখিতেছি__] see a tree ata 
distance. 

পাঠের শেষে একটি কবিতা আছে_—There is a poem 
at the end of the lesson, 


বালকটি পাবীটিকে লক্ষ্য করিয়া একটি ঢিল ছুঁড়িয়াছিল-_ 
The boy threw a stone a/ the bird. 

কুকুরটি আমার দিকে লাফাইয়! "feci — The dog jump- 
ed at me. 

গত বৎসর চাউল দশ আনা সেরে বিক্রয় হইয়াছিল__ 
Rice sold at 10 annas a seer last year. 

তুমি কি করিতেছ_ What are you at ? 

আমি পড়াশুনা করিতেছি__ am at studies, 

আমাদের বিদ্যালয় প্রত্যহ ৪টায় বন্ধ zx— Our school 
closes at 4 P, M. every day. 
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Before 
তুমি নিদিষ্ট সময়ের পর্বে আসিয়া ছ—You have come 
before time. 
রামের ছোট ভাই অকালে মারা CH#—Ram’s younger 
brother died before time. 
আমি বাড়ী যাইবার পূর্বে আমার কাজ নিশ্চয়ই শেষ করিক 
—I must finish my work before I go home. 
আমি অধিকক্ষণ অপেক্ষা করিতে না করিতে সে আসিয়া৷ 
পড়িল—I had not waited long before he came, 
Below 
ক্লাশে কমল বিমলের নীচে থাকে—Kamal is below 
Bimal in the class. 
প্রশ্নের উত্তরগুলি ঠিক মত হয় নাই__The answers of 
the question are below the mark. 
এই লাইনটির নীচে তোমার নাম লেখ_Write your 
name below the line. 
আকাশের নিন্দে 24 ডুবিরা qtu— The sun sinks below 
the horizon. 
এরূপ কাজ কর! তোমার মর্যাদার অযোগ্য-_16 is below 
your dignity to do such a thing, 
Beneath 


আমরা আকাশের নিন্দে বাস efa—We live beneath 
the sky. 
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তুমি আমার weise অযোগ্য_Yo০u are beneath my 
contempt, 


ছাত্র হিসাবে সে তাহার E অনেক fara—As a 
student he is far beneath his brother. 


Beside 


আমার পাশে AA—Sit beside me, 

তাহার বাড়ী নদীর পাশে_His house is beside, the 
river. 

তোমার কাজের তুলনায় আমার কাজ খারাপ work 
is poor beside yours. 

সে আনন্দে আত্মহারা হইল_He was beside himself 
with joy. 


Besides 
চাউল ছাড়! সে ভিখারীটিকে কাপড় এবং পয়সা দিয়াছিল__ 
Besides rice he gave the beggar cloth and pice. 
Beyond 


সমুদ্র এ বড় পাহাড়ের ওপাশে_The sea is beyond 
that big hill, 

এঁ সীমা অতিক্রম করিয়া যাইও «I—Don't go beyond 
that line, 
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নদীতে wis করিবার সময়ে ডুব-জলে যাইও ai—Do not go 
beyond your depth while you bathe in theriver. 


দশটার বেশী বাহিরে থাকিও ai—Don’t stay out 
beyond ten o'clock, 


রোগীটি ডাক্তারের চিকিৎসার বাইরে__17৩ patient is 
beyond the doctor's treatment. 


ছেলেটি শাসনের বাইরে_The boy is beyond 
control, 


স্বভাবের সৌন্দর্য তুলনার বাইরে-__1৮8:95 beauty is 
beyond compare, 


সে তাহার আয় অপেক্ষা বেশী ব্যয় করে_He lives 
beyond his income, 
তুমি যাহা বলিতেছ উহা! যুক্তির বাহিরে_What you 
say is beyond reason, 
By 
আমার পাশে 371 — Sit by me. 


day. 


চিঠিখানি ডাকে পাঠাইতে হইবে-The letter is to 
be sent by post. 


সে এতক্ষণ ষ্টেশনে পৌঁছিয়াছে-নত has reached 
the station by this time. 


সূর্য দিনের বেলায় কিরণ ccu The sun shines by | 
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তোমার আসিতে এক ঘণ্টা দেরী হইয়াছে You are late 
by an hour, 

চাউল সের হিসাবে বিক্রয় za—Rice sells by seer. 

তোমার ঘড়িতে সময় কত ?— What is the time by 
your watch ? 

আজকাল এরোপ্লেনে লণ্ডনে যাওয়া aty—Now-a-days 
one can go to London by aeroplane. 

টাদের আলোয় ভ্রমণ খুব আনন্দদায়ক_1& is very 
pleasant to travel by moonlight. 

কালকের ভিতর এই কাজটি কি শেষ করিতে পারিবে? 
Can you finish the work by tomorrow ? 

ছাত্রগুলি একে একে ক্লাস হইতে বাহিরে Ole The 
students went out of the class one by one. 


For 

বয়সের তুলনায় হরিন'থ দে জ্ঞানী ছিলেন_Harinath 
Dey was wise for his age. 

ইহা নিশ্চিত বলিয়া আমার জানা আছে_I know it for 
certain. 

সকাল বেলায় আমি ধেড়াইতে গিয়াছিলাম__1 was out 

for a walk in the morning. 

সকলেই তাহাকে পাগল বলিয়া মনে কার Everybody 


takes him for a mad man. 
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তুমি নিতান্তই অকেজো—_You are good for 
nothing. 

চাহিবামাত্রই তুমি কলমটি ex You will get the 
pen for the asking. 

তুমি কখন কলিকাতায় রওনা হইবে ?— When do you 
start for Caleutta » 

“একজন ডাক্তার ডাকিতে পাঠাও__850 for a doctor. 


টাকায় দশটি করিয়া আম পাওয়া যায়_Ten mangoes 
can be had for a rupee, 


তুমি কি আরও টাকা ste— Do you ask for more 
money » 

শারীরিক ব্যায়াম স্বাস্থ্যের পক্ষে ভাল-_12178108] exer- 
cise is good fop health, 


তাহারা আমাকে নেত| করিল_ The 


y chose me for 
the leader, 
From 


বিড়ালটি দেওয়াল হইতে লাফাইয়া পড়িল_The cat 
Jumped down from the wall. 


আমি এইস্থান হইতে যাত্রা করির__] Shall start from 
this place, 


আমি তাহাকে বাল্যকাল হইতে জানি] know him 
from his childhood, 


আমি সোমবার হইতে শুক্রবার পর্যন্ত বিদ্যালয়ে যাইতে 
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পারি নাই__ could not go to school from Monday 
to Friday. 

তিনি বাড়ী হইতে চলিয়া গিয়াছেন_76 has gone 
away from home, ; 

আমি কাল বিদ্যালয় হইতে অনুপস্থিত ছিলাম__] was 
absent from school yesterday 

আমি কলিকাতা হইতে বহুদূরে বাস করি] live far 
from Calcutta. 

লোকটি ক্ষুধায় দুর্বল zzatz—lhe man is weak 
from hunger. 

আমি আজ কয়েকদিন জুরে ভুগিতোছ_I have been 
suffering from fever for the last few days. 


In 

আমি ইংরেজীতে কাচা am weak in English. 

হরিণটির 4| চোখটি অন্ধ-ছিল—The deer was blind 
in the left eye, 

আমার হাতে একটি কলম আছে —1 have a pen in 
my hand. 

কলিকাতায় অনেক লোক বাস vu —Many people 
live in Calcutta, 

কালি দিয়া cra — Write in ink. 

আমি হিন্দীতে কথা বলিতে পারি-__] can speak in 
Hindi, 
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আমি অস্থবিধার মধ্যে আছি I am in difficulties, 

ভগবানের উপরে তাহার বিশ্বাস আছে_ He has trust 
in God. 

সে খেলিয়া সময় কাটায় _মe spends his time in 
playing. | 

কালিতে তোমার কলমটি ytts—Dip your pen 
in ink, 

লণ্ডন ইংলগ্ডের ভিতরে—London is ; n England. 

Gi বাহির হইওনা__7)০ not go out in the sun. 

রামের সাহস নাই — Ram ig wanting i» courage. 

Into 
এই ছত্রটি ইংরেজীতে 


line into English, 
ছাগলটি বুয়ার মধ্যে লাফাইয়া "ff&—The goat. 
jumped into the well. 


জল জমিয়| বরফ হয়_ Water freezes into ice, 
সে অধিক রাত্রি পর্যন্ত কাজ করে 
into the night. 
একটি চোর বাড়ীর ভিতরে ঢুকিয়া গেল A thief 
entered into the house, 
Of 
বন্ধুর *|ju—Rabin is the son of my 


অস্থুবাদ *3— Translate this. 


—He works far 


রবিন আমার 


friend, 
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এই বাড়ীর দেওয়ালের উপর একটি বিড়াল বসিয়া আছে_ 
A cat is sitting on the wall of the house, 

এই বাড়ীর কতা কে 3—Who is the master of the 
house ? 

আমি রবীন্দ্রনাথের গ্রন্থাবলী ক্রয় করিয়াছি have 
bought the works of Rabindranath. 

রবীন্দ্রনাথ vate বংশে জন্মগ্রহণ করিয়াছিলেন_Rabin- 
dranath came of a respectable family. 

ছেলেটি বসন্তে মারা গিয়াছে_The boy died of 
small pox. 

আমাদের বাড়ী এখান হইতে দুই মাইলের fess— Our 
house is within two miles of this place. 

^ On 

মেঝের উপর একখানি মাদুর আছে—There is a mat 
on the floor. s 

দেওয়ালের গায়ে একখানি মানচিত্র আছে_There is a 


map on the wall. 

তাহার পায়ে জুতা faa — There were no shoes on 
his feet. 

ভদ্রলোকটির হাতে একটি সোনার আংটি ছিল— There 
was a gold ring on the gentleman’s finger. 

আমর! কাগজে fafi—We write on paper, 

১লা জুলাই তারিখে আমাদের স্কুল খুলিবে_Ou॥ school 
reopens on Ist July. 
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শিশুরা দুধ খাইয়া জীবন ধারণ «c— Babies live on 
milk. i 

স্বামী বিবেকানন্দ হিন্দুধর্ম সম্বন্ধে একটি বক্তৃতা দিয়াছিলেন 
—Swami Vivekananda delivered a lecture on 
Hinduism. 

To 

আমি কলিকাতায় বাইব__[ shall go /o Calcutta. 

বাজারে যাইবার এই "1 This is the road to the 
market, 

তাতে তোমার কি 1—What is that to you ? 

রামায়ণ বইখানি মীরার The Ramayana belongs 
to Mira, 


এই রাস্তাটি উত্তর হইতে দক্ষিণ দিকে চলিয়! গিয়াছে 


This road leads from north /o south. 
পোষ্ট অফিস হইতে ডানদিকে যেও_Turn to the 
Tight from the Post Office. 


বইখানি আগা গোড়া পড়িবে Read the book from 
beginning to end. 

বাবা আমার সম্বন্ধে হেডমাষ্টার মহাশয়কে বলিয়াছিলেন__ 
My father spoke to the Headmaster about me. 

বইখানি আমাকে দাও--91৮০ the book to me, 


গতকাল 'আমি তাহাকে পত্র füsif8- I wrote to him 
yesterday, 
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আমার মনে হয় সুশীল অত্যন্ত অলস-_ 1 seems to me 

that Susil is very lazy. 
Under 

একটি কুকুর টেবিলের নীচে শুইয়া আছে_4 dog is 
lying under the table. i 

পাঁচ বছরের কম quu শিশুর চা খাওয়া উচিত নহে_- 
Children under five years of age ought not. 
to take tea. 

রাস্তাটি মেরামত হইতেছে The road is under repair. 

সে আমার বাম চক্ষুর নিঙ্গে আঘাত করিয়াছিল—He hit 
me under the left eye. 

With 

ছুরি দিয়া কলমটি কাট_Cut the pen with a knife, 

আমরা চোখ দিয়া দেখি_We see with our eyes, 

দুধ দিয়া গ্রাসটি পূর্ণ es — Fill the glass with milk, 

আজ আমি আমার বন্ধুর সহিত আহার করিব_ Today 
J shall dine with my friend. 

আমি বাবার সহিত থাকি__ stay with my father. 

আমি স্থশীলের সহিত টেনিস খেলি] play tennis 
with Susil 

তোমার কাছে টাকা আছে fe ?—Have you money 


with you? 
আমি প্রাতঃকালে উঠি] get up with the sun. 
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যত্রের সহিত কাজ করিবে_Work with care, 
Within 
পাখীর! নিরাপদে নীড়ে বাস করে_ Birds live safely 
within the nests, 


সকলেরই আয় অনুসারে ব্যয় করা fpe AID should 
live within their means, 
আধঘন্টার মধ্যে আমি পছটি মুখস্থ *Í$3—I shall com- 


mit this poem to memory within half an hour. 


আমাদের বিদ্যালয়' আমাদের বাড়ী হইতে আধ মাইলের 
fea —Our School is qii; 


house. 


সে আমার কথা শুনিতে পাইবে না He is Not within 
my hearing. 


2 half a mile of our 


Without 
একটি ভ্রমণকারী বিনা টিকিটে রেলে যাইতেছিল--& 
traveller was going in the train without a ticket, 
আমার কাছে টাকা নাই—I am without money. 
ভুল না PRI ইংরাজী বলিতে পার কি ?—Can you 
speak English without making mistakes ? 


বিনা আহারে আমরা বাঁচিতে পারি aL We cannot 
live without food. 


শিশুটিকে না জাগাইয়| ঘরে ঢুকিতে *ifa—You can go 
into the room without waking the baby. 
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নিঃসন্দেহে তিনি একজন ভাল বৈজ্ঞানিক-_-[76 is a good 
Scientist without doubt, 
আমি তোমাকে বহুবার একথা বলিয়াছি__] have told 
you this times without number. 
Exercise 


1. Translate into English :— 


1. তিনি ascate ইহাতে সন্দেহ নাই। 2. হিটলার ফ্রান্সের 


- বিরুদ্ধে যুদ্ধ ঘোষণা করিয়াছিলেন l 3. গরীব লোকটি না খাইয়া রহিল । 


4. দরজায় একটি ভিখারী দীড়াইয়া আছে। 5. মাখন হইতে ঘি 
তৈয়ারী হয়। 6. তুমি ইংরেজীতে কথা বলিতে শিখিয়াছ কি? 7. fidi 
যমুনা নদীর তীরে অবস্থিত। 8. চোরটি একটি বাঝ্স লইয়া পলাইয়া 
গেল। 9. লাঠি দিয়া গরুটিকে মার। 10. বাঙ্গালীরা ভাত খাইয়া 
বাচিয়া থাকে | 11. আমার মনে হয় লোকটি পাগল । 12. আমাদের 
স্কুলের হেডমাষ্টার মহাশয় ছেলেবেলা হইতে পরেশকে জানেন। 
13. মহিলার হাতে একটি হীরের আংটি ছিল | 14. তুমি এই ইংরেজী 
কবিতাটি বাংলায় waste করিতে পার কি? 15. তুমি বঙ্কিমচন্দ্রে 
রন্থাবলী পড়িয়াছি কি? 16. এই বাগানের দেওয়াল খুব উচু। 
17. ww সদ্বংশে জন্মগ্রহণ করিয়াছিলেন । 18. এক ঘণ্টার 
ভিতরে ফিরিয়া আনিবে। 19. আয় অন্ুনারে তোমার ব্যয় করা 
উচিত। 20. আমি বইখানি আগাগোড়া পড়িয়াছি। 

9. Translate into Bengali :— 

1, I am quite with you what you say. 2. The 
patient requires a change ofair. 3. You should do 


your duties to your parents. 4. Be loyal to your 


160 MODERN ENGLISH SECOND PAPER 


country, 5. He crossed the river with much difficulty. 
6. Spread a carpet on the floor. 7. Ihave told you 
of that event. 8. Are you not ashamed of your con- 
duct ? 9. There is no cloud in the sky. 10. The beggar 
was dressed in tags. 1l. Don’t go out in the storm, 
12. A large number of people live in the Deccan. 


——— 


CHAPTER XI 


Uses of some Prepositions ( Continued ) 


(4) হইতে, থেকে 

সাহেবটি লণ্ডন হইতে আসিয়াছে-_ 
come from London, 

১লা মার্চ হইতে আমাদের পরীক্ষ। আরম্ভ zzrq—Our 
examination will commence on the Ist March, 

অনেকদিন হইতে এই চীন! ভদ্রলোকটি কলিকাতায় বাস 
করিতেছেন__গঃ০ Chinese gentleman has been 
living in Calcutta for a long time, 

বৈশাখ মাস থেকে (বা হইতে ) এক ফোণটাও বৃষ্টি হয় 


নাই—A single drop of rain has not falle 
Baisakh. 


The European has 


n since 
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এই বাজার থেকে (বা 2805) এক মাইলের ভিতরে 
কোন নলকুপ «[£—TIhere is no tube-well within a 


mile of this market. 
( B) দ্বারা. কতৃক, দিয়া 


এই লাঠি দিয়! ( বা দ্বারা) সাপটা মারা হইয়াছিল_The 
snake was killed with this stick. 


(০) মধ্যে, ভিতরে 
পাঁচটার মধ্যে বাড়ী wife Come home before 


five o'clock. 


আমি পীচটার মধ্যে ফিরিব__] shall come back by 
( or before ) five o'clock. 

তুমি আমার সহিত ৬টা ও ৭টার মধ্যে দেখা করিও_ See 
me between 6 and 7 o'clock. 

আমাদের মধ্যে কথাবার্তা নাই _We are not on 
speaking terms with each other. 

ঘরের ভিতরে কেহ নাই—There is none in the 
room. 

এই জিনিষ দুইটির মধ্যে পার্থক্য f$— What is the 
difference between these two things ? 

এক সপ্তাহের মধ্যে তোমার SRA সারিয়া যাইতে পারে__ 
You may recover within a week. 

11 


162 MODERN ENGLISH SECOND PAPER 


একই. শ্রেণীর বালকগণের মধ্যে অসদ্ভাব থাকা উচিত 
az—There should not be any ill feeling among 
the boys of the same class. 

(D) প্রতি, দিকে, পানে 

শিশুটি পাখীর দিকে wtel24—The baby looked at 
the bird. 

লোকটি পোস্ট অফিসের দিকে যাইতেছিল_—The man 
was going towards the Post Office. 

গরীবের প্রতি দয়! কর_Have mercy upon the 
poor. 

তাহার প্রতি আমার ভালবাসা নাই-__] have no love 
for him. 

CE) নিকটে, কাছে 

আমার কাছে A—Sit by me. 

তাহার নিকট টাকা ছিল না He had no money 
with him. 

বাজারের নিকটে একটি পোস্ট অফিস আছে-_There is a 
“Post Office near the market. 


সে আমার নিকটে একটি কলম চাহিয়াছিল_ He asked 
a pen of me. 


আমি লোকটিকে তোমার নিকটে পাঠাইয়াছিলাম-__] sent 
the man to you. 


আমি তোমার নিকটে Biel ধারি__ owe money to 
you. 
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( F) উপর, উপরে 


বইখানা টেবিলের উপরে রাখ__এ the book on the 


table. 

তাহার উপর আমার বিশ্বাস নাই] have no faith 
in him. 

আমি তোমার উপর রাগ করি নাই__] am not angry 
with you. 

একটি পাখী তোমার মাথার উপর দিয়া উড়িয়া গেল_4 
bird flew over your head. 

রাম ক্লাসে স্থবলের উপরে থাকে__]২৪] is above Subal 
in the class. 

(9) বিনা, ব্যতীত, ভিন্ন, ছাড়া 

রাধারাণীর মা ছাড়া আর কেহ ছিল «|—Radharani 
had none except her mother. 

সুখ বিনা! জীবন বুথ1_116 is useless without 
happiness. d 

বিনা পরিশ্রমে কোন জিনিষই পাওয়া যায় *i— Nothing 
can be had without labour. 

বলিষ্ঠ লোক ছাড়া আর কেহ ইহা করিতে পারে না__ 
None but a strong man can do it. 

সুদেব ছাড়া আর সকলেই সিনেমা দেখিতে গিয়াছিল__4১]] 
cacept Sudev went to the cinema. 
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CH ) বিষয়ে, সম্বন্ধে 


এ বিষয়ে আমার কোন হাত নাই__] have no hand in 
this matter. 

এ বিবয়ে তিনি কোন কথা বলিলেন *—He was silent 
on this point. 


Exercise 


1. Translate into English :— 

l. একদিনের মধ্যে আমি এই বইখানি পড়িয়া ফেলিব। 
2. একখানি এরোপ্লেন আমাদের বাড়ীর উপর দিয়া উড়িয়া গেল। 
3. সলিল আমার কাছে একটি অনুগ্রহ চায়। 4. তাহাদের প্রতি 
আমার কোন বিদ্বেষ ( jealousy ) নাই। 5. আত্মসংযম ( self- 
control) ব্যতীত কেহ বড় হইতে পারে না। 6. তুমি stri সাতার 
দিয়া পার (swim across the Ganges) হইতে পার কি? 
7. আমাদের গ্রাম হইতে দশ মাইলের ভিতরে কোন হাসপাতাল 
নাই। ৪. সমস্ত গাছের মধ্যে বট গাছ বৃহত্তম। 9. এই দুইটি 
ছেলের মধ্যে কোন্টি ভাল? 10. আমি এক ঘণ্টার মধ্যে এই 
অঙ্কগুলি কষিয়া ফেলিব। 11. ঘরের চাল দিয়া জল পড়িতেছিল | 
12. তোমার দ্বারা আমার এ কাজটি হইতে পারে। 13. তীরের 
দার! পাখীট বিদ্ধ হইয়াছিল। 14. একটি বন্দুক ছার! শিকারী 
বাঘটিকে গুলি করিয়াছিল। 15. তুমি কোথা হতে এসেছ? 
16. আমার চাকরটি উড়িস্যা হইতে আসিয়াছে। 17. মাঠের উপর 
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দিয়া (along) যাও। 18. ছেলে দুইটির মধ্যে বন্ধুত্ব নাই। 
19. দড়ি frai গরুটি বাধ । 20. ব্যাসদেব কর্তৃক মহাভারত রচিত 
হইয়াছিল | 

2. Translate into Bengali :— 

1. There is no tiger in the jungle. 2. Susil is 
not on speaking terms with Suren. 3: We see with 
our eyes. 4. We get fruit from trees. 5. Ashim 
knows Susil from a child. 6. Please let me know by 
aletter. 7. What are you looking at ? 8. Good name 
cannot be bought with gold and silver. 9. He has 
been suffering from fever since Saturday last. 10. Come 
between four and five. 11, There was a quarrel 
between the two friends. 12. The peasants work 
from sunrise to sunset. 13. It has been raining since 


Saturday last. 


CHAPTER XII 
Some Familiar Group Verbs 
Break 
WI সভা ভাঙ্গিয়া Cim The meeting broke 
up in the evening. _ 
arte কলিকাতায় কলেরা mu In 
cholera breaks out in Calcutta. " 
পাটগুদামে আগুন AREA fire broke owt in 
the godown of jute. 
একটি চোর আমাদের বাড়ীতে 
broke into our house. 
কঠোর পরিশ্রমে তাহার স্বাস্থ্য ভাঙ্গিয়া 
broke down with hard work. 
Blow 
ঘরের বাহিরে যাইবার সময় বাঁতিটি নিভাইয়া দিও — Blow 
out the candle when you £o out of the room. 


ঝড়ে অনেক গাছ পড়িয়া গিয়াছে_ Storm blew down: 
many trees. 


summer 


ঢুকিয়াছিল_A -thief 


Clz— His health 


Bring 
মাতাপিতা সন্তানকে ay লালন পালন করিয়! থাকেন-_ 
Parents bring up their child with care. 


t 
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কুকুরটি চারিটি বাচ্চা প্রসব করিয়াছে_The dog has 
brought forth four puppies. 
হিন্দু বিদ্বেষ মোগল centes পতন ঘটাইয়াছিল — 
Jealousy towards the Hindus brought about the 
downfall of the Mogul empire. 
Call 


আমি তোমার সহিত বাড়ীতে দেখা করিব__া shall call 
on you at your house. 

বাবার অসুখের জন্য ডাক্তার ডাকিয়াছিলাম__] called in 
a doctor for my father's illness. 

আমি ভদ্রলোকটির নাম মনে করিতে পারিতেছি না__ 
I cannot call up the name of the gentleman. 

Carry 

ভৃত্য প্রভুর আজ্ঞা পালন করে__4৯ servant carries 
out his master's orders. 

সে তাহার ব্যবসা ভালভাবে চালাইতে পারিল l— He 
could not carry on his business well. 

এই সহরের বহুলোক কলেরায় মারা fsmicg— Cholera 
carried off many people of this town. 


Come 
রবীন্দ্রনাথ সন্ত্রান্ত বংশে জন্মিয়াছিলেন Rabindranath 


came of a respectable family. 
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রাস্তায় আমার বন্ধুর সহিত আমার দেখা হইয়া গেল__ 


Icame across my friend on the road. 


আমাদের বিগ্ভালয়ে “ee পারিতোধিক বিতরণ হইবে__ 
The distribution of prizes will soon come off in 
our school. 


মহেশ একমাসে আরোগ্য লাভ করিল—Mahesh came 
round within a month. 

ইহা কি করিয়া হইল তাহা আমি জানি *l —I do not 
know how it came about. 

আমাদের পরীক্ষার ফল শীঘ্রই বাহির The 
results of our examination will soon come out. 

Deal 

সে চাউলের ব্যবস! GI— He. deals in rice. 

খবরের কাগজ রাজনৈতিক বিষয় লইয়া চর্চা করে_ The 
newspaper deals with politics, 

তাসগুলি বিলি a— Deal out the cards, 


বাড়ীর সকলের সহিত সদ্ব্যবহার করিবে_You should 
deal fairly with everyone in the house. 


Die 
লোকটি জরে মার! গিয়াছে_The man died of fever. ' 


গলায় দড়ি দিয়া মরিয়াছে_The man died by 
hanging. 


লোকটি অতি পরিশ্রমের ফলে মারা গিয়াছে_The man 


died from overwork. 


g 
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Get- 

wa থেকে বাহিরে যাও_Get out of the room. 

তুমি এখন কেমন আছ 2—How are you getting on 
at present ? 

তোমার পড়াশুনা কেমন চলিতেছে_How are you 
getling on with your studies ? 

কখনও চলন্ত ট্রামগাড়ীতে উঠিবে «—Never get into a 
running tram car. 

Give 

গুপ্ত কথাটি প্রকাশ করিও না__]9০ not give out the 
secret. 

হেড মাষ্টার মহাশয় পারিতোধিক বিতরণ করিলেন_-1০ 
Headmaster gave away the prizes. 


ডাক্তার রোগীর আরোগ্যের আশা ছাড়িয়া দিলেন--Ihe 


doctor gave up the hope of his patient's 


recovery. 
Go 


চাউলের দাম দিন দিন চড়িতেছে_The price of rice 
js going up day by day. 
চাউলের দাম কমিয়া গিয়াছে _The price of rice 


has gone down. 
আমি এই বইখানি পড়িয়াছি__] have gone through 


this book. 
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নিজের কাজ করিতে tte—Go on with your work. 
তুমি কি এবার স্কুল ফাইনাল পরীক্ষা দিবে ?— Will you 


go in for the School Final Examination this 
year ? 


প্রদীপটি নিভিয়া fsrite—The lamp has gone out, 


Look 


সে আমাকে বড় ভাইয়ের মত দেখে--]7০ looks "pon 
me as his elder brother. 


— Mete qq করিও I—Do not look 


upon the poor, 


হেড মাষ্টার মহাশয় "f 
The Headmaster is 


down 


মাদের পরীক্ষার কাগজ দেখিতেছেন-_ 


looking over our exami- 


দাদা চাকুরীর চেষ্টা করিতেছেন-_My elder brother is 


looking for an employment. E 


up their quarrel, 
তোমাকে এই ক্ষতি 


make wp for this loss 


পুরণ করিতে হইবে-_ You must 
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হরিশ বাবু তাহার পুত্রকে সম্পত্তির ভার দিলেন_Harish 
, Babu made over the charge of his property to 
his son. 
Put 
আলোটি নিভাইয়া দাও—Put out the light. 
তোমার কাপড় পর—Put on your cloth. 
কেহই এই অপমান সহা করিতে পারে *i—None can 
put up with this insult. 
কলিকাতায় যাইয়া তুমি কোথায় থাকিবে ?— Where 
will you put up in Calcutta ? 
কাল করিব বলিয়া কোন কাজ ফেলিয়া রাখিও না_D০ 
not put off any work till tomorrow. 
Set 
বৰ্মা আরম্ভ হইয়াছে_Rains have set in. 
তিনি কাশীধামে যাত্রা করিলেন_He set out for 
Banaras. 
বদমাইস ছেলেটি আমার উপর একটি কুকুর-লেলাইয়া দিল_ 
The wicked boy set a dog on me. 
এখনই কাজটি আরস্ত কর Se to work at once. 
Take 
তোমার জুতা খুলিয়া cosi Take off your shoes. 
প্রধান শিক্ষক মহাশয় যাহা বলিতেছেন তাহা লেখ_ Tae 
down what the Headmaster is saying. 
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সকলেই তাহাকে পাগল মনে করে_-Everybody takes 
him for a mad man. 

তোমার উদ্দেশ্য সাধন করিতে কোন অসদুপায় অবলম্বন 
করিওন|—Do not lake to any unfair means to 
achieve your object. 


Exercise 

1. Translate into English :— 

1. প্রত্যেক বৎসর বসন্ত কালে বসন্ত দেখা দেয়। 2. অভিধানে 
এই শব্দটি দেখ (look UP)! 3. আমি তোমাকে কোন আশা দিতে 
পারি না ( hold out any hope)| 4, এই মেয়েটির তত্বাবধান 
করিবার ( to look after ) কেহ নাই। 5. দিল্লীতে আমি আমার 
মামার বাড়ীতে ছিলাম। 6. বড়লোকের গরীবদিগকে yt করে। 
7. তাহার পড়াশুনা ভাল হইতেছে না। ৪. কলিকাতার রাস্তায় 
অসতর্কভাবে চলিলে ট্যাক্সি চাপা পড়িবে। 9. বৃষ্টি কমিলে ( hold 
off) তাহারা বাড়ী গেল। 10. ভারত-সরকার বাল্যবিবাহ 
( child marriage ) উঠাইয়| দিয়াছেন ( has done away with ) | 
ll. অমল এবং বিমল তাহাদের বিবাদ মিটাইয়| লইয়াছে ( has 
made up their quarrel)| 11. তুমি কি চাও তাহা আমি 
বুঝিতে পারিতেছি না ( cannot make out)! 13, আমি খরচ 
পাত্র কমাইতে (cut down expenses) বাধ্য হইয়াছি। 
14. রাম ভিজা জুতা খুলিয়া ফেলিল ( Put off) 15. বাড়ীর বাহিরে 
যাইবার পূর্বে আমি জামাটি পরিয়াছিলাম (put on)! 16. সুরেশ 
বাবু তাহার পুত্রকন্তাকে অতি uno. সহিত মানুষ করিয়াছিলেন 
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(brought up)! 17. aìa আজ দুইদিন জরে শয্যাগত আছে 
(has been laid up with fever)! 18. বিপদের সময় সে 
আমাকে সাহায্য করিয়াছিল (stood by me )! 19. মধুস্থদন 
পাওনাদারদিগের দেনা মিটাইতে (pay off his creditors) 
পারিলেন না। 28. হর্ষবাবু মোটামুটি ইংরাজি শিখিয়াছেন ( has. 
picked up a fair knowledge of English ) | 

11. Translate into Bengali :— 

1. He plays well on the harmonium. 2. The 
peasants will not put up with this insult. 3. Samadas 
has gone to Delhi to look for an employment. 4. His 
extravagance brought about his ruin, 5. People look 
up to the police for help in troubles. 6. Who will make 
up this loss? 7. No member of this association should 
give out the secret. 8. Subimal got through the book in 
course of a week. 9. Dasarath could not get over the 
pain of separation from Ramchandra, 10. The clock has. 


run down and will not go until it is wound up. 


CHAPTER XIII 
Some Colloquial Bengali Verbs 
কাট! 
আমার কলমটি কাটিয়া frs— Please mend my pen. 
( said of quill pens ) 
পেন্সিলটি কাট — Sharpen the pencil. 
পত্রের শেষ ছত্রটি কাটিয়! 


last line of the letter. 
নাপিতের। নখ কাটে_The barbers pair nails. 
নাপিতেরা চুল কাটে_The barbers crop (or eut) 
hair. 
গাছটি কাট--0%৫ ( or fell ) the tree. 
গাছের ডালগুলি কাটিয়া Gr*i— Lop off the bran- 
ches of the tree. 


তুমি সময় কি ভাবে কাটাও How do 


-you spend 
your time ? 
আমার সময় আর কাটে না_Time hangs heavy on 
my hands. 
সহিস ঘাস কাটিতেছে_The 


groom is mowing (or, 
cutting ) grass, 


ইদুরে লেপটি কাটিয়াছে_The ra 


ts have made holes 
in the quilt. 


Whe— Pen. throu gh the 
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পোকায় এই বইখানি কাটিয়াছে_The warms have 
eaten into the book. 

তুমি কি "wel কাটিতে জান ?—Do you know how 
to spin thread ? 

ছেলেটি আঙ্গুল কাটিয়াছে_The boy has cut his 
finger. 

চাকরাণী কতকগুলি স্থপারি কাটিয়াছে_The maid 
servant has cracked some betel-nuts. 

চাষীরা পৌষ মাসে ধান কাটে_The cultivators reap 
paddy in the month of Paus. 

বালকটি টেরি কাটিয়াছে_The boy has parted hair. 

বালকটির নাম কাটা গিয়াছে_[76 name of the boy 
has been struck off the roles. 

আমগুলি খুব elfücste—The mangoes are selling 
well. : 

তিনি একটি কুয়া কাটাইয়াছেন_-76 has sunk a 
well. 

রমেশবাবু তাহার চাকরের এক টাকা মাহিনা কাটিয়াছেন_ 
Ramesh Babu has deducted one rupee from his 


servant's pay. 
খাট! 
চাষীরা খুব খাটিতে পারে--Peasants can work 


bard. 
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আমর! ব্যবসায় টাকা খাটাই_ We invest money in 
business. 

সে wor টাকা খাটায়_He lays out money in 
interest, 

একটু বুদ্ধি খাটাও_ Ue a little common sense, 

তাহার কৌশল খাটিবে His trick will not do 
( or will be of no use ). 


কোন্‌ ক্ষেত্রে এ নিয়ম খাটিবে o In what case eR 
this rule hold good ? 


Gata 


Tate খোল-_ Open the box. 

তোমার জামাটি খোল_ Toke off ( or put off) your 
coat. 

তোমার জুতা! খোল Take off your shoes. 

তিনি টুপী খুলিলেন_He took off his hat. 

দরজা খোল— Open the door. 

দরজার খিলটি খোল-_ Unbar the door. 

আগামী সোমবারে আমাদের স্কুল খুলিবে_Our school 
will re-open on Monday next. 
গেরোটি খোল-_ Untie the knot. 


আমাকে সব কথা খুলিয়া বল-117:6 a clean breast 
of everything to me. 
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শ্যামনুন্দর একখানি দোকান খুলিয়াছে_Shamsundar 
has started a shop. 

প্রাচীন কালে মহিলারা পুরুষদের সামনে মুখ খুলিতেন না_ 
In ancient times ladies would not uncover their 
faces in presence of males. 

সুরেশ এত লোকের সামনে মুখ খুলিতে চাহিল না__ 
Suresh was unwilling to open his mouth in 


presence of so many people. 


চল! 


শিশুটি আর চলিতে পারিল xi— Ihe child could 
walk no farther. 

তাহার! চলিয়া গিয়াছে They have gone away. 

চাকর না হইলে আমার চলে না] cannot do with- 
out a servant. : 

তোমার ব্যবসা কিরূপ ovieicete—How is your 
business getting on (or going on) 2 

আমার ব্যবসা ভালই চলিতেছে_My business is 
getting on (or going on or faring or thriving) 
well. 

ঘড়িটা,ঠিক. চলিতেছে v|—The clock is not keeping 
correct time (or going right); 

12 
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যতীশ বাবু এত দরিদ্র যে. তিনি সংসার খরচ চালাইতে 
পারেন *|—Jatish Babu is too Poor to meet the 
expenses of his family. 

মেকি টাকা চালাইতে চেষ্টা করিও না__7)৩ 
utter counterfeit coin. 

কত তাড়াতাড়ি সময় চলিয়। us Ho 
time fly (or slip by). 


not try to 


w quickly does 


ছাড়া 
তাহাকে ছাড়িয়া we Let him go. 
বন্ধে মেল সন্ধ্যা বেলায় হাওড়া ফ্টেশন হইতে ছাড়ে-776 


station in the evening. 
ও কথা ছাড়িয়া vio 74 that pass, 
কমলা লেবুটির খোসা ছাড়াও Pe! ( 
Orange. 
তুমি পড়া ছাড়িয়। দিয়া কি ?—Hav 
your studies ? 


জামা কাপড় ছাড় Pu off (or 
clothes. 


Or skin) the 
€ you given wp 


change) your 


renounced the world. 


আমি একটি প্রশ্নও ছাড়ি নাই] have not omitted a 
Single question to answer, 
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সতীশ বাবু তাহার কাজ ছাড়িয়া! দিয়াছেন_ Satish Babu 
has resigned. his post. 

তাহার জবর ছাড়িয়! fate His fever is now off. 

মা আমাকে ছাড়িয়া থাকিতে পারেন ai—My mother 


cannot live without me. 
তোলা 
তাহারা পাটের ব্যবসা তুলিয়া দিয়াছে_They have 


wound wp their jute business. 

লতিকা ফুল তুলিতেছে_—Latika is. plucking 
flowers. 

ছেলেগুলি সরস্বতী পুজার টাদা তুলিয়াছিল_T'he boys 
raised subscription for the Saraswati Puja. 

তোমার হাত তোল - Raise (or hold wp) your 
hands. 

মাটি হইতে | bib Celet— Pick up the needle from 
the ground. 

দন্ত চিকিৎসক আমার একটি দীত তুলিয়াছেন_ The 
dentist has extracted one of my teeth. 

শিশুরা দুধ তোলে_ Babies throw up ( or vomit ) 
milk. 

আমরা কুয়া হইতে জল তুলি_We draw water from 
the well. 
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সভায় জাতীয় পতাকা তোলা হইয়াছিল The National 
Flag was hoisted in the meeting. 


দেওয়। 
আমাকে একটি টাকা দাও_ Give me a rupee. 
দরজা] whe—Shut the door. 


আমি পরীক্ষা fira—I shall appear at the exami- 
nation. 


পড়াশুনায় মন whe—Pay ‘attention to your 
studies. 


তোমাকে ভাত দেওয়া z23l— Your rice has been 
served. 


চাকরটি ঘর ঝাঁট fra—The servant swept the 
room, 


রামকে আর লজ্জা দিও A—Do not put Ram to 
shame any more, 


দুইটি বালিকা ফুল গাছগুলিতে জল দিতেছে girls 


are watering the flower plants, 
আমি তোমাকে যাইতে দিব শা] shall not allow 
you to go, 


-তিনি আমাকে আশা দিলেন__175 held out hopes to 


me. 
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এই বাড়ীটি ভাড়া দেওয়া হইবে-This house is to 
det. 

দুষ্ট বালকটি শিক্ষক মহাশয়ের কথার জবাব দিল si—Ihe 


: wicked boy did not answer the teacher. 


চোরটি ধরা দিবে ন! — The thief will not surrender 
himself. 


ধরা 


আমার হাত ধর— Catch hold of my hand. 

আমার বড় মাথা ধরিয়াছে__] have a bad headache. 

এই কাপে আর চা ধরে al—This cup holds no 
more tea. ; 

তাহার! দৌড়াইল বটে কিন্তু গাড়ী ধরিতে পারিল না 
"They ran but missed the train. 

এই গাছে এখনও ফল ধরে নাই This tree TN. not 
borne fruit yet. 

তুমি সর্বদাই পরের দোষ ধরিবার চেষ্টা কর=You 
always try to find fault with others. 

q2 ধরিয়াছে_The rain has held off (or 
stopped). 

দুই এক দিনের মধ্যেই গাছটিতে ফুল ধরিতে পারে_The 


tree may be in flower in a day or two. 
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এই বাড়ীতে আর লোক ধরে "|— lhere is no room. 
for more men in this house. 

পকেটমার চোরটি হাতে হাতে ধরা পড়িয়া গিয়াছে The: 
pickpocket has been caught red-handed. 

পথ হাটিযা পথিকের পা ধরিয়া গেল The traveller's 
legs were tired of walking. 

তোমার চালাকি শীঘ্রই ধরা! পড়িবে Your trick will 


soon be found. out. 


থাক৷ 
তোমরা কোথায় থাক ?__Where do you live ? 
আমি ঠিক সময়ে প্রস্তুত থাকিবা shall get myself 
ready just in time. 


এখন থাক্‌, পরে দেখিব Wot now, I shall see to it 
afterwards. 
তুমি নিশ্চিন্ত থাক, আমি তোমাকে একশত টাকা ধার দিব_- 


Rest assured, I will lend you one hundred 
Tupees. [ 


আপনার অনুগ্রহের জন্য আমি আপনার নিকট কৃতজ্ঞ 
থাকিব_া shall be 


grateful to you for your 
favour. x 


অনেক ক্ষেত্রে মতদ্বৈধ থাকিতে পারে__ Opinions may 
differ in meny cases. 
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পড়া 
চিঠিখানি টেচিয়ে পড়-_7820 out the letter. 
ছেলেটি মাটিতে পড়িয়া গেল--The child fell on the 
ground. 
বেলা পড়িয়া গেল The day declined. 
এই প্রশ্নগুলি পরীক্ষায় পড়িতে পারে_ These questions 
may come in the examination. 
বৃদ্ধের দাতগুলি পড়িরা গিয়াছে The old man's teeth 
have fallen out. 
. ছুরিখানির ধার পড়িরা গিয়াছে The edge of the 
knife has been turned. 
রোগী মুচ্ছিত হইয়| *ifes—Ihe patient fainted. 
ঘটনাটি তোমার মনে পড়ে কি ?— Can you recollect . 
the event ? - 
জমিদারদের অবস্থা পড়ে গেছে The  zamindars 
have been reduced to poverty. 
চোঁরটি ধরা পড়েছে The thief has been caught. 
আমার ভুলটি ধর! পড়েছে_My mistake has been 
found out. 
প্রজাটি জমিদারের পায়ে পড়িল The tenant fell at 
the feet of the landlord. í 
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aia 
এ কাজ করিতে আমাকে বাধা দিও না_ Don’t prevent 
me from doing this. . 
জার্মাণী এবং ফ্রান্সে যুদ্ধ বাধিয়াছিল_ A War broke out 
between Germany and France. 


কাহারও সহিত ঝগড়া বাধাইবে না 


—Do not pick a 
quarrel with anybody. 


্রামারখানি চড়ায় বাধিয়! গিয়াছে The Steamer has 


run aground. 


বাধা 
একটি দড়ি দিয়া ছাগলটি SIS—T'ie the goat with a 
tope. 


বালকটির হাত দুইটি Afazi CP"—Bind both the 
hands of the child. 


ছেলের! চোখ বাঁধিয়া খেলা SG—Children play by 
blind folding their eyes, 


আমি গহন বাধা দিয়া টাকা ধার করিয়াছি_া have 
taken a loan by pledging ornaments. 


মেয়েরা চুল বাধে _ Girls braid their hair and tie it 
Up into a knot. 
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মানা 
তুমি গুরুজনকে মানিতে চাও না_You do not want 
to obey your superiors. 
তুমি সালিশিদিগের কথা মানিতে চাও ai—You do not 
want to abide by the decision of the arbitrators. 
অনেকেই ভূত-প্রেত মানে না_ Most men do not 
believe in ghosts. 
তুমি যাহা বলিতেছ তাহা আমি মানিয়া লইতে পারি না_ 
I cannot take for granted what you say. 
রাখা 
দোয়াতটি টেবিলের উপর রাখ— Put the inkpot on 
the table. 
আমার কথা রাখ—Please comply with my 


request. 
তুমি কি কোন ব্যাঞ্ষে টাকা রাখ ?—Do you deposit 


money in any bank ? 
এই টাকাগুলি আপনার কাছে রাখুন_Please keep this 


money with you. 
আমি কোন চাকর রাখি না! do not engage any 


‘servant. 


বৃদ্ধ লোকটি দাড়ি রাখিয়াছে= Ihe old man wears a 
beard. 
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ভদ্রলোকটি একটি ছেলে ata মার! গিয়াছেন_-The 


gentleman died leaving one son behind. 


লাগা 


কমলা লেবুটি কেমন লাগে_—Fow does the orange 
taste ? 


আমার ক্ষুধা লাগিয়াছে__] am feeling hungry. 
পাড়া গ। আমার ভাল eres —I like villages. 
এই জামাটি আমার গায়ে লাগে I—This coat does 


not fit me. 


এই জুতায় আমার পায়ে ব্যথা লাগে--This shoe 
pinches my foot. 

এই কাজে আমার একদিন লাগিতে পারে_ may take 
me one day to do this work. 

সলিলের সর্দি লাগিয়াছে_ Salil has caught cold. 

এই ফাউণ্টেন পেনটি কিনিতে তোমার পাঁচ টাকা লাগিবে 
This fountain pen will cost you five rupees.. 


একটি গুলিও বাঘটির গায়ে লাগিল নl—Not a single 
Shot hit the tiger. 


অসীম বলিল যে তাহার ভাল লাগিতেছে ন! Asim said 
that he was not feeling well. 
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Exercise 


1. Translate into English :— 

1. ছেলেটি মা ছাড়িয়া থাকিতে পারে না। 2. ছেলেগুলি কি 
চাদ! তুলিতে পারিবে? 3. উঠে পড়ে ( in right earnest ) কাজটিতে 
লাগ (begin the work)! 4. রোদ লাগাইও না ( Do not expose 
yourself to the sun) | 5. এভাবে দশ বত্নর কাটিয়া গেল | 6. তুমি 


কেন আমার হাত ধর্লে? 7. শ্তামবাবু কি কারবার তুলিয়া দিবেন? 
8. শৈলেন বহুদিন পড়া ছাড়িয়া দিয়াছে। 9. পোকার আমার কোটি 
কাটিয়া দিয়াছে। 10. সথশীলের খুব ক্ষুধা লাগিয়াছিল। 11. চীন ও 
জাপানের মধ্যে যুদ্ধ বাধিয়াছিল | 12. এই শিশিতে আর মধু ধরে না। 
13. নাপিত সলিলের নখ কাটিয়া দিল। 14. ইদুরে জামাটি কাটিয়াছে। 
15. এই ঘড়িটি কিনিতে তোমার কত লাগিল? 16. PUIN ধান 
o কাটিতেছে। 17. qmm রাখতে চেষ্টা কর। 18. এই নিমন্ত্রণে কত 
খরচ পড়িবে? 19. আমার ঠাকুরমা SUY কাটিতেছেন। 20. তুমি 


আমার হাত ধরিতেছ কেন? 
2. Trauslate into Bengali :— 
ke care of your tongue. 2. My mother's hair is 


1. Ta 
h anybody.4. He 


growing grey. 3. Don't find fault wit 
who does not believe in the existence of Godis an 


atheist. 5. My elder brother has given up studies. 6. He 


did not comply with my request. 7. My grandfather 


has artificial teeth set. 8. The native princes have been 


reduced to poverty. 9. Last year the questions of the 


School Final Examination leaked out. 10. This sack 


can hold no more corn. 


| 


CHAPTER XIV 


Repetition of Verbs 
I 


সুধীর বাড়ী বাব যাব করিতেছে_-99011:175 thinking 
of going home. 


কুকুরটি মর মর হইয়াছে_The dog is about to die 
( or on the point of death ). 
আলোটি faa নিবু হইতেছে _The lightis about to 
go out, 

তোমাকে আমি একথা বলে বলে হয়রাণ হয়েছি] am 
tired of speaking this to you. 

লিখিয়া fafan আমার পেন্সিলটি ক্ষয় হইয়া গেল_স 
Pencil has worn out by constant writing. 


যা 
পড়িতে পড়িতে গল্প করিও না_790 not talk while 


you are reading. 
গান গাইতে গাইতে অন্ধটি চলিয়া গেল The blind 
man went away singing. 


বালিকাটি নাচিয়| নাভির! গান গা 


"—The girl dances 
as she sings. 


— — — Ma Ne YS 


y 
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আমি সিনেমা দেখিয়া দেখিয়! বিরক্ত হইয়াছি_া am 
sick of seeing the cinemas. 

দুঃখিলী স্ত্রীলোকটি কীদিয়া! কীদিয়া অন্ধ হইয়া গিয়াছে__ 
The poor woman has become blind by constant 
weeping. 

বক্ত৷ বলিতে বলিতে হঠাৎ থামিয়া @li—The speaker 
stopped short in his speech. 

বিড়ালটি চক্‌ চক্‌ করিয়া দুধ খাইল_The cat lapped 
the milk. 

ভোর হয় হয় এমন সময় আমি বিছানা হইতে উঠিয়া 
পড়িলাম__] got up from bed while the day was 
dawning. 


MI 


টিপ. টিপ, করিয়া বৃষ্টি পড়িতেছে_—It is drizzling. 

ঝুপ, ঝুপ, করিয়া বৃষ্টি পড়িল—TIt rained heavily. 

মাছিগুলি ভন্‌ ভন্‌ করিতেছে_The flies are buzzing. 

সে কেবলই বক্‌ বক্‌ করে_He is always grumb- 
ling. 

আকাশে তারাগুলি মিট মিট্‌ করিতেছিল_ The stars 
were twinkling in the sky. 

বালকটি ভয়ে খর্‌ থর্‌ করিয়া কীপিতে mf The boy 


quaked ( or shook ) with fear. 
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শ্যামল রাগে গরু গরু করিতে লাগিল—Shyamal was 


wild with rage. 


তোমার জুতা মস্‌ মস্‌ করিতেছে _Your shoes are 


creaking. 


তাহার চোখ ছল ছল করিয়া Vs. Tears started in 
his eyes. 


Exercise 


1. Translate into English :— 


it আমি তোমাদের বাড়ীতে যাব যাব মনে করিতেছি | 2. অনেক 
দিন ধরিয়া তাহার সহিত আমার দেখা নাই। 3. সন্ধ্যা হয় হয় (It 
Was getting dark) এমন সময় আমি বাড়ী পৌছিয়াছিলাম। 
4. সোমেশ < : 

সোমেশ বেশ | বুঝিয়া পড়ে [ reads intelligently ] | 
4 টিপিয়া [ on tiptoe ] বাড়ীর ভিতরে ঢুকিল। 
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n 


from village to village. 4. Lay by something while you 
are still young. 5. The bees are buzzing about. 6, The 
flag was fluttering in the breeze. 7. A year slipped 
unwittingly by. 8. The Negro was fuming with rage. 
9. Pitter patter falls the rain. 10. The stream is pouring 
down the hill. 


CHAPTER XV 
Repetition of Adverbs 


হুমায়ূন বার বার যুদ্ধে পরাজিত হইয়াছিলেন_ Humayun 
was defeated in war again and again (or, time 
after time ). 

রাণা প্রতাপের পদে পদে বিপদ feei—Rana Pratap 
was in danger af every step. 

মাঝে মাঝে আমার সহিত দেখা Ffas—See me from 
time to lime. 

রোগীকে এই ওষধটি ঘণ্টায় ঘণ্টায় খাইতে হইবে--T'he 
patient shall take this medicine every hour. 

একা একা এই কাজটি কর—Do this work by 
yourself. 
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আমাদের পরীক্ষা মুখে মুখে হইবে_We shall be 
examined orally. 
চিঠিখানি মনে মনে পড় Read the letter silently. 
সে মনে মলে চিন্তা করিল_—He thought to him- 
self. 
কানে কানে বল_ Say in a whisper. 
Jamna নগরে, নগরে ঘুরিয়াছিলেন-__00013296% 
wandered from city to city. i 
পথিকের! পাশাপাশি হাটিতে লাগিল 
travelled side by side. 
দুষ্ট বালকটি সারাদিন রাস্তায় রাস্তায় ঘুরিয়া বেড়ায়_The 
wicked boy wanders in the street; all the day long. 
বর্ষাকালে পুকুরগুলি কানার কানায় পুর্ণ হয় the 
rainy season the ponds become full to the brim. 
লোকটি ধীরে ধীরে চলিয়া Olsi— The 


man walked 
away slowly. 
বালকগুলি দলে দলে ছুটিতে 


in batches. 
ঘরে ঘরে sU74— There is illn 


ess in every home. 
কৌটা CHIBI জল পড়িতে লাগিল Water came 
down drop by drop. 


এই পাগলটি সময়ে সময়ে জ্ঞানী ব্যক্তির মত কথা বলে__ 


At times this mad man speaks like a wise 
man. 


The travellers 


"ilii —The boys ran 
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তোমার লেখার ছত্রে ছত্রে বানান Sa—There are 
errors of spelling in every line of your writing. 

ছেলেটি দিন দিন রোগা হইতেছে_The child is 
getting thinner day by day. 

লোকটি হাড়ে হাড়ে বদমাইস_T'he man is wicked 
to the backbone. 


Exercise 


1 Translate into English :— 

1. কুলিরা সপ্তাহে সপ্তাহে বেতন পায়। 2. জোয়ারে ( flow 
tide ) নদাগুলি কাণায় কাণায় পূর্ণ থাকে । 3. রাম বার বংসর বনে 
বনে বেড়াইয়াছিলেন। 4. লোকগুলি একে একে (one by one ) 
ঘরের ভিতরে প্রবেশ করিল। 5. ভিক্ষৃকটি গ্রামে গ্রামে ঘুরিয়া ভিক্ষা 
করে। 6. তাহার বিপদ পদে পদে। 7. আমাকে মাসে মাসে বাড়ী 
ws|(house-rent) দিতে হর । 8. প্ৰজাগণ RAA বৎসরে 
খাজনা দিয়া থাকে | 9. সে চুপে চুপে আমাকে এই কথাগুলি বলিল। 
10. বালকগুলি সামনা সামনি (face to face) বনিয়াছিল। 
11. সময়ে সময়ে আমি তাহাকে সাহায্য করি। 12. মা সন্তানকে 
চোখে চোখে রাখেন ( keeps an eye on ) | 


Il. Translate into Bengali :— 

1. He told the story again and again. 2. Now.a-days 
there is want in every family. 3. Tell him this ina 
whisper. 4. The prince wandered in disguise from 

13 


PER 
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country to country. 5. The lights are going out one 
by one. -6. Go by yourself. 7. Ramesh drinks 
milk every hour. 8, At times you make yourself scarce. 


9. Danger followed Savitri at every step. 10. The 


KA 
bees suck honey from flower to flower . 
CHAPTER XVI 
Idiomatie uses of Some Bengali Particles 
আর 7 
D 
আর কে যাইবে ?— Who else will go? 


এই ব্যাপারে আমি আর অগ্রসর হইব "I—I shall not 
proceed any farther in this matter, 

রমেশ এখন আর চাকরী করে ন 
longer in service, 

আমার আর একটি জামা 
coat, 


|—Ramesh is no 
WÉE—I have another 


তুমি এখানে থাক, আর নাই থাক, কথা একই-_]15 ৮” 
all the same whether you stay here or not, 


তুমিই ইহা! বলিয়াছ_/ ৪ you who have said this. * 


আজই আমি বিমলকে সতর্ক করে FAT shall warn 
Bimal this very day, 
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অর্থই অনর্থের মুল__1/ is money that is at the 
root of all evils, 
তোমাকে পড়িতেই হইবে_Read you must. 
ও 
শিশুতেও একথা বুঝিতে পারে__12/07% a child can 
understand this, 
স্থধীরও আমার সহিত যাইবে_Sudhir also will 
accompany me. 
তুমিও সেখানে যাইতে "tia— You too may go there. 
এখনও প্রভাত হয় «[g—1t is not yet dawn. 
দুষ্ট ছেলেকে উপদেশ দিলেও যা না দিলেও wI— II is 
all the same whether you advise a wicked boy 
or not, 
তুমি বিপদে পড়িলেও সলিল তোমাকে সাহায্য করিবে না_ 
Salil will not help you even though you are 
in danger. 
ত 
বিমল ভ কচি খোকা নয়_Bimal is not a baby. 
তুমি ত কালকের ছেলে--You are but a child of 


e 


yesterday. 
আজ ত মাসের sai—Today is the first day of 


-the month, is i£ not ? 
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কি হে, তুমি ভাল আছ s:—Hallo! you are all 
right, I think. 

ভাল লাগে ত আমটি খle—Eat the mango if you 
like it. 

জান ত 35—Tell me if you know it, 

তুমি ত তার দলে যাবেই-_-19 wonder that you 
Should join him. 


যেন 
দেখিও যেন ক্ষতি না হয়_See that no harm is 
done. 


তুমি যেল কিছুই জান II) seems you know 
nothing. 


আমি যেন লোকটাকে কোথাও দেখিয়াছি! think I 
have seen the man Somewhere. 
আমি যেন এখন তোমাকে পড়া বলিয়| দিলাম, পরে কি. 


করিবে_ Supposing I help you now to learn your 
lesson, what will you do in future » 


বুঝি 


সে বুঝি মনে করে যে আমি তাহাকে সর্বদাই সাহায্য: 
করিব ?— Does he expect me to help him always ? 


তোমরা বুঝি কাল বাড়ী যাইবে_-] think you will: 
go home tomorrow. 


Né 
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তার বুঝি নিজের বাড়ী ঘর "[$— He seems to have 


no house of his own, 


বুঝি এতক্ষণ রোগীটি মারা গিয়াছে__1 am afraid that 
the patient is dead by this time, 


Exercise 
1. Translate into English :— 


1. তুমিই যত অনিষ্টের মূল (at the root of all evils ) ! 
2. এই ছেলেটিকে দেখিবার আর কেহ নাই। 3. চন্দ্রেও কলঙ্ক 
(spot) আছে। 4. বুঝি লোকটার আজ খাওয়া হয় নাই। 
5. সে কথাত ঠিক (true)! 6. তুমি এখনও যাও নাই? 7. দোষ 
তোমারই। 8. শশিভূষণ পাশ করিবেই। 9. আমার লোকও নাই 
অর্থগুনাই। 10. তোমার কি একখানাও কাপড় নাই? 11. ইচ্ছা 
হয় ত যাও। 12. আমি আর তোমার কি করিব? 13. আমি যেন 
কেহই না, তোমার ব্যবহারে ইহাই মনে হয়। 14. তোমরা খেলা 
দেখতে যাচ্ছ ত? 15. পার ত শুক্রবারে আমার সঙ্গে দেখা করিও। 

Il. Translate into Bengali 8 


1. Evena child knows it. 2. The prisoner will 
not speak the truth even ifhe be sentenced to death. 
3. You have not gone through the book, no wonder 
you will get plucked in the examination. 4. I must 
go home this very day. 5. It is you who pushed me 
aside. 6. See that you do not fail to do this work. 7. His 
fatheris no longer in this world. 8. Saibalini could 
not restrain her tears any longer. 9. Itseems you 
know nothing of this matter. 10. The child has not 


yet been spoilt. 


CHAPTER XVII 


Proverb ( প্রবচন বা প্রবাদ ) 
কষ্ট ন! করলে কেষ্ট পাওয়| যায় aj|—No pains, no 
gains. 
যেমন কর্ম তেমনি ফল-_As you sow, so will 
you reap. 
ভাই ভাই, ঠাই 3í2— Brothers will part, 
এক হাতে তালি বাজে না__16 takes two to make 


a quarrel. 


কয়লা ধুলেও কাল যায় a\—Black will take no 
other hue. . 


ইচ্ছা থাকিলেই উপায় হয় Where there is a will 
there is a way, 


অসময়ের বন্ধুই প্রকৃত FEA friend in need isa 
friend indeed, 


অনেক সম্্যাসীতে গাজন a3—Too many cooks 
Spoil the broth, 
| জোর যার মুলুক তার__1110 is right. 
যেমন প্রভূ তেমনি ws;—Like master like servant- 
টিলটির বদলে পাট্কেলটি খাইতে হয় Tit for tat. 
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অতিভক্তি চোরের a—Too much courtesy, 
too much craft, 

আয় বুঝে ব্যয় কর__08 your coat according to 
your cloth. 

কাটা ঘায়ে নুনের fatb—Too add insult to injury. 

মরার উপর খাঁড়ার vi— To slay the slain. h 

অল্প fagi ভয়ঙ্করী_-4 little learning is a danger- 
ous thing. 

উলুবনে মুক্তা ছড়াইও si—Don't cast pearls before 

swine. 

যার জাল! সেই জানে_The wearer best knows 
where the shoe pinches. 

আতুরে নিয়মে! «ifs —Necessity has no law. 

নাই মামার চেয়ে কাণা মামা ভাল—Something is 
better than nothing. Half a loaf is better than 
no loaf. 

মৌনং সন্মতি লক্ষণম্‌_ Silence gives consent. 

কার শ্রাদ্ধ কেবা করে, খোলা কেটে বামুণ wu Every- 
body's business is nobody's business. 


ফলেন পরিচীয়তে-_-4& tree is known by its fruit 


সবুরে মেওয়া ফলে — Patience is bitter, but its 


fruit is sweet. 
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অন্ধের কিবা রাত্র কিবা fiz—Day and night are 
alike to a blind man. 

নাচতে না জানলে উঠানের দোষ-_4 bad workman 
quarrels with his tools. ‘ 

ঘর-পোড়া গরু সিঁছুরে মেঘ দেখলে ভয় পায়__& burnt 
child dreads the fire. 


 উঠন্ত মুলো পত্তনেই চেনা যায়_Morni 
the day. 


পাপের কড়ি প্রায়শ্চিত্তে যায়_1!] got, 
ভিক্ষার চাল, আবার কীড়া আর আকীড়া 


not be choosers, 
পায় শা, তাই খায় *i—Grapes are sour. 
CHAPTER XVIII 


Passages Translated 
fa) নেতাজী স্থভাষচ' 


ng shows 


ill spent. 
—Beggars must 


* বঙ্গ ভারতের মহাগৌরব। শৈশব 
হইতেই তিনি দেশকে সারা অন্তর দিয়া ভালবানিতেন। সমস্ত জীবন 


তিনি দেশের ও দশের সেবা করিয়াছেন। তাহার ata তেজন্বী নির্ভীক 
পুরুষ পৃথিবীতে বিরল। তিনি ভারতবর্ষের এক মহান্‌ নেতা পরাধীন 
দেশকে তিনি স্বাধীন করিবার জন্য কঠোর সংগ্রাম করিয়াছেন। এই 
্বাধীনত। সংগ্রামে তিনি যে কত ক্লেশ হাসিমুখে সহ করিয়াছেন তাহার 
হিসাব নাই | 
Netaji Subhaschandra Basu is the great pride of 
India. Even from his childhood he loved his country 
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with his whole heart. He served his country and the 
public all through his life. Bold and courageous men 
like him are very few in this world. He was a great 
leader of India. He fought hard to free his dependent 
country. There is no account of how much trouble 
he had to undergo gladly in this fight for freedom. 

(b) বুদ্ধদেব ছিলেন এক রাজার ছেলে । ছেলেবেলায় তিনি 
নির্জনে বনিয়! খালি ভাবিতেন। একদিন তিনি বাগানে বসিয়া আছেন, © 
এমন সময় তীরবিদ্ধ হইয়। একটি হাস তাহার কোলে আনিয়া পড়িল | 
তিনি তীর খুলিয়া হানটিকে বাচাইলেন। কিছুক্ষণ পরে তাহার জ্ঞাতি 
ভাই care সেখানে আনিয়া বলিল_হাসটিকে আমি তীরবিদ্ধ 
করিয়াছি, ও হান আমার, ইহা আমাকে দাও | 

Buddhadev was the son ofa king. In his boyhood 
he used to think only sitting in a lonely place. One day 
he was sitting in a garden when a swan pierced with an 
arrow fell into his lap. He drew out the arrow and 
saved the swan. After a while his cousin Devadatta 
came to the spot and said, ‘I have shot the swan with 
an arrow, so the swan belongs to me. Give it to me’. 

(c) বর্তমানে আমাদের স্বাধীন দেশের জাতীয় পতাকার মাঝে 
যে চক্রটি আছে তাহা “অশোকচক্র' । আমাদের দেশে যে টাকার নোট 
এখন চলছে, তার মধ্যে রাজা অশোকের স্থাপিত একটি স্তম্ভের উপর 
তিনটি সিংহ মৃত্তির ছবি আছে I এ দেশের শালনকার্ধ রাজা অশোকের 
আদর্শে চলবে বলে এ সকল fom ব্যবহৃত হচ্ছে 
e of the Nation- 


The wheel which is now in the centri 


al Flag of our independent country is 'the wheel of 
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Asoka’. The picture of three lions placed. by Asoka on 
a pillar is in the currency note which is now current in 
our country. These signs are being used because the 
administration of our country will be run after the 
ideal of Asoka. < 

(d) Aea আলেকজাগারের সেনার হাতে বন্দী হলেন। 
আলেক্জাগারের শিবিরে পুরুকে নিয়ে যাওয়া! হলো | 

আলেকজাগার পুকুর দিকে তাকিয়ে দেখলেন, পুরুরাজের নির্ভীক 
ও প্রশান্ত Ye | ভয়ের চিহ্ন মুখে এতটুকু নেই। 

তিনি পুরুকে জিজ্ঞানা করলেন, "আপনি আমার হাতে বন্দী, কি 
প্রকার আচরণ আপনি আশা করেন 2 


বিজয়ী বীরের মত পুরু জবাব দিলেন, 'রাজার প্রতি রাজার যেরূপ 
ব্যবহার করা দরকার, তেমনি আচরণ আশা করি 


King Puru became a Prisoner in the hands of Alex- 


> ; OS 
ander's soldiers. Pury was taken into Alexander's 


camp. Alexander looked at Puru, and marked his bold 
and serene look. There wa 


Sno trace of fear in his 
face in the least. 


He said to Puru, "You are my Prisoner, what sort of 
treatment do you expect from me ?" 


Like a conquering hero Puru said, ‘I expect such 
treatment as a king should deal with another king ! 

(e) শিক্ষক__তুমি যে রাজ্যে বাস কর তার নাম কি? 

ছাত্র_ পশ্চিম বঙ্দদেশ ৷ 


শিক্ষক_-তুমি কি জাতি ? 


/ 


iv) 
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ছাত্র_ বার্গালী জাতি৷ 

শিক্ষক_ পশ্চিম বদ্দদেশ কোন্‌ দেশের অংশ ? 

ছাত্র_ভারতের ! 

শিক্ষক__বলতে পার, আমাদের দেশের নাম ভারত RACHA ? 
ছাত্র__পুরাকালে আমাদের দেশে ভরত নামে এক রাজা ছিলেন t 


তীর নাম থেকেই আমাদের দেশের নাম হয়ে ভারত ৷ 


Teacher. What is the name of the state in which 


you live ? 
Student. It is West Bengal. 
Teacher. What race do you belong to ? 
Siudent. Bengalee. 
Teacher. What is the country of which Bengal 
forms part ? 
Student. It is India. 
Teacher. Can you sa 


Bharat ? 
Student. Long ago in our country there was a king 


y why our country is called 


called Varat. Our country was called Bharat after 


his name. 
(9 বি্ভানাগর__নমঙ্কার | 
মার্শীল_নমক্কার, আনন পণ্ডিত। 
বি্ভানাগর-আমি আপনার কাছে একটা! অনুরোধ নিয়ে এসেছি à 


মার্শাল_কি বলুন ! | 
বিষ্ভানাগর-_ছুটি চাই। আমার ভাইয়ের বিয়ে । মা বাড়ী যেতে 


লিখেছেন | 
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মার্শাল_ছাটি? কতদিনের? 
বিদ্যানাগর__অন্ততঃ চারিদিনের। é 
'মার্শাল_তা তে। এখন অসম্ভব। কলেজের কাজকর্ম চলবে 
কিরূপে? আমি খুবই দুঃখিত, পণ্ডিত 
 বিদ্যাসাগর-_-আমাকে যেতেই হবে | 
মারশাল-__ছুটি না দিলেও যাবেন? 
বিষ্যানাগর-_হা, চাকরী ছেড়ে দিয়ে যাব। 


মাশীল-_কলেজের কাজ অপেক্ষা বিবাহের নিমন্ত্রণটাই আপনার 
নিকট বড় হল? 

বিদ্াসাগর- নিমন্ত্রণ বড় aq | 

Vidyasagar. Good morn 

Marshal. 


মা ডেকেছেন সেইটেই qu] 
ing. 

Good morning. 
Vidyasagar. 


Marshal. 


Come in, Pundit. 


I have come to you with a request, 
Speak it out, please, 


Vidyasagar I want leave, 
Ceremony is going to be held. 
me to go home. 

Marshal. 
days ? 


My brothers marriage 
Mother has written to 


Do you want leave ? For how many 


Vidyasagar. At least for four days. 

Marshal. That is impossible now. How will the 
college work 80? Tam very sorry, Pundit, 

Vidyasagar. Gol must, 

Marshal, 


Will you 80 even if I do not grant you 
leave ? 


Vidyasagar. Yes, I must 80 Tesigning my post. 
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Marshal. Does the marriage invitation appear more 
important to you than the college work? 

Vidyasagar. The invitation is not more important. 
But Mother has asked me to go and that is what makes | 


it more important. 


wo. For Translation 

^ আমাদের দেশ ভারতবর্ষ স্বাধীন রাষ্ট্র। ইহার উত্তরদিকে 
হিমালয়ের পর্বতসারি। প্রথমে অনেকগুলি ছোট ছোট পাহাড় সমান 
জমি হইতে Wal তুলির়াছে। তাহার পিছনে ক্রমে ক্রমে উচু হইয়া 
পাহাড়ের সারি ( the range of mountains) একেবারে কত উর্দে 
মেঘের উপরে উঠিয়া গিয়াছে (rise higher and higher far above 
the clouds)| হিমালয়ের উচু চুড়াগুলির মাথায় সর্বদা বরফ ufu] 


থাকে (is always massed) ! এইজন্য ইহার নাম হইয়াছে হিমালয় 


বা হিমের আলয় অর্থাৎ বাড়ী। 

Y রেডিয়াম একটি gw atg (a wonderful substance) | ইহা 
দেখিতে ঠিক সাদ! লবণের গুড়ার (the white powder of salt ) 
মত। এক পাউণ্ড রেডিয়ামের মূল্য হাজার পাউণ্ড সোনার মূল্য অপেক্ষা 
«fmi এই ধাতু নিতান্ত ছুশ্রাপ্য (rare) বলিয়াই ইহার মূল্য 
এত অধিক সমগ্র পৃথিবীতে এই ধাতু কয়েক চামচের বেশী নাই। 

3, মহাত্মা গান্ধী সার! জীবন ধরিয়া মান্গষের ভালর জন্য কাজ 
করিয়া গিয়াছেন। তিনি বলিতেন-_এ জগতে ছোট বড় কেউ নয় 
মানুষকে ভালবানিতে হয়, স্বণা করিতে নাই। ভালবাস! দিয়া পৃথিবী 


জয় করা যায়।' 


. Plant the plants )1 তাহার পর ধান হইবে। 
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ভারতবানী আমর ধন্য যে, এমন একজন মহাপুরুষ আমাদের এই 
ভারতবর্ষে জন্মিঘাছিলেন। 


. ৬ প্রতিদিন প্রভাতকালে আমর! জেগে উঠি। Ae পক্ষী, প্রাণী, c 
- গাছ, লতা গ্রভৃতিও জেগে উঠে। 


চাষীর। যার তাদের চাষের কাজে | 
রাখালরা যায় মাঠে গরু নিয়ে। গ্রামের পাঠশালায় ছাত্ররা পড়ায় মন 
দেয়। সারাদিন সকলে কত আমোদ করে, পরিশ্রম করে। ক্রমে 
রাত্রি আসে। রাত্রি এলে সকলে বিশ্রাম করে_ বুমিয়ে পড়ে। 

VS. রবীন্দ্রনাথ গাহিয়াছিলেন_ পাৰ্থক জনম আমার জন্মেছি 
এই দেশে ।' সত্যই ভারতবর্ধে ufa] আমাদের জীবন সার্থক হইয়াছে। 
এই দেশকে বড় করিবার জন্য, দেশকে ভাল করিয়া গড়িয়া তুলিবার 
WU এখন আমাদিগকে চেষ্টা করিতে হইবে। ভগবানের নিকট প্রার্থন। 
করি-'হে ভগবান! আমাদের শক্তি দাও, আমরা যেন সত্যিকার 
স্বাধীন দেশের মান্য হইয়। গড়িয়া উঠি ( build up)r 


6. জমিতে চাষ হর, ফসল হয়--আমরা সকলে খাইয়া বাচি। 
এ যে রুষক লাঙ্গল কাধে মাঠে চলিরাছে তাহার প্রাণে কত আনন্দ 
( what a great joy )! নিজের হাতে নে জমিতে লাঙল দিবে, 
বীজ বুনিবে ( sow the seeds ), চারা তুলিয়া রোপণ করিবে (trans- 


ধানের রাশি যখন 


সারা মাঠে ছড়াইয়া থাকিবে ( when masses of paddy will 


spread all over the field ) তখন দেখিতে হইবে কি সুন্দর_ 
( how beautiful would be the sight )! 
7. দুই বন্ধু গল্প করতে করতে একটা পথ দিয়ে চলেছে। সেই 


পথের ধারে ঘন বন ( thick forest ) 


ছিল। হঠাৎ বন থেকে একট। 
ভালুক বেরিয়ে সামনে এলো। 
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এক বন্ধু ভয়ানক ভয় পেয়ে তাড়াতাড়ি ( hurriedly ) একটা গাছে : 
উঠে লুকালে। ( hid )__বন্ধুর কি দশ! ঘটবে তা একবারও ভাবলো না। 

সে দেখল__ভালুক তার কাছে প্রায় এসে পড়লো। তখন 
নে মাটিতে শুয়ে_দম বন্ধ করে মরার মত পড়ে রইলে।। নে আরো 
শুনেছিল-_ভালুক মর! wea ছোয় না। 

&- একটা আন্ধুর ক্ষেতের পাশ দিয়ে একদিন এক খেঁকশিয়াল 
যাচ্ছিল। উপরে চেয়ে দেখলে_থোকা থোকা BA ফলে আছে 
( bunches of grapes were grown ) যেমন বড়_তেমনি পাক৷ 
টস্‌ টনে ( very large and also fully ripe )| আদুর ফল দেখে 
তার বড়ই লোভ হলো খেতে । কিন্তু আদ্দুর ছিল অনেক Spre | 
সহজে পাবার উপায় ছিল না ( were not sitim easy reach ) | 

9. দাদ1_-তোমার কাপড় জামা এত wai কেন? ময়লা জামা- 


_ কাপড় পরলে কি ক্ষতি হয় জান? 


মদন- কি ক্ষতি হয়, দাদা? 

দাদ|ঁময়ল! জাম! কাপড় পরলে খোস, পাচড়া, দাদ এই সব 
চর্মরোগ হয়। তাই সব সময় আমাদের পরিষ্কার জামা-কাপড় পরা 
উচিত। ময়ল! জামা-কাপড় তোমরা নিজেরা বাড়ীতে সাবান দিয়ে 


- সাফ করে নেবে। 


10. রাণী ভবানীর জমিদারী ছিল নবাব সিরাজন্দোলার অধীনে । 
faata ভারী খেয়ালী ( whimsical ) ছিলেন। একবার কি কারণে 
তিনি রাণী ভবানীর উপর ক্রুদ্ধ হন (grew angry with )। তিনি 
রাণীকে অপমান করবার জন্য একদল সৈন্য পাঠালেন। বিপদে ভয়? 
পাবার মত মেয়ে রাণী ছিলেন না। .তিনি তার নিজের সৈন্য দলের 
সাহায্যে নবাবের সৈন্য দলকে বাধা দিলেন। সিরাজের সৈনিকের 


পরাজিত হইয়া পলায়ন করিল | 
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JL আমাদের গ্রামের নাম পলাশপুর। অনেক পলাশ hE 
সেখানে | যখন ফুল ফুটে, তখন চারিদিক রাঙা হয়ে যায়। ছোট মধুমতী 
নদা বয়ে গেছে আমাদের বাড়ীর পাশ fica বর্ধাযযখন দুই কুল ছাপিয়ে 
উঠে ( when both the banks are overflowed ) তখন ভারি 


ভাল লাগে ( It becomes’ very pleasant )| পাল তুলে নৌকা 
ছোটে, জেলেরা মাছ ধরতে বের হয় লম্ব 


| ছিপ চড়ে। 
৬12. সুদূর আয়লঠাও্ড থেকে একটি মহিলা ভারতে এসেছিলেন 
ভারতের ধর্মে আকৃষ্ট হয়ে। এর নাম মার্গারেট এলিজাবেথ নোবেল। 
পরে ইনি ভগিনী নিবেদিতা 


নামে পরিচিতা। হন। 
UG কাছ থেকে চাদ পায় আলো, সেই আলো দিয়ে সে করে 
জগতের নেবা ( serve ) | 


ভগিনী নিবেদিতাও ধর্মজীবনের আলে। লাভ. 
করেছিলেন স্বামী বিবেকান 


শের কাছ থেকে, আর সেই আলো দিয়েই 
(and with that light ) ভারতের সেবা করেছিলেন i 
CMS. কবি-গ্রতিভার জন 


J (for her genius ofa poet) 
সরোজিনী নাইডুকে বলা হয় « 


বা যায়। তিনি বাঙালী | 
র নারীদের মধ্যে কংগ্রেনের সর্বপ্রথম. সভানেত্রী 
হইয়াছিলেন I 


ছেলেকে কাছে ডেকে এনে বললে, 
CORA প্রত্যেকে একটা করে লাঠি নিয়ে এস তো? প্রত্যেক ছেলে 
নিয়ে এল। অনেকগুলো হল। বাপ 
নিয়ে একটি আটি বাধ ॥ বাঁধা শেষ 
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হলে বাপ তার বড় ছেলেকে বললে-_-বাপু এই লাঠির Hiss 
ভাঙ্গ তে! 

15. “রাজ্য আমাদের ছোট, শক্তি আমাদের অল্প। কিন্তু us 
ভূমির প্রতি আমাদের কর্তব্য অল্প নয়। আমরা কাপুরুষ নই, 
আমাদের কর্তব্যজ্ঞান আছে; আজ আমরা তারই প্রমাণ দেব l 

রানী ছুর্গাবতীর ক থেকে এই বীরত্বপূর্ণ কথাগুলি বেরিয়ে এল ৷ 

একটু পরেই তার কণ্ঠ থেকে ধ্বনিত হয়ে উঠল, ‘অগ্রসর হও, শত্রু 
নিধনে এগিয়ে চল । তোমাদের তরবারি জন্মভূমিকে শত্রুর কবল 
(grasp of the enemy) থেকে মুক্ত করুক I 

16, পথে কালী দীঘি নামে এক বৃহৎ (long) দীঘিকা আছে। 
তাহার জল প্রায় অর্ধ ক্রোশ (Its water stretches about half a 
mile) | পাড় (embankment) পর্বতের ন্যায় উচ্চ । তাহার ভিতর 


. দিয়া পথ। চারি পার্শ্বে বট গাছ। তাহার শীতল ছায়!। দীঘির জল নীল 


মেঘের মত, দৃশ্য অতি মনোহর | তথায় মহ্ষ্যের সমাগম বিরল (Men 
seldom go there ) | ঘাটের উপর (above the steps) একখানি 
দোকান আছে মাত্র | নিকটে যে গ্রাম আছে তাহার নামও কালী দীঘি। 

17. একটি লোক তার গাধা বিক্রী করতে নিয়ে যাচ্ছে এক 
মেলায়। সঙ্গে তার ছেলে চলছে | J 

বাপ, বেটা দুই জনেই হেঁটে চলেছে, গাধাটার গলায় দড়ি বেঁধে 
নিয়ে যাচ্ছে, পিঠে তার কিছু নেই। , 

পথের ধারে একদল ছেলে খেলছে । হঠাৎ তাদের মধ্যে একজন 
গাধা ও লোক দুটিকে দেখে বলে উঠলো-্যাখ, দ্যাখ, লোক দুটো কি 
বোকা! সঙ্গে অমন একটা গাধা থাকতে-_ছুজনেই হেঁটে যাচ্ছে” 

18. ট্নটুনি__নাপিত ভায়া, নাপিত ভায়া, পায়ে কাটা, বিধলো 
(run), তুলে দাও না তাড়াতাড়ি (draw it out at once, please) t 

14 j f 
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নাপিত_ ইস্‌ (shame)! আমি হলেম রাজার নাপিত, আর 
তুই কিন! কোথাকার পুঁচকে পাখী (you are nothing buta tiny 
bird), তুই আমাকে বলিন তোর পায়ের কাটা তুলে দিতে! তোর 
সাহস CS) কম নয়। 

19, শো? শে শব্দ করে জোরে বাতান বইতে আরম্ত করল। 
গাছগুলো জোরে জোরে নড়তে লাগল । আকাশে বিদ্যুৎ চমকাতে 
লাগল। ছিটে ছিটে (drop by drop) x পড়তে লাগল । পাখীর! 
ভর পেয়ে কিচির মিচির শব্দ করে নিজেদের বাসার দিকে উড়ে চলল | 
শিশুর দলও খুব ভয় পেয়ে গেল । তারাও দৌড়তে লাগল | কিন্ত এত 
ধুলা উড়ছিল যে, কোনদিকে তারা যাবে বুঝে উঠতে পারছিল ay | 

20 বড়দিনের ছুটি। নিখিল, গোপাল ও বিজন তিন বন্ধুতে 
ঠিক করল চিড়িয়াখান! দেখতে যাবে। 

নিখিলের কাকাকে বলতেই তিনি ওদের নিয়ে যেতে বাজী হলেন। 


নিখিলের ছোট বোন চন্দনা খেলছিল ঘরের কোণেবসে। 


পেও বায়ন। 
ধরল যাবে ( 


She also insisted on going with them) | ঠিক হ'ল 


Gt was settled) পরদিন সকাল বেলায় খেয়ে দেয়ে চিড়িয়াখানা 
দেখতে যাওয়া হবে। 


Harder Passages For Translation 

Q কোনও গ্রামে চন্দ্রশেখর নামে এক 
তাহার ছুই পুত্র ছিল। তন্মধ্যে জ্যেষ্ের নাম শশিভূষণ ও কনিষ্ঠের নাম 
বিধুভূষণ। বিধুভূষণের বযক্রম যখন দেড় বৎসর তখন তাহার পিতার 
মৃত্যু হয়। এজন্য তিনি তাহার মাতার বড় স্বেহের পাত্র (mother's 
pet) ছিলেন।' তাহার জ্যেষ্ঠ ভাত! তাহার অপেক্ষা সাত আট বৎসরের 
বড় ছিলেন / সুতরাং “AS যৎকালে faster করিতেন, তখন 


ব্রাহ্মণ বান করিতেন। 


e e sin ico ci ———— -. রিল রা... এ স্তন, 
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Taquad কেবল খেলা করিয়া কাল কাটাইতেন (passed his time in 
play 0nly)._স্বণলতা | 

2. আমরা cat আহার করি, গাছও সেইরূপ আহার করে। 
আমাদের দ।ত আছে, আমরা! কঠিন জিনিষ খাইতে পারি। ছোট ছোট 
শিশুদের দাত নাই, তাহারা কেবল দুধ খার। গাছেরও দাত নাই, 
সুতরাং তাহারা কেবল জলীয় দ্রব্য কিংবা বাতাস হইতে আহার গ্রহণ 
করিতে পারে। মুল asi মাটি হইতে গাছ রন শোষণ করে ( suck 


‘sap )1 চিনিতে জল ঢালিলে ( pour water ) চিনি গলির। যায়। 


মাটিতে জল ঢালিলে মাটির ভিতরের অনেক জিনিষ গলিয়া যায়। 
গাছ সেই সব জিনিষ আহার করে। __জগদীশচন্দ্র qu | 

9. রমেশ-_আপনি কে? 

বনমালী-_আপনাদের ভূত্য__বনমালী পাড়ই, গ্রামের মাইনর 
স্কুলের (M. E. school) প্রধান শিক্ষক। 

রমেশ__আপনি স্কুলের হেড মাষ্টার? 

বনমালী-_-আপনার ভৃত্য । দুদিন (on two occasions ) 
আপনাকে প্রণাম জানাতে (to pay my respects to you) গিয়েও 
(though I came) দেখ। হয়নি (I could not meet you) i 

রমেশ-__আপনার স্কুলের ছাত্র সংখ্যা (roll-strength) কত ? 

বনমালী-_বিদ্লালিশ জন 1 গড়ে (on average) দুজন করে পাশ 
করে। এবার নারায়ণ বাড়ুয্যের CAG ছেলে (third son) জলপানি 
(scholarship) পেয়েছিল | 

রমেশ-_বটে (Is that so ? 

বনমালী- আজে, Ži (yes, sir) | _ পল্লী সমাজ 

4. কৃষ্ণ গোবিন্দ তখন কিছু করিল না; হাটবারের অপেক্ষা! 


-করিতে লাগিল (waited for the market day) | এবার হাটবারে 
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বৈষ্ণৰীকে বলিল, “আমার বড় অন্থথ করেছে, তুমি হাট করিতে যাও 
(go out for marketing)! বৈষ্ণবী সকালে হাট করিতে et t 
বাবাজী (The Vaishnab) বুঝিলেন, taga} একদিন fb পাইয়াছে, 
Se ফিরিবে না। কুষ্ণগোবিন্দ সেই অবকাশে সেই কোণ খু'ড়িতে 
লাগিল। সেখানে কুড়ি ঘড়া (pitcher) ধন পাইল ৷ _ দেবী চৌধুরাশী 
5. «f| নেমেছে (set in) | of (sultriness) আর নাই | থেকে 
থেকে (from time to time) মেঘের গর্জন (the rumbling of 
clouds) আর বিদ্যুতের চম্কানি (the flash of lightning) চলছে | 
শিলং পর্বতে ঝর্ণার জল (spring water) বেড়ে উঠলো | কর্ণফুলি 
নদীতে বন্যা, দেখা দিয়েছে (in spate)! শর্ষেক্ষেত ডুবিয়ে (under 
water) দিলে । দুর্গানাথের আঙিনার (courtyard) জল উঠেছে | 
তার Witt বেড়া (walls of mat) ভেঙে গেল। বেচারা (poor) 
গরুগুলোর বড় ছুর্গতি। এক হাটু পাকে (knee-deep mud) দাড়িয়ে 
Ni | _ রবীন্দ্রনাথ 
(6) হে ভারত! ভুলিও না, তোমার নারী জাতির আদর্শ (ideal 
of womanhood)— সীতা, সাবিত্রী, TER ভুলিও না, তোমার 
উপাস্ত দেবতা (Eod of worship) সর্বত্যাগী ( 


Mal ভুলিও না, a ভারতবাসী, দরিদ্র ভারতবাসী তোমার রক্ত, 
তোমার ভাই 


PRI নদর্পে ডাকিয়া বল, ভারতবাদী আমার ভাই, 
ভারতবাসী আমার প্রাণ। দিনরাত প্রার্থনা কর, মা, আমার দুর্বলতা, 
কাপুরুষতা দূর কর। আমার মানুষ কর। বিবেকানন্দ 


T গ্রামের প্রসন্ন গুরুমহাশয় বাড়ীতে একখানা মুদির দোকান 
করিতেন এবং দোকানের পাশে তাহার পাঠশালা ছিল। বেত ছাড়া 


( except the cane) পাঠশালায় শিক্ষাদানের উপকরণের (means of 


imparting education) বাহুল্য ছিল না (there was nothing 


all sacrificing) 


4 N 


— তা 
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extra ) | তবে এই বেতের উপর অভিভাবকদেরও বিশ্বাস গুরুমহাশয়ের 
বিশ্বা অপেক্ষা কম নয়। তাই তাহার! গুরুমহাশয়কে বলিয়া 
দিয়াছিলেন, “ছেলেদের পা খোঁড়া এবং চোখ কানা না হয়। এইটুকু 
মাত্র নজর রাখিয়া তিনি যত ইচ্ছা বেত চালাইতে পারেন l 
-_ পথের পাচালী 
©) পৌধমাসের দিন! অপু সকালে লেপ মুড়ি দিয়া রৌদ্র 
উঠিবার অপেক্ষায় বিছানার শুইয়াছিল | মা আসিয়া ডাকিল, ‘অপু, ওঠ 
শিগগির করে, আজ তুমি যে পাঠশালায় পড়তে যাবে! কেমন সব বই 
আন! হবে তোমার জন্যে । হ্যা উঠ, মুখ ধুয়ে নাও ।' 
অপুর বাব! অপুকে পাঠশালায় পৌছিয়া দিয়! বলিল, গুটি হবার 


ama আমি আবার এনে তোকে বাড়ী নিয়ে যাব, অপু । বনে বসে 


লেখ । গুরুমহাশয়ের কথা শুন, দুষ্টামি করো না যেন) 
— পথের পাচালী 
9. হরিদ্রাগ্রামে একঘর বড় জমিদার ছিলেন। জমিদারবাবুর 
নাম Fests রায়। Feats রায় বড় (immensely ধনী। তাহার 
জমিদারীর মুনাফা (income) প্রায় ছুই লক্ষ টাকা। এই বিষয়ট। 
(estate) তাহার ও তাহার ভ্রাতা রামকান্ত রায়ের উপাজিত 
(acquired) | G3q ভ্রাতা একত্র হইয় (jointly) অর্থোপার্জন করেন । 
উভয় ভ্রাতার পরম সম্প্রীতি ছিল( were on good terms) উভয়েই 
«euge ছিলেন (lived in a joint family) | কুষ্ককান্তের উইল 
10. আমার পাচ বছর বয়সের ছোট মেয়ে মিনি একদণ্ড কথা না 
কহিয়া থাকিতে পারে না৷ (cannot remain silent) | তাহার মা 
অনেক সময় ধমক দিয়া (with a threatening) তাহার মুখ বন্ধ করিয়। 
দেন কিন্তু আমি তাহা পারি না। মিনি চুপ করিয়| থাকিলে এমনি 
অস্বাভাবিক দেখিতে হয় যে (silence on the part of Mini 
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appears so much unnatural ), সে আমার বেশিক্ষণ সহ za alt 
এইজন্য আমার সঙ্গে তাহার কথোপকথনটা কিছু উৎসাহের সহিত চলে । 

11. সূৰ্যযুখীকে দেখিয়া বুড়ী জিজ্ঞাসা করিল, হী গা, তুমি কি 
আমাদের মা-ঠাকুরাণী গা ( our lady ) ? 

্্যমুখী বলিলেন, “না বাছা n 

বুড়ী বলিল, ‘হা, তুমি আমাদের মা-ঠাকুরাণী ৷? 

মুখী বলিলেন, “তোমাদের মা'ঠাকুরাণী কে গা? 

Wl বলিল, ‘বাবুদের বাড়ীর বউ গা! 

KAR বলিল, ‘আমার গায়ে (on my person ) কি সোনা দানা? 
(jewels and ornaments of sold ) আছে যে, আমি বাবুদের 
বাড়ীর বউ y 

TÅ ভাবিল, ‘তাও তো বটে (yes, 

2. আমি আশ্রয় পাইলাম। 
রত্ব পাইলাম_একটি হিতৈষিণী aA ( 


তার শাসনে (at her admonition) দান দানীরাও আমাকে অমান্য 
করিত না। এ দিকে রান্নাবান্না সম্বন্ধেও সুখ হইল (I was ina 
happy position) সে বুড়ী shat ঠাকুরাণী_ তাহার নাম সোনার 
WR বাড়ী গেলেন না। মনে করিলেন, তিনি গেলে আর 
চাকুরীটি পাইবেন ন! (lose her job) | আমি কায়েশী (permanent) 
হইব। তিনি এই ভাবিয়া নানা 


that's a point) !'- বিষবৃক্ষ 
আর একটি অমূল্য (priceless) 
a well-wisher and friend). 


ছুতা (on various Pretexts) করিয়। 
বাড়ী গেলেন না। 
13. মেয়ে কহিল, ‘বেলা যে পড়ে এল বাবা, মহেশকে আন্তে 
যাবে না? 
CARES বলিল, ‘না? 


কিন্ত তারা যে বল্লে তিন দিন হলেই (just at the end of 


À E 
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three days) পুলিশের লোক তাকে গে-হাটায় ( cow-market ) 
বেচে ফেলবে | 
গোফুর কহিল, “ফেলুক্‌ গে ( Let them do ) ' 
গো-হাট। বন্তটা যে ঠিক কি আমিনা তাহা জানিত না, কিন্তু 
মহেশের সম্পর্কে ইহার উল্লেখ মাত্রেই, তাহার পিতা যে কিরূপ বিচলিত 
(how upset) 334l উঠিত উহা নে বহুবার লক্ষ্য করিয়াছে । কিন্ত 
আজ সে আর কোন কথা না কহিয়া আস্তে আস্তে চলিয়া গেল। 
_-শরৎচন্দ্ 
Q রামলালের বয়স কম ছিল, কিন্ত দুষ্টবুদ্ধি কম ছিল না৷ ( was 
not lacking in wicked designs ) | গ্রামের লোক তাহাকে ভয় 
করিত। কখন কাহার উপর কিভাবে অত্যাচার করিবে তাহা কাহারও 
অনুমান করিবার ক্ষমতা ছিল না। তাহার বড় ভাই শ্যামলালকেও 
ঠিক শান্ত প্রকৃতির (ofa quiet nature) লোক বলা চলে না; 
কিন্তু সে লঘু অপরাধে গুরু দণ্ড করিত ন|। গ্রামের জমিদারী কাছারীতে 
সে কাজ করিত এবং নিজের জমিজমা তদারক করিত (looked 
after) | তাদের অবস্থা স্বচ্ছল ( well off) ছিল। পুকুর, বাগান, 
কয়েক ঘর প্রজা (a few tenants) এবং কিছু নগদ টাকাও for | 
15. প্রতাপ_কে? শক্ত? 
শক্ত_মেবার সূর্য (The sun of Mewar) অস্ত যায়নি দাদা i 
প্রতাশ__শক্ত, আমি তোমার হস্তে বন্দী। আমায় শৃঙ্খল fumi 
(in chains) বেধে নিয়ে যেও না, শক্ত! আমাকে মেরে ফেল, 
তারপর আমার ছিন্ন মুণ্ড ( severed head ) তোমার মনিব আকবরকে 
উপহার fre! জীবতাবস্থায় (alive) বেধে নিয়ে যেও an i 
শক্ত-তোমার বক্ষে (bosom) স্থান দাও দাদ]! 


প্রতাপ_তবে তুমিই কি দুইজন মোগল সৈনিকের হাত থেকে 
আমার প্রাণরক্ষা করেছ? 
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শক্ত_ স্বদেশের রক্ষক (saviour) রাজপুত কুলের গৌরব হইয়া 
(glory) প্রতাপকে ঘাতকের হাতে মরতে দিতে পারিনি। বীর কেশরী 
(ob, great hero)! আমার ক্ষমা করুন। 
গ্রতাপ__ভাই, ভাই ! (ভ্রাতৃদ্বয় আলিঙ্গন বদ্ধ হইলেন ) ' 
দ্বিজেন্দ্ৰলাল 
16. তখন সূৰ্য অন্তপ্রায়। জাহাজের ছাদের উপর মাস্তলের কাছে 
- দাড়িয়ে ভারতবর্ষের তীরের দিকে চেয়ে রইলুম (I kept gazing at 


the shore of India ) | নমুদ্রের জল নবুজ, তীরের রেখা নীলাভ 
(bluish), আকাশ মেঘ।চ্ছন্ন। জাহাজ সমুদ্রের মধ্যে ক্রমশই অগ্রনর 
ইচ্ছে। বানে বোম্বাই বন্দরের এক দীঘ রেখা এখনো দেখা যাচ্ছে। 
দেখে মনে হল আমাদের পিতৃ-পিতামহের পুরাতন জননী (the 
ancient mother) ডাকছেন, বলছেন, আলন রাত্রিকালে অকুল সমুদ্রে, 
অনিশ্চিতের (uncertainty) উদ্দেশ্যে যান নে! এখনে ফিরে আয়! 
ক্রমে বন্দর ছাড়িয়ে গেলুম। 


Part IJI 
CHAPTER I 


Letter-writing 

দুইজন অনুপস্থিত ব্যক্তির মধ্যে সংযোগ স্থাপন করাই হইল পত্রের 
উদ্দেশ্য । চিঠিতে লেখকের মনের ভাব প্রকাশিত হইয়া থাকে । যখন 
আমাদের আত্মীয়-স্বজন এবং বন্ধু-বান্ধব দূরে থাকেন তখন তাহাদের 
নিকট চিঠি লিখিয়া আমাদের মনের ভাব প্রকাশ করিয়া থাকি এবং 
সংবাদ প্রেরণ করি। এইরূপ লিপি লিখনের প্রণালীকে Letter-writ- 
ing (পত্রলিখন ) বলা হয়। 

যখন আমাদের আত্মীয়-স্বজন এবং বন্ধু-বান্ধব নিকটে থাকেন তখন 
কথাবার্তা দ্বারা তাহাদের নিকট আমাদের মনের ভাব প্রকাশ করিয়া 
খাকি। কথাবার্তার আমরা সরল Sta ব্যবহার করিয়| থাকি। যখন 
আমাদের আত্মীয়-স্বজন এবং বন্ধু-বান্ধব দূরে থাকেন তখন আমাদের 
নেই কথাবার্তা পত্রে জানাইয়। থাকি। এজন্য চিঠির ভাষা সরল এবং 
সুস্পষ্ট হওয়া বিশেষ প্রয়োজন। সর্বদাই মনে রাখিবে চিঠির ভাষা 
নির্ভুল হওয়া চাই । হাতের লেখা ভাল না হইলে পত্র-প্রাপক চিঠির 
মর্ম বুঝিতে পারিবেন না। অতএব হাতের লেখা ভাল না হইলে 
চিঠি লেখার উদ্দেশ্য ব্যর্থ হইয়া যায়। পত্র-লিখন কৌশল (art) 
একটি বিশেষ গুণ। ইহা! শিক্ষা করিভে যথেষ্ট চেষ্টা করিতে vx | 

ইংরাজীতে চিঠি লেখার একটি প্রণালী আছে। এই প্রণালী শিক্ষা 
করা বিশেষ প্রয়োজন। ভাল ভাবে চিঠি লিখিতে শেখ! একটি বিশেষ 
ক্ষমতা । এই ক্ষমত। অর্জন করিতে হইলে বিশেষ Ww ও চেষ্টা করিতে 
হয়। 
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ভিন্ন ভিন্ন লোকের নিকট ভিন্ন ভিন্ন চিঠি লেখার ধারা আছে। 
তাহাদের সহিত লেখকের সম্বন্ধ অনুযায়ী চিঠির ভাব, ভাষা ও বিষয়বস্ত 
বিভিন্ন প্রকারের হইয়া থাকে। 

মা, বাবা, ভাই, ভগ্নী, খুড়া, খুড়ি, জ্যাঠা, জেঠী প্রভৃতি আত্মীয়- 
স্বজনের নিকট চিঠি লিখিতে হয়। ইহাদের নিকট চিঠি লেখার একটি 


বনধু-বাদ্ধবকে চিঠি লিখিতে mi তাহাদের নিকট চিঠি লেখার 
একটি স্বতন্ত্র পদ্ধতি আছে। 


অপরিচিত ব্যক্তিকেও চিঠি লেখার প্রয়োজন 
নিকট চিঠি লেখার পদ্ধতি বিভিন্ন। 


এইন্ধপে চিঠি লেখার কতকগুলি নিয়ম আছে। এই নিয়মগুলি 
শিক্ষা করা বিশেষ প্রয়োজন | 


ইইয়! থাকে i তাহাদের 


L Private or Personal Letter 


(ব্যক্তিগত পত্র) 
আত্মীয়-স্বজন, বন্ধু-বান্ধব এবং পরিচিত ব্যক্তিদের নিকট যে চিঠি 
লেখা হয় তাহাকে বলে Private or Persona] letter ( ব্যক্তিগত 
পত্র ) 


, IL Business Letter (ব্যবসায়-সংক্তান্ত পত্র) 
কখন কখন তোমার বই কেনার প্রয়োজন হইর়া থাকে অথবা খেলাঁর 
fafaa কিনিবার প্রয়োজন হইতে পারে। সেই সম্বন্ধে কোন বই-এর 
দোকানে অথবা খেলার সরঞ্জাম বিক্রয় করে এমন কোন দোকানে 


--—— 


GF 
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তোমার চিঠি লেখার প্রয়োজন হয়। এইরূপ ব্যবনায়-সংক্ান্ত বিষয়ে 


কোন ব্যবসায় প্রতিষ্ঠানে যে পত্র লেখা হয় তাহাকে বলে Business 
Letter. 


ILL. Official Letter ( অফিস-নংক্রান্ত বিষয়ের পত্র) 

একটি অফিনে বহু লোকে কাজ করিয়া থাকে। সেখানে যাহার! 
চাকুরী করেন office- কাজকর্ম বিষনে তাহাদের মধ্যে নানা 
প্রকার সংবাদের আদান প্রদান হইয়া থাকে p এইরূপ অফিস সংক্রান্ত- 
বিষয়ের চিঠিকে Official letter বলে | 

এই তিন প্রকারের চিঠি ভিন্ন ভিন্ন চাকুরী ছুটি প্রভৃতির জন্য 
আবেদন পত্র, দরখাস্ত প্রভৃতি লিখিতে হয় । ইহাদিগকে Application, 
Petition প্রভৃতি নাম দেওয়া হইয়া থাকে | 


CHAPTER II 


Private Letter 
চিঠি লিখিবার সময় কয়েকটি বিষয় স্মরণ রাখা বিশেষ প্রয়োজন | 
(1) তুমি যাহা লিখিতে চাও উহা পুনঃ পুনঃ চিন্তা করিয়া লইবে। 


(2) সরল এবং সুস্পষ্ট ভাষায় তোমার চিন্তাধার! প্রকাশ করিবে 
অর্থাৎ তোমার কোন ভাব যেন অবোধ্য ন; থাকে | 


(3) তোমার চিঠির ভাষা -grammatically correct হওয়। 
চাই। ` 
(4) প্রত্যেক চিন্তাধারা এক একটি parats শেষ করিবে। 
নিয়ে একখানি পত্রের নমুনা দেওয়া হইল। পত্রথানি লক্ষ্য করিলে 
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বুঝিবে ইহাতে পাচটি অংশ আছ। এই অংশগুলিপর পর যথাস্থানে 
সাজাইয়| চিঠি লিখিতে হয়। 
Vill. —Kartickpukur, 
P. O.—Deysanga, 
Dt.—24 Parganas, 
1, 10,56! 


My dear Samar, 


The Puja holidays are drawing near. Will you 
come to our house to observe the Durga Puja ? 
How joyfully should we observe ! 
Yours sincerely, 


Nirmal 
Address on the Post Card 


Sree Samarendra Nath Ghose 
12, Gandhi Road 
Calcutta—12 


I 
Heading ( শীর্বলিপি বা শিরোনাম) 
পত্রের প্রথম অংশ হইল Heading (শীর্ষলিপি বা শিরোনাম ) 


ংলা পত্রে শীর্ষভাগে ঈশ্বরের নাম লেখার রীতি আছে, feu 
ইংরেজী পত্রে সে রীতি নাই। 


ইংরেজী পত্রে Heading-9 থাকে লেখকের ঠিকানা এবং ইহার পরে 
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থাকে পত্র লিখিবার তারিখ । চিঠির উপরিভাগে ডানদিকের কোণে 
Heading লিখিতে হয়। 


| গ্রামের ঠিকানা লেখার নিয়ম হইল প্রথমে ডাকঘরের নাম, পরে 
= গ্রামের নাম এবং ইহার পরে জেলার নাম। 
যেমন__ 
P. O.—Deyganga, 
Vill.—Kartickpukur, 
Dt.—24 Parganas 


+ ঠিকানাটি লেখা শেষ হইলেই তার নিয়ে লিখিবে তারিখ অর্থাৎ যে 
তারিখে চিঠি লেখা হইতেছে সেই তারিখটি লিখিতে হয়। প্রত্যেক 
চিঠিতে তারিখ থাকা বিশেষ প্রয়োজন | তারিখ ছাড়া কোন চিঠি 
ছাড়িতে নাই। 

তারিখ তিন প্রকারে লেখা যায়। প্রথমে মাসের দিনটির সংখ্যা 
বসাইয় একটি dot বনাইতে হয়, তারপর মাসের সংখ্যা বসাইয়া একটি 
dot বনাইতে হয়, তারপর বংসরের সংখ্যা বসাইতে হইবে। বৎসরের 
সংখ্যা পুরাপুরি ন! দিয়া শেষের দুইটি ফিগার বসাইলে চলে । যেমন__ 
1. 10. ^56 | 

এই সংখ্যাগুলি নিদে শ করিতেছে Ist October, 1956 অর্থাৎ 
১৯৫৬ সালের ১লা অক্টোবর | 

দ্বিতীয় প্রকারে তারিখ লিখিবার নিয়ম হইল যে. তারিখ সৃচক 
সংখ্যাটি লিখিয়া তাহার পর মানের নাম Seen তাহার পর 
কথা বনাইয়া বংসরের পুরা সংখ্যা বসাইতে হয়; যেমন-_ 
Ist October, 1956 
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তৃতীয় প্রকারে তারিখ লিখিবার নিয়ম হইল যে ইংরেজী মাটি 
প্রথমে লিখিয়া তারপর তারিথটি সাধারণ সংখ্যায় বনাইতে হয়, তারপর 
কমা বসাইয়া বৎসরের সংখ্যা বনাইতে হয়; যেমন 
October 1, 1956 


ঠিকানা লেখার আরও ছুই একটি নিয়ম মনে রাখা প্রয়োজন | 
অনেক সময়ে গ্রামে পত্রপ্রাপক সুপরিচিত নহে। তখন পত্রপ্রাপক 
কাহার তত্বাবধানে অবস্থান করেন তাহা নির্দেশ করিতে হয় অর্থাৎ গৃহ- 
স্বামীর নাম নির্দেশ করিতে হয়। Care Of কথাটি সংক্ষেপে Clo 
লিখিয়া গৃহস্বামীর নাম লিখিতে হয়; যেমন 


Sree Nirmal Bose, 
C/o Sree Surendranath Bose, 


P. O.—Deyganga, 
Vill —Kartickpukur, 


Dt.—24 Parganas 
ELE IET নামের পূর্বে Sree না দিয়া 
Late কথাটি বসাইতে হয়। 


ঠিকানা গ্রামের হইতে পারে, আবার শহরেরও হইতে পারে। 
শহরের ঠিকানা লিখিবার Say হইল যে প্রথমে বাড়ীর ক্রমিক aai 
লিখিতে হয় এবং তাহার পরে রাস্তার নাম লিখিতে হয়। ইহা এক 
লাইনে লিখিবার নিয়ম | ইহার নিয়ে শহরের নামটি লিখিতে হয়। মনে 
কর উপরের পত্রখানি কাতিকপুরুর হইতে লিখিত না হইয়া Howrah 
town হইতে লিখিত হইতেছে এবং পত্রলেথক এ সহরের বেলিলিয়াস 
রোডের sext বাড়ীতে অবস্থান করেন। সেই ঠিকানা নিয়রূপ 
লিখিতে zx | 


10, Belellious Road, 
Howrah 


D 
= ২. 
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কলিকাতা সহরের আর একটু বিশেষত্ব আছে। সেটি হইল Zonal 
Divisiondq Number. Post Office-এর কাজের সুবিধার জন্য 
কলিকাতা শহরটিকে qu অংশে বিভক্ত করা হইয়াছে এবং এ অংশকে 
Zonal Division বলে। এ Zonal Division ভিন্ন ভিন্ন নম্বর 
আছে। কলিকাতার ঠিকানা লিখিতে হইলে এ Zonal Division- 
এর Number দেওয়া বিশেষ প্রয়োজন; যেমন, 

12, Gandhi Road 
Calcutta—12 


Calcutta. পরে যে 12 নম্বরটি আছে Ba হইল Zonal Divi- 


. sion-44 number, অর্থাৎ কলিকাতার এ অংশে Gandhi Road-এর 


১২ নম্বর বাড়ীটি অবস্থিত। কলিকাতার ঠিকানা লিখিবার সময় 
কখন কখন গৃহস্বামীর নাম লেখার প্রয়োজন হয় | একই নম্বরের বাড়ীতে 
অনেকগুলি flat থাকে এবং প্রত্যেক flat«4 পুরাতন বাসিন্দা ছাড়াও 
নৃতন লোক যাতায়াত করেন। তখন 3 নৃতন লোকের পূর্ণ পরিচয় 
নির্দেশ করিবার জন্য গৃহস্বামীর নাম উল্লেখ করার প্রয়োজন হয় | 


II 


Salutation ( পাঠ বা সন্বোথন ) 
পত্রের দ্বিতীয় অংশ হইল Salutation, এই অংশ হইল 
Courteous form of greeting অর্থাৎ যাহাকে পত্র লেখা হয় 
তাহার প্রতি ভদ্রোচিত অভিবাদন করিতে হয়, অর্থাৎ শিষ্টাচার অন্যায়ী 


তাহাকে সম্বোধন করিতে হয়। Heading-ew কিছু নিম্নে বামদিকে 
এই Salutation (পাঠ ) লিখিতে হয় | 
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ব্যক্তি বিশেষে বা সম্পর্ক ভেদে Salutation বিভিন্ন প্রকারের হইয়া 
থাকে। মা) বাব| এবং আত্মীয় স্বজনদের My dear অথবা শুধু Dear 
বলিয়া সম্বোধন করিতে হয়; যেমন 
(A) 

Dear বা My dear father, 

Dear 4| My dear mother, 

Dear 3i My dear brother, 

Dear 3| My dear sister, 

Dear বা My dear uncle, 

Dear 41 My dear aunt, 


Dear 3i My dear cousin, 
Salutation লিখিবার পর একটি comma ( 


>) বনিবে। 
(8) 
বিশেষ পরিচিত বন্ধু ইইলে My dear friend লেখা হইয়া থাকে D 
কখন কখন friend কথাটি বাদ দিয়! 


বন্ধুর নামটি লেখা হইয়া থাকে। 
ar Samar, 

অল্প পরিচিত বন্ধু হইলে লিখিতে হইবে__ 

Dear Samar Babu 


যেম্ন—My deer Samar, or De 


2:0r Dear Sri Sa 


mar Chatterjee 
অর্থাৎ নামের পর title বসাইতে 


ET Fa 
দিয়াও cay হইয়া থাকে; যেষন__ এত সুর 
Dear Sri Chatterjee, 
or 
Dear Mr. Chatterjee, 
অন্ধ পরিচিত কিংবা অপরিচিত ব্যক্তির সম্ভাষণে. My কথাটি 
ব্যবহার করা চলে না। 


Ld 


A 
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অল্প পরিচিত কিংবা অপরিচিত স্ত্রীলোককে সম্বোধন করিতে হইলে 

লিখিতে হইবে 
Dear Madam or Madam 

সম্বোধন শব্দগুলিতে যেখানে যেখানে Capital letter-এর প্রয়োগ 
দেখান হইয়াছে সেইরূপ প্রয়োগ করিবে | 

সরকারী চিঠি এবং আবেদন পত্রে শুধুই Sir লিখিরা পুরুষকে অভি- 
বাদন করিতে হইবে এবং শুধুই Madam লিখি স্ত্রীলোককে অভিবাদন 
করিতে হইবে। 

TII 
The Body of the Letter ( মুলপত্র ) 
or 
The Message ( সংবাদ ) 

পত্রের এই অংশ Salutation-~<4 নিম্নে একটু ডান দিকে লিখিতে 
হয়। এই অংশে পত্র-লেখক তাহার সমুদয় বক্তব্য প্রকাশ করিয়া 
থাকেন। 

বক্তব্য অল্প হইলে একটি paragraph- অর্থাৎ অনুচ্ছেদে শেষ 
হইতে পারে। বক্তব্য সুদীর্ঘ ও ঘটনাবহুল হইলে উহা অনুচ্ছেদে ভাগ 
করিয়া লিখিতে হয়। স্থসঙ্গত ক্রমানুসারে অর্থাৎ logical order-4 
পত্রের বক্তব্য গুছাইয়া লেখা EX I 

IV 
The Ending ( পত্র সমাপ্তি) 
Or 
Complementary Close (সাদর সম্ভীষণমহ পত্র সমাপ্তি) 
or 


Subscription (শিষ্টাচারলম্মত অথবা ভদ্রোচিত বিদায় গ্রহণ ) 
15 
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মূল পত্র শেষ হইলে তাহার নিম্নে ডানদিকে সাদর সম্ভাষণসহ পত্র 
সমাপ্ত করিতে হয়। বিভিন্ন প্রকারের লোকের নিকট বিভিন্ন প্রকারের 
বিদায় গ্রহণের প্রণালী আছে i 

মা অথবা বাবার নিকট subscription হইবে :_ 


Your affectionate son, or Your loving son, 


Your affectionate daughter, or Yourloving daughter, 
Yours affectionately, or Yours lovingly, 
ভাই অথবা Bila নিকট Subscription হইবে 
Your affectionate brother or sister, 
Yours affectionately, 

Yours loving brother or Sister, 

Yours lovingly, 

বিশেষ পরিচিত বন্ধুর নিকট Subscription হইবে = 
Your sincere friend, 

Yours Sincerely, 

Your loving friend, 

Yours lovingly, 

অপরিচিত ব্যক্তিদের নিকট Subscription হইবে__ 


Yours faithfully, or Yours truly, 


V 


Signature ( লেখকের স্বাক্ষর ) 


Subscription-«g নিয়ে লেখককে 


তাহার নাম লিখিতে হয়। 
পত্রলেখকের স্বাক্ষর সম্পূর্ণ বা স 


‘ক্ষেপে হইতে পারে। আত্মীয়-স্বজন, 


১ ———— Te 


m 
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বন্ধুবান্ধবের নিকট নামের প্রথম শব্দটি লিখিলে চলে, কিন্তু পত্রগ্রাহক 
পরিচিত না হইলে পুরানাম লেখা কর্তব্য | 
চিঠির পাঁচটি অংশ স্মরণ রাখা শিক্ষার্থীর বিশেষ কর্তব্য। এইজন্ত 

পুনরায় উহাদের উল্লেখ করা হইল ঃ 

I. Heading 

II. Salutation 

III. The Body of the Letter 
Or 


The Message 
IV. The Ending 


Or 
Complementary Close 


or ad 
Subscription 
V. Signature 
SUPERSCRIPTION 


or 
The Address of the Person written to 


[ পত্র প্রাপকের নাম ও ঠিকানা ] 
Post card কিংবা ঢ7১৮০1০০০-এর উপরে পত্র প্রাপকের নাম ও 
-= তাহার ঠিকানা লেখা হয়। 
পত্র প্রাপক কোন গ্রামের বানিন্দ। হইলে ডাকঘরের নাম, গ্রামের 
নাম এবং জিলার নাম লিখিতে হয়; যেমন__ 

Sree Nirmal Bose 

P.O. Deyganga 

Vil. Kartickpukur 

Dt. 24 Parganas 
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পত্র প্রাপক অপরিচিত হইলে C/O (Care of) লিখিয়া গৃহস্বামীর 
নাম লিখিতে হয়। 

শিষ্টাচারের জন্য নামের পূর্বে ইংরেজী মতে Mr. (Mister) 
এই সংক্ষিপ্ত শব্দটি লিখিতে হয়। কিন্তু আজকাল দেশী মতে নামের 
পূর্বে Sree (রী) অথবা Sreejut (Sie) লেখা হইয়া থাকে | 

ইংরেজী নিয়ম অনুসারে কোন ভদ্রলোকের স্ত্রীর নামে পত্র লিখিতে 
হইলে Mrs, (Mistress) এই সংক্ষিপ্ত শব্দটি লিখিতে হয়। কিন্ত 
আজকাল দেশী মতে শ্রীমতী এই শব্দটি প্রয়োগ হইঞ্জা থাকে। 

অবিবাহিতা বালিকার নামের পূর্বে বাংলায় কুমারী এবং 
ইংরেজীতে Miss ব্যবহৃত হয়। বিদ্যালয়ের ছাত্র কিংবা অবিবাহিত 
ডিন হু পূর্বে বাংলার Ryan এবং ইংরেজীতে Master 
লেখা হয়। 

ইংরেজী নিয়ম অনুসারে কখন কখন নামের শেষে Fs 
এই সংক্ষিপ্ত শব্দটি ব্যবহৃত হইয়া থাকে। 
ব্যবহৃত হয় না, CAAA 


q. (Esquire) 
তখন নামের পূর্বে Mr. 


Mr. E. Smith Esq. এইরূপ লিখিলে ভুল 
পূর্বে Mr. এবং নামের শেষে Esq. লিখিলে ভুল 
শুধুই Mr. ব্যবহার করিতে পার কি 
ব্যবহার করিতে পার, যেমন 


হইবে, অর্থাৎ নামের 


হহবে। নামের পূর্বে 
২বা নামের শেষে শুধুই Esq. 


Mr. E. Smith 
or 


E. Smith Esq. 


— ০০৮ 
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Post Card কিংবা Envelope-44 উপর ঠিকানা লিখিবার 
বিভিন্ন প্রণালী নিয়ে দেখান হইল। 


—M—— 


c c e 
Sree Ashitbaran Mukherjee 
C/o. Sree Arabinda Mukherjee 

P. o. Rampurhat 


Vill. Rashulpur 
Dt. Birbhum 


Sreejut Ajit Chatterjee 
42, Gandhi Road 
Calcutta—9 


Sreematy Arati Devi 
C/o. Sreejut Rajendralal Chatterjee 
P. o. Basirhat 


Dt. 24 Parganas 


Kumari Anjali Ghose 
Bethune Hostel 
1, Beadon Street 
Calcutta—6 


De mmm” 


| 


Sreeman Adhir Dutt 
Hindu Hostel 
2, Peary Charan Sarkar Street 
Calcutta—12 


EEE শশী” 


CHAPTER III 
Specimens of simple Private Letters 


প্রথম শিক্ষার্থীর ৫1৭ লাইনের মধ্যে চিঠি লিখিতে শিক্ষা করা 
উচিত। এজন্য ছোট ছোট চিঠির নমুনা এই অধ্যায়ে দেখান 
হইল। এই চিঠিগুলি ছেলেরা ভাল ভাবে পাঠ করিয়া 
0০:৩19০-এর চিঠিগুলি লিখিতে চেষ্টা করিবে | 


1. A letter from a boy to his friend about his silence. 


10/7, Bagbazar Street 
Calcutta—7 
2nd July, 1957 
My dear Mahitosh, 
Why are you silent so long ? Why did you not 
reply to my last letter ? 


Just drop me a line, saying how you are. 


Yours sincerely» 


Ramesh 
Address on the Post Card 


Sree Mahitosh Banerjee, 
C/O. Sreejut Hemendranath Banerjee 
10, Town Road, 


Burdwan 
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2. A reply to the previous letter. 
10, Town Road, 
Burdwan 
471551 
Dear Ramesh, 
Iwas ill. Therefore I could not write to you in 
time. Excuse me for my delay in replying to your letter. 


Iam all right now. 4 
Yours lovingly, 


Mahitosh 


3. A letter to a friend asking for loan of a book. 


15, Mirzapur Street 
Calcutta—9 
June 10, 1957 
My dear Benoy, 
Will you beso kind asto lend me your Anglo- 
Bengali Dictionary for a day or two? 
„I intend to buy a copy of it, But before Ido so, 
Ilike to have a look into it. 
Thanking you and expecting an early reply, 
I remain, 
Yours sincerely, 


Bejoy 
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4. A letter to a friend who is ill. 


20, Amherst Street, 
Calcutta—9, 


1st May, 1957 
My dear Naresh, 


I just learn from Radha Binode that you 
are laid up with fever. 


Will you be able to write to me by return 
of post how you are doing at present ? 


I pray to God that you may soon recover 
from your illness, 


E 
Your loving friend, i 
T i 
Manajit i 
5. A letter to a friend, inviting her to attend a 
marriage ceremony. 
P. O. Tamluk, 
Dist. Midnapur, 
16th April, 1958 
My dear Jharna, 


The marriage ceremony of my elder sister 
comes off on Thursday next. 


My parents ask me to invite you, We shall 
be very glad to have you on the Occasion, 


Your sincere friend, 


Ashalata 


"as =e 
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6. A reply accepting the invitation. 
P. O. Barbaria 
Dt. Midnapur, 
3 18th April, 1958 
My dear Ashalata, 
Iam very glad to receive your letter. The 
news of your elder sisters marriage is really a news of 


joy to me. 


Ishallreach your house on the day of the 
occasion. 
With regards to your parents and love to you, 
E I remain, 
5 Yours sincerely, 


gm 


Jharna 


7. Areply declining the invitation. 
P. O. Barbaria, 
Dt. Midnapur, 
18th April, 1958 
My dear Ashalata, 


I am very glad to receive your letter. The 
. news of your elder sisters marriage is really a news of 
joy to me. 


Mother is seriously ill and I have to attend 
upon her. I cannot leave her and so I regret to let you 
know that I shall be unable to be present on the 
occasion. 
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Please excuse my inability to attend the ceremony. 


With regards to your parents and love to you, 


I remain, 
Yours sincerely, 


Jharna 


8. . A letter of congratulation. 


67, Serpentine Lane 
Calcutta—10 


5th April, 1958 
My dear Devkumar, 


I am gladto know that you topped the 
list of the Successful candidates. 


I congratulate you on 
your success. 


My good wishes will be with you all through your 
career. 


Yours sincerely, 
Sarojit 
9. A letter of condolence 


P.O. Udainpur; 


Dt. Howrah, 


15th April, 1958 
My dear Rabi, 


lam very Sorry to 


hear of your failure in 
the examination. 
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It is due to your attack of typhoid last 
month, Do not worry about it. Itrust you will have 


better luck next time. 
Your sincere friend, 
Pronab 


10. A letter from a boy to his elder brother, inform- 
ing him about the results of the examination. 
Ramkrishna Mission Hostel, 
P. O. Belur 
Dt. Howrah 


My dear brother, 

The results of our Annual examination arz 
just out. Ihave stood first in order of merit in my 
class. 

In the aggregate I have secured about 72% 


of the full marks. 
Yours affectionately, 
Tapan 


11. A letter from a boy to his father, asking his 
permission to appoint a private tutor. 
Ruby Boarding, 
64, Sitaram Ghose Street, 
Calcutta—9 
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My dear father, 

Iam going to school regularly. You know 
that I am weak in English. So I cannot keep pace with 
other students. 

If you appoint a private tutor to teach me English, 
I may be well up in the subject. 
Ifyou agree you will have to pay Rs. 25 /- to the 
teacher per month. 
My best regards to Mother and you. 


Your loving son, 


Samar 


11. Alelter from a boy to his mother telling her 
of his hostel life. 


Children's Happy Home 
37, Amherst Street 
Calcutta—9 
My dear Mother, 
Why are you so anxious about my hostel life ? 
You need not worry about me, I am quite at home 
here, 


Our superintendent is an affectionate gentleman. 
He is particular about all the boarders. 


There is a 
doctor to look after our health. 
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The boarders are all jolly good fellows. They 
are amiable to me. 
With best regards to father and you, 
I remain, 


Yours affectionately, 
Anu 


Exercise 


1. Write a letter to your Father, asking for 
money to purchase new books. 

2. Write a letter to your Mother telling her of 
your arrival at the hostel. 

3. Write a letter to your Father, informing him 
of the results of your Annual Examination. , 

4. Write a letter to your friend about your 
school. 

5. Write a letter to your friend, for loan of his 
fountain pen. 

6. Write a letter to your friend, inviting him to 
enjoy a holiday. 

7. Write a letter to your younger brother, 
advising him to study well. 

8. Write a letter to your friend, telling him how 
you enjoyed the Saraswati Puja Ceremony. 

9. Write a letter to your friend, inviting him to 
attend the marriage cerémony of your elder brother. 

10, A reply to the above, accepting the invitation. 

11. A reply to the above, declining the invitation, 

12, Write a letter to your friend, inviting him to 


a picnic. 
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13. Write a letter to your father, seeking his 


permission to spend the Puja holidays with your 
friend, 


14. Write a letter to your father, telling him how 
you hope to fare in the Annual Examination. 


15. Write a letter to your mother on teaching 
destination after a train-journey. 


CHAPTER IV , 
Letters on School Topics 
w^ 1. A letter to the Headmaster for leave of কু 
absence, 
To 
The Headmaster, 
Hare School, 
r Calcutta 
Sir, 


I was laid up with fever ana so I could not 
attend school from 5th July to 10th July. 
I beg of you to be 


kind enough to. grant me | 
leave of absence for those days only, 
Iam, 
11-7.57 


Sir, 3 
Your most obedient pupil; 


Susanta Banerjee, 
Class IX, Sec. B 


5, Beniatola Lane 


Calcutta — 9 
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9. A second letter to the Headmaster for leave of 


ab sence. 
To 
The Headmaster 
South Suburban School (Main) 
Sir, 
I have got a serious attack of dysentery. lam 
afraid I may not recover soon. 
J, therefore, request you to grant me leave of 
absence for a week from today. 
5th Nov., 1957 Yours obediently, 
5, Kansaripara Road, Anil Banerjee, 
Calcutta-20 Clas X, Sec. C 


3. A letter to the Headmaster for leave to go 


‘home early. 
To m 
The Headmaster, ". 
Bangabasi Collegiate School, 
Calcutta 
Sir, 


I have had a very bad headache. I am unable to 
attend to my lessons and sit in the class. 
Will you kindly allow me to go home now ? 


10. 12. 57 I remain, 
5, Serpentine Lane Your most obedient pupil, 
Calcutta-12 Subrata Chatterjee 
Class VIII, Sec. A 
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4. A second letter to the Headmast 
go home early. 
To 
The Headmaster, 
Jadavpur High School, 
Jadavpur, 
24 Parganas. 


er for leave to 


Sir, 
Mother is lying ill. 


Therefore I have to come to 
School without taking my 


meals. 

May I request you to allow me to go home after 

three periods of work ? 
5th January, 1957 Yours obediently, 

10, টিন Lane, Santosh Banerjee 

24 Parganas Class VIII, Sec. p 

5. An application for leave of absence 

To 


The Headmaster 


idyasagar Institution 
Calcutta. 
Sir, . 

The marriage ceremony of m 
Monday next. So sary for me to stay at 
home for the ceremony. 

May I, therefore, 


Tequest you to 
absence for two days 


stant me leave of 


at least ? 
1252556 Yours obediently, 
15, Bechu Chatterjee Street Samir Ghose 
Calcutta—6 


Class VIII, Sec. C 


a রি. 
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6. An application for remission of fine 
To 
The Headmaster, 
Pallisri High School 
24 Parganas 
Sir, 

Owing to my father’s straitened circumstances I could 
not pay my tuition fees for the current month in due 
time. 

I, therefore, ask the favour of your kindly exempting 
me from the fine for late payment. 


1.9. 55 Yours obediently, 
Pallisri ? Kanchan Das 
24 Parganas Class VIIT, Sec. B 


7. An application for dismissing classes 
To 
The Headmaster 
Rani Bhabani School 
Calcutta 
Sir. 
We are much grieved to learn that our beloved Patriot 
Shyamaprasad is no more. 


Therefore we beg most respectfully of you to dismiss 
the classes at once as a mark of respect to the demise 
of the great soul, 


Rani Bhabani oo l Yours obe diently 


24th June, 1953 
The boys of Rani Bhabani School 


Calcutta 
16 


ties M 
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(7 
To 
"Tho Headmaster 
Amtala Shiksha Sadan 
94 Parganas 

Bir 

Summer has seb in; The heat is going to be intolerable 
from day today. Mont of the atndenté have to walk long 
distances after taking full maals, Mhay got tired on roach- 


ing school. Moreover we cannot attend to our lessons 


proporly. à : 
Under the circumstances we beg to request you to hold 


school in the morning as early as possible. 


20th March, 1957 | Yours obediently, 


The hoys of 
Amtala Shiksha Sadan 


Amtala Shiksha Sadan 
24 Parganas 


9. An application for celebrating the anniversary of 
Rabindranath’s birth 


To 
The Headmaster 
Kulpi High School 
24 Parganas 

Sir 

Tomorrow is the anniversary of Rabindranath’s birth. 

We have arranged for a function in which Rabindra: 
nath’s songs will be sung and his posms recited, Some 


boys have written essays on the genius of the poet, These 
will be read out in the meeting. 


৪৪5৬১ Gu ৯০৯৪৪ oris 84s 

ELS ০০০০৭ beii fs very 70816 for | meeting. Will 

you isndly allow us to hold the meeting in the school 
hall ? 


We request vou te be lind ৮০772 77118600108 
medling. 


_ 6h May, 1996 ] Yours obediently, 
Kulpi High School The boys of Kulpi High School 


10. An application for a half holiday 
‘To 
The Headmaster, 
Mitra Institution 
Calcutta 

"Sir, : t 
The final match of the T, T. A. Shiela Tournament 
Wil be played today at 5 p, M. on the Calcutta ground 
between the Mohanbagan and the East Bengal teams, 


We, the students of your school, desire to witness 


the most exciting game of the session, There will be a 


great rush of people to see the play, 
May we, 
holiday today 


"time ? 


therefore, request you to grant US a half 


in order to enable us to book thé seats in 


Yours obediently, 


10th September, 1954 ] 
The boys of Mitra Institution 


Mitra Institution 
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11, Anapplieation for freestudentship 
To 
The Headmaster 
Devi Prasad High School 


Barrackpore 
Sir 


My father has recently lost his service under the- 


Present Reduction Scheme. So our straitened circums- 


tances will not allow me to meet my educational expenses. 
“Your sympathy for the poor students emboldens me 
to pray for a grant of free Studentship. 
I beg to assure that I shall try my bess to deserve- 


the privilege I pray for by my conduct and progress im 
studies, 


I beg.to i 
15, Station Road g-toremain, 


Sir, 
Barrackpore Your most obedient 


Sudhir Ghosh 


12. An application for admission 
To 


The Headmistress 
Bethune Collegiate School 


pupil, 


Madam, 


I have the honour to request you to b 


m 9 kind enough to 
admit me to Class IX from the commencement of the 
next sessions 


1. 8.57 
15, Beadon Street | Yours obediently, 
Calcutta-6 


Bela Mitra 


— — 
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18. An applieation for transfer certificate 
To : 
The Headmaster 
Hare School 
Calcutta 
Sir, 

My elder brother is my natural gusrdian and is 
under orders of transfer from Caleutta to Bombay. Our 
family will be removed to Bombay and therefore I am in 
need of a transfer certificate to continue my studies there, 


I beg of you to be kind enough to issue me the 
transfer certificate by to-morrow, 


15/7, Mirzapur Street Yours obediently, 
Caleutta-9 Kalipada Haldar 
The 7th September, ’58, 
Exercise 
1. Suppose you are feeling unwellin the class. Write 
a letter to the Headmaster of your school for early leave, 
2. Suppose your mother is ill. Write a letter to the 


Headmaster of your School requesting him to allow you 


^ to go home at the end of the third period. 


3, Suppose you have suffered from fever and have been 
absent from school for a week, Write a letter to the Head- 
master of your school, praying for leave of ab 


those days. 


sence for 


4. Suppose you have got an attack of influenza and 
the doctor advises you to take complete rest for five days. 
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Write a letter to the Headmaster of your school, praying: 
for leave of absence for those days. 

5. Suppose your elder brother’s matriage ceremony will 
be held in a day or two and you will not be able to attend 
school for two days at least. Write a letter to the Head- 


master of your school, praying for leave of absence for 
those days. 


Write a letter to the Headmaster of your school 
to arrange for a trip to the Zoo. 


7. Suppose you have got an 


important piece of 
business at home. 


Write a letter to the Headmaster of 
your school for a day's leave. 

Eh Write an application to the Headmaster of your 
School for a half holiday on account of a local festival. 

9. Write an application to the Headmaster of your 


School for his permission for holdin 


g a meeting in the 
School hall. | 


10. Suppose your school fo 


match. Write a letter to the Headmaster of your school 
praying for a half holiday. | 


96১81] team has won a. 


T 
CHAPTER V 


Letters on Sports and Invitations 


1. Arranging a football mateh 
To 
The Secretary 
Sonarpur Sporting Club 
24 Parganas 
Dear Sir, 


Will you kindly let me know if you can arrange a 
friendly football match between our team and your school 
Hleyen, tobe played on our ground on Saturday next at 
5-30 P.M.? Mr. N. Chatterjee of the Maukhali Jubilee 
Club may be requested to actas the referee. You may 
Suggest some other suitable person if you like so. 

A prompt reply will be appreciated, 


Sarisha Sporting Club, 


P. O. Sarisha Yours faithfully, 
Dt. 24 Parganas B. Ghosh 
July 7, 1957 Secretary, Sarisha Sporting Olub 


2. Reply to the above, accepting the invitation 
To 


The Secretary 
Sarisha Sporting Club 


Sarisha 
94 Parganas 
Dear Sir, 


I accept with much pleasure your invitation to 
a friendly game, The place, date and time wil] suit us 
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I shall be glad if Mr. N. Chatterjee of the Mauhkhali 
Jubilee Club acts as a retoree in the game. 


Sonarpur Sporting Club Yours faithfully. 
P. O. Sonapur 


S. Sen 
Dt. 24 Parganas, Secretary, Sonarpur Sporting 
July 9, 1957 Club 


3. Reply, declining 
To 
The Secretary ? 
Sarisha Sporting Club 
24 Parganas 
Dear Sir, 


lam directed by the members of our club to thank 
you for your kind invitation. B 


ut I regret ihat I cannot 
accept it owing to an engagement on the Same date with 
Rashpur Sporting Union. 
Ishal, h 


I owever, inform you when we shall be ina 
position to play with you, 


Sonarpur Sporting Club 
O. 


Yours faithfully, 
onarpur en 
Dt. 24 Parganas Secretary, 
July, 1957 


Sonarpur sporting 
Club 


1. A letter of invitation 
15, Badurbagan Street f 
Caleutta—9 
Ist Juue, 1958 
My dear Sukumar, 
May T Tequest the pleasur Í 
party on Sunday noxt at 4 PLM, p 7° company at tea i 
Hoping that T Shall not be disappointed, 
I remain, 


Yours Sincerely, 
Nirmal 


— 
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5. A reply, accepting the invitation 


10, Harish Mukherjee Road - 
Bhowanipur 
Calcutta—22 
8rd June, 1958 
My dear Nirmal, 

I thank you for your kind invitation. It will give me 
great pleasure to join you at tea-party on Sunday at the 
stated time. 

Yours sincerely, 
Sukumar 


6. A reply, declining the invitation 


10, Harish Mukherjee Road 


Bhowanipur 
Caleutta—929 
3rd June, 1958 


My dear Nirmal 

I thank you for your kind invitation, But I am very 
sorry to Say that I cannot accept the invitation for I 
have already an engagement on that date. 


Yours sincerely, 
Sukumar 
বিশেষ পরিচিত বন্ধু বান্ধবের নিকট নিমন্ত্রণের চিঠি First Person-এ 


(অৰ্থাৎ 1 দিয়!) লেখা হয়। কিন্তু অল্প পরিচিত বন্ধু বান্ধবের নিকট 
এইরূপ চিঠি Third Persona লিখিবার রীতি আছে। এইরূপ চিঠি 
card«4 ছাপাইয়। বন্ধু বান্ধবের নামে পাঠান হয়। ইহাতে লেখকের 
কোন সহি থাকে না। পত্র লেখকের ঠিকানা এবং পত্র লিখিবার তারিখ 


“মূল চিঠির নিয়ে বামদিকে লেখা হয়। নিয়ে এইরূপ চিঠির নমুনা দেওয়া 


হইল। 
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A letter of invitation in the Third Person 
Mr. Chatterjee requests the pleasure of the presence of 


Mr. P. Chowdhury at dinner at his house on Wednesday 
March 3rd, at 12 noon. 


Calcutta—4 


5, Belgachia Road l 
1st March, 1956 


R. & V. P. 


Note? R. S. V. P. অক্ষরগুলি একটি French phrase-44 
সাংকেতিক চিহ্ন। ইহার অর্থ হইতেছে Reply if you please ( যদি 
অনুগ্রহ করেন উত্তর দিতে পারেন ) | 

8. Areply, accepting the invitation 
Mr. P. Chowdhury has great pleasure in accepting in- 
vitation of Mr, Chatterjee to be with him at 
house on Wednesday, 


2nd March 1956 


dinner at his 
March 3rd, at 12 noon. 


102/3, Amherst Street 
Calcutta—19 


9. A reply, 


Mr, p. Cho 
inyi 


declining the invitation 
TM Wdhury thanks Mr. Chatterjee for his kind 
7 fanon bug Tegrets that a previous engagement prevents 
ym from accepting the same. . 
2nd March ili 
uz wed 19, 
10218851859 


00198 ‘Street 
Caleutt a—19 


CHAPTER—VI 


Business Letter 


ব্যবসারী এবং খরিদ্দারের মধ্যে চিঠি আদান প্রদান হইয়া! থাকে। 
বাণিজ্য সংক্রান্ত চিঠিকে Business Letter বলে | 

Business Letter সংক্ষেপে লেখা হইয় থাকে | কিন্তু যাহা লেখা 
হয় উহা স্পষ্ট ভাষায় লেখা zx! Business Letter-4 কুশলাদি প্রশ্ন 
থাকে না। 

কোন ব্যবসার প্রতিষ্ঠানের মালিক যদি একজন TX তবে ইহার 
Salutation হইল Dear Sir অথবা। Gentleman! একের অধিক 
মালিক বুঝাইলে Dear Sirs অথবা Gentlemen লেখা £31 মালিক 
স্ত্রীলোক হইলে Madam লিখিতে হয়। 

Business Letter-4q Ending হইবে Yours faithfully, 
অথবা Yours truly. c 

Salutation লিরিরার পূর্বে ব্যবরায় প্রতিষ্ঠানের নায় এবং ঠিকান। 
লিখিতে হর অথবা Manager-44 উল্লেখ করিয়া Bere লিখিতে 
z4 

Messrsg সংক্ষিপ্ত শব্দটি Firm-s« নামের পূর্বে বনাইতে হয়। 
Messieurs এই শব্দের সংক্ষিপ্ত রপ হইল Messrs | এটি হইল French 
word এবং ইহার ইংরেজী প্রতিশব্দ হইল Gentlemen. 


Specimens of Business Letter 


1. Aletter to a book-seller, ordering for books 
To 
Messrs Blackie and. Son Ltd. 
205, Bowbazar Street 
1 "Calcutta — 8 
Dear. Sirs, 
I shall be much obliged if you Lindly send 
the following books per V. P. P. as early as possible. "m 
11, Barrackpore Station 
oA Road 
Barrack pore 
April 10, 1957 


Yours faithfully, 
Suresh Chatterjee 
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List of Books 


1. The Everest Reader—Book 
Fadyer ( one copy only ; 
9 


Zi. 


Five by J. W. Me 


Kohinoor Primer—( One copy only ) 


3. Pioneers of Progress 7Highham (Two copies only) 
Four Copies in all. 


dete CV POP ae arate অক্ষরগুলির পূরা শব হইল 
Value Payable Post অর্থাৎ Post Office এর মারফৎ মূল্য দেওয়া 
হইবে। 


2. A letter, inquiring why the books you required 
have not been sent. 


To 
The Manager 


Blackie and Son Ltd. 
205, Bowbazar Street 


Cal—g 
- Dear Sir, 


On April 10 last T placed an order With your firm for 
Severa] book l 


ill yon 


Yours faithfully, 
1st May, 1957 Suresh Chatterjee 
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3. A letter to a book-seller's firm, complaining: 
about wrong supply of books 
To 


The Manager 
Oxford University Press 
Mercantile Buildings 
Caleutta—i 
Dear Sir, 
I received the packet of books you sent me per V. P. P. 
I regret to inform you that my orders were fora copy of 
the Concise Oxford Dictionary, but you have sent a copy 
of Pocket Oxford Dictionary. I return the book in a. 
registered packet and request you to send the right one, 


P. O. Magrahat 
{ Yours faithfully, 


Naresh Mukerjee 


Dt. 24 Paraganas 
January 91, 1957 


4, A letter to a book-seller's firm, complaining 


about delay in sending a book 
To 


The Manager 


Ohakravartty Chatterjee & Co ( Private ) Ltd. 
15, College Square 
Caleutta—12 
Dear Sir, 


About two weeks ago, T placed an order wi 
r with your firm, 
for & copy of বীজগণিত by N. Sen. I am sorry to remind 
you that the book has not yet reached me. 
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Will you kindly sée that the book i$ sent to me af an 
early date ? 


Yours truly, 
Rabin Ghoso 


Dt. Hooghly 

March 8, 1958 

5. A letter for a catalogue 
To 


P. O. Rahimpur. { 


Messrs Whiteaway, Laidlaw & Co ( private ) Ltd. 


Chowringhee Road 
Caleutta—19 
Dear Sirs, 

Y shall be much obliged it you kindly send mea Copy 


of the catalogue of Sporting goods fat your earliest con- 


venience, 
E "esi | Yours truly, 
: Owrah i 
r B. K. 
The bth June, 1956 নিলি 
8. A letter for subseribing a monthly 
o 
The Manager 
Suktara 
21/1, Jhamapukur Lane 
Dean Sir, Caleutta—9 


E a8 on8 of thé subscribers to the 


1 fen টন 
রি iS. Tas ftom Banus next,’ and send me the 
Baisak issue. > end m 


J 


*he function and gave away the prizes. 
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The Yearly Subsnription amounting to RS 4/. ig 
remitted by money order. 


P.O. Binpur { Yours faithfully, 


Dt. Midnapur Adhir Bhattacharyya 
The 10th March, 8591 


—— 


CHAPTER VII 


Harder Private Letters 
1. A letter to a friend about annual school sports 


15, Baghazar Street 
Caleutta—6 
1. 8. 56 


My dear Sailen, 


Our annual school Sports came off yesterday. The 
races Game first of al. The mile. the half mile, the 
Hundred yards and the Hurdle came one after the other. 


"Then after a brief interval came * tho jumps, High jump, 


Long jump and the pole Vault. Again after a brief inter- 
yal came Putting the Weight, Throwing the Ball, the 


- ‘Blindfold race, the Egg-and-spoon race and the Sack race, 
"The Tug-of-war came last of all. 


The Mayer of the Calcutta Corporation presided over 


He delivered a 
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nice speech about the importance of physical exercise. A 
large number of visitors came to see the sports, When the 
games were over they were treated to light refreshments. 


You will be glad to know that I got the fir 


‘st prize in 
High Jump. 


Write and let me know how you are. 


Yours sincerely, 
Ratan 
all match 


11/2 B, Vidyasagar Street 
Caleutta—g 


The 91st July, 1956 


2. Aletter to a friend about a footb 


My dear Susil, 


A charity mate 
Bhowanipur Sporti 
The Bhowanip 
throughout the f 
One-gide affair, 
Bayed Several go 


h was played yesterd 
ng Club and the 
ur Sporting Club 
rst half, and the 
The goal 
als smart 
After tho half-time t 
Pur Club aia & Wonder, 

the ball neg 


ay between the 
Mohan Bagan Team. 


was on the defensive 


The Moh, 


an Bagan te. 
failed to 


am made desperate effo 
Score a goal. 


rts, but thoy 
The players of the 


Bhowanipur- 


D 


HARDER PRIVATE LETTERS 257 


Sporting Club fought and bafiled the Mohan Bagan Team. 
The match ended in a win for the Bhowanipur Sporting 
Club. 
With kind regards, 
Yours sincerely, 
Naren 


3. Aletter to a friend about a cinema show 
105, Shambazar Street 
Caleutta-6 
The 7th August, 1957 
My dear Bibhuti, 


Have you ever seen a war picture? If not, see the 


film entitled as Fall of Berlin. I have seen it. This 


picture has given me an impression of what war is. It is 
terrible and causes havoc to countries. Machine guns 
rattle, huge cannon thunder and clouds of smoke darken 
the sky. Aeroplanes fly and bombs are dropped to the 
ground. Palatial buildings are razed to the ground and 
smiling fields of crops are turned into dreary deserts. 
Large numbers of people are killed and cities and villages 
are ruined. Modern warfare is a curse of civilization and 
makes us think whether science is a blessing or an evil. 

I cannot describe what I have seen in the picture. 
You should see the film and it will give you a vivid picture 
of what modern warfare is. 

No more for the present. 

With good wishes 


From your loving friend, 
Manilal 
17 


258 MODERN ENGLISH SECOND PAPER T 


4. ` A letter to a friend about the Radio 
10, Beadon Row, 
Caleutta-6 


i 5. 6. 57 
My dear. Anjali, 


You must have listened in to the Radio, 
r thought what a Wonder the Radio is ? 
It entertains us With songs and music, 


touch with the voices of famous persons 


but have you eve 


way. We hear instructive lectures on 
different Subjects 


We learn all the important news of 
lover the world from day to day. A 


_ Those who cana 
P asked my father to- 
800n ag it ig bought 


4nd share the pleasure of listening in. 


-I am, 
Your loving friend, 
Aruna 


টা A letter to a younger brother about the National 
g DE j 


n 


P.O. Habra 
Dt. 24 Parganas 


My don Bibhn, 15th August, 1957 

T bes 
mA Ay ity Sur Independence Day and you must have 
an Saluted our National Flag. 


HARDER PRIVATE LETTERS 259- 


You must have marked the three colours in the Flag. 
They stand for noble ideals. The saffron stands for courage 
‘and sacrifice. The white stands for purity and non- 
violence. The green stands for faith and chivalry. + The 
charka is the wheel of the Dharma of Asoka. This indi- 
-cates law, justice, and mercy as practised by Asoka. 

Asoka’s administration is regarded as the ideal of 
India. So his symbol has been chosen for our Flag. 

A flag stands for the soul of a nation, and our National 
Flag is the emblem of free India, ' 


It is our duty to honour our National Flag. We should 
fight and die to uphold its dignity. 


Yours affectionately, 
" Indu 


HL letter to Father about the results of the 
annual examination 


4 St. Paul's School Hostel 
30, Amherst Street 
Caleutta-9 
Ist April, 1958 
‘My dear Father, 

Your loving note reached me a week ago. You wanted 
to know the results of my annual ‘examination, but they 
-are out today, hence my delay in replying to your letter, 

I am glad to inform you that I have Stood second in 
-order of merit in my class. You will be glad to know that 
I have stood first in English. I have secured about 66 
70, ¢, of the full marks in the aggregate. x 

Please let Mother know of the results. 
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Now Iam in need of buying new books. They will 
cost about Rs. 40/-, Please send the money by M. O. as 
early as possible. 

I am in good health. T hope you are all doing well. 

W. 
Bikash and Bela, 

I remain, 
Yours affectionately, 


Ajoy 


7. A letter to Mother about a place of interest 


Taj Mahal Hostel 
Srinagar 


1. 10. 56 
My dear Mother, 


I arrive in Kashmir safe and sound last night. ~ 
a pretty good journey on the whole. 
ably settled down. 


Ehad 
I am now comfort- 


How grand is tho 
e! 


erent colours, Stately 
of beautiful flowers in them 


Kashmir ig a land 
Breen forests, 


make the" roads charming, টা 
capped mountains, 


glittering -rivers and 
á beautiful gardens. 


ith best regards to Mother and you, and love to. 
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I feel it is worth the long and tiresome journey, and 
all the money I have spent. 
With best compliments to Father and best wishes to all 


at home, 
Á T remain, 
Your loving son, 
i Sarojit 
* ice 


Se 8. A letter from a boy to his father, stating how he 


Tas prepared himself for the annual examination 
15, Park Street, 
Caleutta—8 


0:14.57 
7 My dear Father, 


T received your letter this morning. You advised me to 

work hard for the annual examination. It is drawing very 

` near now, only a week more and I shall be.in the exami- 

nation hall. I have done my best to prepare myself. for 

the examination. I have carefully prepared all the courses 

of study. I shall again 80 over the most important points. 
"The only subject I am afraid of is English. 

Tam in sound health, But at times I get nervous for 
the examination. Then I feel tired, 

Ishall be free from anxieties when my examination 
will be over. My joy will know no bounds if T come out 
successful in the examination, 

With love and best wishes, 

Your affectionate son, 
Nirmal 
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9.. A letter to a friend about aim in lite 


P. O. Jhargram 
Dt. Midnapur 
7. 5, 57 

My dear Naresh, 
Thank you very much for your letter after a long 
silence. Iam glad to know that you are getting on well 


with your studies, T hope you will fare creditably well 
in your examination, 


You ask: me what T mean to do when I leave school. 
Tt is not so easy for me to say anything about it so early 


in my life. Ilnow very little about the callings of life. 
But I often think about them. 


I have no mind to run after higher education. I have 
no ambition to be a clerk in the Government Offü&e, I 


want to go in for Something practical, anything in the way 
of practical mechanics interests me immensely. 


I don't know how you like the idea. ill you let me 
know all about your plan ? 


With kindest regards, 


Yours very sincerely, 
Suresh 


10. Write an application to a commercial firm in 


reply to an advertisement for a clerk. 
To 
The Manager 


Titagarh Paper Mills 
P. O. Titagarh 


Dt. 24 Parganas 
Dear sir, 


From you 
Patrika, T uno. a 


vertisement in to-da: 
Office and I be 


ys Amritabazar 
€rstand that YOU require a cletk for your 
E to offer my services for the Post. 


A 
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I passed the School Final Examination of the Calcutta 
University from the Titagarh High School in 1955. I was 
placed in the First Division. I was specially goodin 
English and Mathematies and got prizes in those subjects. 

I haye also had a thorough training in typewriting, 
as the copy of the certificate enclosed will show. 

Iam now 20 years of age, and am physically ft and 
| active. 
| ' If Iam given the appointment I shall do my best to 
| do my work efficiently and to the best of my ability. 


al oth May, 1958 ; 
txf Ghosepara Iremain, 
P. O. Titagarh Yours faithfully, 
Dt. 24 Parganas Manilal Chatterjee 
Enclosures 3 


Part IV 
CHAPTER I 
Summary-writing 

(সংক্ষিগুসার লিখন ) 


কোন Passages মূল বক্তব্য বা সার অংশ লেখা হইল 
Summary-writing, 


কোন passage-sq Summary লিখিতে হইলে কয়েকটি নিয়ম 
জানা বিশেষ প্রয়োজন | 


>l Passage পুনঃ পুনঃ পড়িয়া উহার অর্থ এবং মূল বক্তব্য 
বুঝিবার চেষ্টা করিবে । 78555৫০টির সম্পূর্ণ অর্থ না বুঝা পর্যন্ত উহ! 
পুনঃ পুনঃ পড়িবে । প্রত্যেক কথার অর্থ এবং প্রত্যেক sentence- 

এর অর্থ বুঝিবার চেষ্টা করিবে। যদি কোন কথার অর্থ না বুঝিতে পার 
তবে Dictionary দেখিবে। 

২। কোন passage~aq summary লিখিতে হইলে প্রথমে উহার 
প্রধান তথ্যগুলি ( Essential points) সাজাইয়া লইবে। শুধু 
Essential points-sfag গ্রহণ করিবে | বাকিগুলি বাদ দিবে। 

TI যতদুর সম্ভব নিজের ভাষায় সারমর্মট লিখিবার চেষ্টা করিবে। 
Original Passage-.4q দুই চারিটি কথা লইতে পার। 
Original passage-q Proper Noun-#fa লইতে হইবে। 

8 | Original Passage-এর ভাষার উপমা, অলংকার বা উদাহরণ 
বাদ দিয়া সারমর্ম লিখিবে। ; 

t1 সারমর্ম Indi 


Direct 
Speech বর্জন করিবে 1 Lowe, you ব্যবহার করিবে না। Third 
Person-4 লিখিতে হইবে | 


অব্য 


rect Speech-4 লিখিতে হয়। 


> 
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vı Interrogative Sentence (প্ৰশ্নবোধক বাক্য) এবং Case 
of address (সম্বোধন) পরিত্যাগ করিবে | 

a1 কোন ভাবধারা দুইবার লিখিবে না। 

bl তোমার নিজের কোন ভাবধারা লিখিতে পারিবে T 

>| সহজ সরল ভাষায় summary লিখিবে | ভাষাটি যেন বিশুদ্ধ 
হয় অর্থাৎ grammatically correct হওয়া চাই | 

se | কোন passage«sq summary t passage অপেক্ষা ছোট 
হইবে | সাধারণতঃ summary মূল passage-«4 এক-তৃতীয়াংশ অথবা 
অর্ধেক হইয়া থাকে । ছুই চারিটি শব্দ কম বা বেশী হইতে পারে। 
তাহাতে কিছু যায় আসে T | 

Specimens of Summary-writing 
Example I 

Sir Isaac Newton was of a mild and equable temper,— f 
and was seldom or never seen in a passion. He had a little 
dog, which he called Diamond. There isa tradition that 
he was one day called out of his study, where all his papers 
and writings were lying upon a table. His dog happened 
to jump upon the table,and overturned a lighted candle, 
which set fire to his papers, and consumed them in a few 
moments. In this way he lost the fruit of the labours of 
many years. But when he came into his study, and saw 
what had happened, he did not strike the little dog, but 


only said, ‘Ah, Diamond, thou little knowest the mischief 
thou hast done !’ 


[ Word-meanings :—Mild and equable temper— 
কোমল এবং ধীর প্রকৃতি । Seldom—«uifes | In a passion— 
রাগান্বিত | Tradition—erqnw, চলতি s! 5৮৪৭৮ পাঠাগার 1 
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Overturned— উল্টাইয়া ফেলিরাছিল | Lighted candle— 
প্রজলিত বাতি। Set :£:০__-আগুন ধরাইয়া দিরাছিল | Consumed 
দগ্ধ করিয়াছিল। 1.০: পরিশ্রমের কার্যগুলি | Mischief 
_ক্ষতি।] 

Essential points :— 

(i) Sir Isaac Newton was always very gentle. 

(i) Once he went out of his room and his dog. 
upset a lamp which burned all his writings to ashes. 

(ii) When Newton saw ithe did not punish his 
dog. 

[Note £ প্রশ্নের উত্তর-পত্রে Word meanings এবং 
points-efer লিখিবার প্রয়োজন নাই i] 

Summary 
gentle. 


Essential 


8917 Isaac Newton was always very 
Once he went out of his room and his dog 
upset a lamp which burnt all his writings, 
Newton saw it he did not Punish the dog. 


oh, Example IT 


When 


The ant is one of the most _ wonderful 
not, of all living things, by reason of its 
Strength, and skill. Although some kinds d 
' Such as the white ant, this inse 
9 mankind in doing Scavenger work a 
Which would decay and be injuriou 
little Care we can guard against 


dons by ants, and go obtain nothing but 
their work, 


of insects, if 
intelligence, 
O Very great 
ctis a good 
nd removing 
S to health. 
the damage 

good from 
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[ Word meanings: By reason of— জন্যে, কারণে । 
Damage—mwfe! Scavenger work—aiqey| পরিক্ধারকের 
কাজ। Injurious tas | ] 

Essential points :— (i) The ants are intelligent. 

(i) They take away dirt and rubbish of the streets, 
and are thus useful to man. 

(iii) The white ants do harm to man; but they can 
be avoided. 

Summary :—The ants are intelligent. They take 
away the dirt and rubbish of the streets and are thus 
usefulto man. The white ants do harm to man, but 


they can be avoided, 


Example III 


Wheat is generally ground into flour and made into 
bread, and is not cooked whole as is rice. Bread is 
so universal in the west that it has been called the staff 
of life. Wheat requires a drier soil and a colder 
climate than rice and heavy rain is the wheat farmer’s 
worst enemy. The seed is sown in autumn and the 
harvest is reaped in spring. The straw is used for many 
purposes, such as thatching, stuffing mattresses, bedding 
for domestic animals, and for packing. 

[ Word meanings : Ground into flour—euj করিয়া 
ময়দা করা হয়| Universal—লাধারণ | The staff of life— 
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যাহা আহার করিয়া জীবন ধারণ হয়। Thatching—staq ছাউনি | 


Stuffing mattresses—মাদুর বোনা। Domestic animal— 
গৃহপালিত tel চ8০28_ গাঁইট অথবা! মোট বন্ধন কাষ ৷ 


Essential points : (i) Bread is made from wheat. 


(ii) The People of the west live on wheat. 
(Ii) Wheat is grown in dry soil and cold climate, 
(iv) Heavy rain injures wheat. 

(v) Wheat is sown in autumn and rı 
(vi) The straw of wheat 
purposes. 


eaped in spring. 


is used for various 


Summary : Bread is made from 


wheat. The people 
of the west live on wheat, 


It is grown in dry soil and 
It is sown in autumn and reaped in 
spring. Heavy rain injures wheat. 
for various purposes, 


rA 


cold climate. 


Its straw is used 


Example IV 
The motor car can travel at great Speed—thirty or 
even fifty miles an hour—on an open road. Such Speed 


can never be attained by horse-carriages, Horses, oxen 
soon tire after they had been 
ours. 


Continuous), if it has a ৪ 


» 
With the help of the motor 

quickly from One place + 
railway or Steamer. 


and other animals in 
harness for a few h The motor car can run on 
upply of wafer and petrol, 
carit is now Possible to go 
o another not Connected py 


Many a village lying’ jay away from 
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á railway line is now in touch with the busier life of cities, 
because there is a regular motor service between the two 
places. , 

[ Word meanings : Speed—*ifS | Can never be attained 
__কখনও প্রাপ্ত হইবে না। In harness—f&t4 STS থাকা, এখানে 
কাজ করিতে থাকা । Continuously— অবিরত | In touch with 
সংস্পর্শে 1] 

Essential points :— 

(i) The motor car can run very fast. 

(ii) It is much superior to bullock carts and horse. 

carriages. 

(iii) The motor car can travel for a long time. 

(iv) It is a conveyance used between distant villages 

and cities. 

Summary :—The motor car can run very fast. It can 
travel for a long time and is much superior to bullock carts 
and horse carriages. Nowadays people travel by motor car 


to distant parts of the country. There are motor Services 


between distant villages and cities. উ চি 


SV 
Passages with Hints for Summary-writing 


1. Vidyasagar was a very generous and charitable 


man. From his earliest years he helped the poor and 


needy to the utmost of his power. Asa boy at a school 


he offen gave some of the little food he had to eat, to. 
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another boy who had none. Tf one of his School fellows 


fell ill, little Iswar would go to his house, sit by his bed 


‘and nurse him. When he grew rich hundreds of poor 
widows and orphans were Supported by him. 


His name 

became a household word in Bengal. 
[ Word meanings :— Generous—33 l Charitable — 
দয়ালু | Lo the utmost of his power—$[z[q যতদূর ক্ষমতা | 


Orphan—ahol পিতৃহীন বালক | Were supported—ভরণ-পোষণ 
করা হইত। Household ম০২০__সর্বগৃহে চলতি qe i] 


Essential points :— 


(i) Vidyasagar was a kind man. 
Gi) Asa boy he always helped the Door and nursed 
the sick school fellows. 


(GR) As a man he helped the widows and the 
Orphans. 
1 The People of Bengal grew fond of him, 
2.- We know that the moon is a round ball like the 
earth on which M. 


e live, but much smaller, Just as our 
the sun, 


dd taking a year to do the 
jon ni 89 the moon goes round the eart 
ou hy Bo it is Sometimeg Called the & 
The light of the moon is not her own but 


earth goes round 


h once every 


arth’s servant. 


i h 
it from the sun, She borrowes 


sun, but a cold, de 


— 
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| 

| 

To 5 ; : 

| a second hand sunlight, for she is lit up with the rays of 
3 the sun. 


[ Word meanings :—J. ourney ভ্রমণ ॥ Mass—fre, gu 
| Lit up—ateatfee হওয়া।] 


Essential points :— 


| (i) The moon is round and Smaller than the earth. 
(ii) The moon goes round the earth once a month. 
(iii) The sun lights the moon. 


3. The bicycle is one of the most useful machi- 
meries ever made. To understand this you must think 
A how easier and more comfortable it is to go long dis. 
tance on à bicycle than on foot or even on horseback. 
"The bieyele of today is a great jmprovement on that of 
the past. The early bicycle had one very large wheel, 
about seven feet high, with a very small one, not more 
than two feet in diameter joined to it, Both the wheels 
were fitted with solid rubber tyres, The rider had to sit 
‘ona saddle above the large wheel and had the risk of 
> tumbling down from this high seat in case of accident. The 
jolting and rattling of the wheels made riding also uncom- 
fortable. 


s [ Word meanings :_Comifortable—আরাম্প্রদ। Impro- 
vement-—ESfe | Diameter—3jfz | 3০11৫- নিরেট | Jolting 
-ঝীকুনি। Battling—we. ঘড় বা ঝন্‌ ঝন্‌ শব্দ । ] 
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Essential points :— 
(i) The bicycle is a good conveyance. 
(ii) The modern bicycle is much better than the early 
ii 
one. 
(iii) The early bicycle had unequal wheels. So the 


rider had the chance of falling down, 
(iv) The 


ef rider. 


4. A desert is a wide 


eatly bicycle was uncomfortable for the. 


tract of land where 
No plants grow on it. For 
ert is a barren place. There 
Is in the desert, where the 


ground rises to the Surface, 


very little rain ever falls. 
this reason we Say that a des 


are often a few wells or poo 


and 
are called oases. 

[Word meanings 7—Desert—d5 fi | Barren— ga | 
Surface—Ba fasts | 


Surrounded— cap. 1] 
Essentia] Points 2 


(i) Nothing grows in the desert, 


(i) At places there are oases, 


a 
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dearly, and gave him the best food he could provide, such 
as bacon, beans, bread and cheese, 

The Town Mouse was -not pleased with this fare ; sc 
he invited his country cousin to return to town with 
him, where he would supply him with a much better 
meal. 

'I don’t know how you can eat such food as this,’ he 
added. 

The two friends at once set off on their long journey 

and arrived late at night. On entering the house the 
Town Mouse took his friend into the dining room, where 
they found many cakes, and other nice things which had 
been left from the last meal. 

[ Word meanings :—Provide—বন্দোবস্ত করা। Invited— 
নিমন্ত্রণ করিয়াছিল। Set of যাত্রা করিরাছিল। Dining-room— 
ভোজন FF 1] 

Essential points 2 

G) A Town Mouse saw his friend, Country Mouse, 

in his village house. 


(ü) The Town mouse was not satisfied with the simple 
food his friend gave, 

(iii) So he invited his friend to his 
him better food. 


Passages without Hints for Summary-writing 
1. The rise of the Nile is first perceptible during 
the month of June. In the middle of July the red water 
18 


house promising 
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appears, and the rise may be dated from that time. It 
reaches its greatest height about the end of September, 
and by the middle of October the water begins visibly to 
decline. By the end cf November the irrigated land of 
Egypt dries up and is sown: soon it is covered with 
green crops, which are reaped in March. The prosperity 
of Egypt entirely depends on the annual inundations. 
Her crops depend on the nourishing soil brought down 


by the river. A good Nile means a good season i 
Egypt. Egypt has th 
the Nile, 


n 
erefore been fitly called the gift of 


[ Word meanings :— Perceptible — প্রত্যক্ষ-গোচরযোগ্য | 
Visiby—3""2404 । Decline—sfamy areali Irrigated land 
প্লাবিত afi Prosperity—7yfa | Annual inundations— 
বাখ্নরিক জল-প্লাবন। 


Nourishing soi পুষ্টিকারী মৃত্তিকা | ] 


PA 
J 9. A dog has keen eyes, but it hag a keener sense of 
Smell, A dog can know a stranger chiefly because the 


Stranger has a Strange smell. If the stranger wore the 
clothes of the dog’s master, the 


n the dog would take him 
for his mast 


er, even though the stranger looked very 
After a time, very likely, 
to feel very uncomfortable, 


different, the dog might begin 
and act as if he thought some- 
thing was Wrong somewhere, 
[ Word meanings :—Stran 


৪০৮- অপরিচিত ব্যক্তি। Strange 
smell—«ifsfos গন্ধ | 


Uncomfortable অস্যস্তি Mk]. 


-obher creatures ? The power of flying. 


A 1] 


“use we make of the natural light of the sun, 
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3. Gold is the most precious of all metals. Some 


“other metals, like copper and brass, are more useful; but 


they are common. Gold is so precious because it is very 


rare. It is found in only a few places in the world, and 
it is difficult to get it ont of the rock. 

Gold is also the most beautiful of all metals. ‘Its 
bright yellow colour is very pretty, and it takes a very 


fine polish. It is also a soft metal, and socan be worked 


easily. So gold is used to make ornaments like rings, 


broaches and bracelets. The crowns of kings are made 
of gold. 


[ Word meanings :—Precious— মূল্যবান | 720119- পালিশ, 
মন্থণতা।। ] 


4. When all the birds came together to chocse 


their king, there was much dispute as to the manner of 


-choosing, 


‘Beauty is what we want ina king’, said the peacock, 


“Let us show off our feathers.’ 


‘No, we need dignity, said the owl. ‘Let us see who 
is the wisest looking.’ P 


‘Or who can talk the best,’ said the parrot. 
, But the eagle said, "What is it that raises us above all 


We must choose 
as a king the bird that flies the highest. 


[ Word meanings :——Dispute— qti fee | Dignity— 
5. It is well to bear in mind the fact that the more 
and the 
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less of artificial illumination; the better it is for our 
health. Daylight is the time for work, exercise, recrea- 
iion and pleasure, and darkness is the time for rest and 
Sleep. It is impossibe of course to work from sunrise to: 
sunset, and sleop from sunset to sunrise but it is quite- 
possible to avoid late hours, and to retire to rest in time: 
to get eight hours’ sleep before sunrise. 
[ Word meanings :—Artificial 

আলো 1 Recreation—fetta | ] 

6. 


illumination—$f&3 


rarely played even in England, the country of its. origin, 
but there is plenty of evidence as to its existence as a 
game in the sixteenth century, and probably earlier even: 
than that. -But it is chiefly in modern times that cricket 


has become popular with all classes. There aro Several 


peculiarities in which cricket stands unrivalled. First, it 


unites all classes, the peer and the peasant, sometimes 
Playing in the same eleven. Secondly, there is no gam- 
bling associated with it, as in horse-racing. Thirdly, it 
has a healthy tendency. 

L Word" meanings :— Plent 


y y of cevidence—যথেষ্ট প্রমাণ t 
Peculiarity — Rag |  Unrivalled—অপ্ৰতিদ্ধন্থী। 


the Donsant—ধনী এবং চাষী | Associated—q@ | Healthy 

9. — 

pur স্বাস্থ্যের দিকে প্রবণতা | Grambling—gajcaer| | J 

Es Babar loved his son Humayun with allihis heart. 
yun Was once yery ill. Everything that the-doctors. 


The peer 


Until the last hundred years or so, cricket was: . 
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ould do was done, but Humayun was siek unto death. 
"Then.a holy man said to Babar. ‘If some precious thing 
were given to God in exchange for Humayun, God might 
let him live.’ And the holy man mentioned the Kohinoor, 
the largest diamond in the world. But Babar said, ‘No, 
that is not the most precious thing I have to give. There 
js my life’ And he walked three times round Humayun’s 
bed, praying to God to take his own life and save that of 
Humayun. From that day Babar began to pine and 
Humayun to recover. 
[ Word meanings ;—Precious— মূল্যবান | In exchange 
4০8 পরিবর্তে । J 
A 8. Villagers are as arule more healthy than people 
who live in towns. One reason for this is that country 
air is fresher than the air in smoky cities. The villager 
is out all day in the fields, breathing fresh clean air; but 


the air the townsman is breathing is always full of smoke 
and dust and germs of diseases. : 


We cannot live without air. If we are stopped from 
breathing even for five minutes, we die. No air means 
death at once, bad air means bad health and certain kinds 


of illness, which may kill us in the end though they may 
not kill us at নি 
[ Word meanings :—Healthy— স্বাস্থ্যবান! Smoky— 


aa | Townsman—সহরবালী | Germs of diseases—Caicat 
বীজাগুনহ॥ J 
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9. Buddha was one of the world’s religious teachers. 


His real name was Gautama Siddhartha He was born in 


the year 500B.C, He was born a prince. His father was the 
Raja of Kapilavastu. But he did not want to be a Raja. He 


wanted to find out the truth and meaning of life. He left 


his palace, wife and son as a young man. He went out to 


Seek the truth. For years he lived a hard life of asceti- 


cism; He went to Many teachers. But they could not 


enlighten him. He was in deep meditation under the Bo 
tree, near Banaras when all on a sudden a light came to. 


him. He became the ‘Buddha,’ or the ‘Enlightened one’. 


[ Wora meanings :—Asceticism—তপনশ্বীর Jw | Enligh- 
tened— নী | ] 


10. Health is better than wealth, 


Itis one of God's 
best gifts to "us. 


But it can easily be lost. Tt seems 
natural to us to be well when we are young. Wi 


€ cannot 
think what illness is like. 


So we don't think much about 
our health. We are often careless about it. Without 
thinking we Spoil our health by had habits and doing silly 
things. Whon we haye lost it we find its value, 
We keep our health ? 
laws of health, 


i. Raja Rammohan Roy 
He tried to fing the good in all 
as the founde 
Brahmo-samaj 


How can 


Only by knowing and obeying the 


was a religious refor 


religions. 
T of a new religion. 


* This began in Cale 


mer, 
He is noted 
This he called the 
utta in 1814. His 
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followers believed in one God. It was a simple religion. 
He said that Hindus, Muslims, Christians, Jews and 
Buddhists could all join this way to worship God. 


412. (Obedience is the habit of doing what we are told 


\ 
' to doy) If is not easy to learn obedience. But it is nece: 


ssary. Bune must obey, their teachers. Servants must 
"obey their masters. Soldiers must obey their officers, 
Subjects must obey the Government. Why should children 
hey their teachers ? Because they are ignorant and need 
training. Why should a servant obey his master ? 
Buso he is paid to do what his master wants. Why 
must soldiers obey their officers? Because an army is 
of no use without discipline, Why must subjects obey 
thoir Government ? Because there would be no law or 
order if they did not. £x 
77 8. We have hospitals for animals in most parts of 
India now, and they do very useful work. As animals 
suffer from their own special diseases, which are often 
different from human diseases, special animal doctors look 
after these hospitals, who are called ‘Veterinary’ doctors) 
or for short, ‘Vets’. In these hospitals the farmers can 
have their cattle and sheep treated, and people 
can send their sick horses and dogs there to be cured, 

It is interesting to visit one of the hospitals for 


animals, and to see how well the patients are treated. 
Here are the clean, airy stables for sick horses; the 
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kennels where dogs aro kept in warm Straw ; and the 


sheds for cows and bullooks, The men aro busy in clea- 


ning the stables, bringing fresh fodder and grain ; and the 


ients, and 
just as in a hospital fór 


He sees the medicine pour down a sick 
cow’s throat, bandages a horse’s ৪. 


a dog sick with distemper, 
[ Word Meanings :— 


(পশ্বাদির ) রোগ ।] 


‘14. Our chemistry master showed us that when water 
is heated it turns into Something 
called vapour. 


doctor ig going his round, examining all the pat 
giving his orders to his assistants 
human beings, 


prained leg, or doctors a 


Sprained—মচকান | Distemper— 


We cannot see, which he 
He boiled water in a kettle one day, and it 
nto the air in Steam, and-we never saw it 
He Bays warm air can h 
—it sucks itu 
the air gets cold 


old a lot of this unseen 
P a8 à Sponge sucks Up water; but if 


» it cannot hold all this Vapour, which 


Water just as when you squeeze a Sponge, 


This is why grass and 


D 


CAPTER II 
Pre'cis writing ( সংক্ষিপ্তনার লিখন) 

পূর্বের অধ্যায়ে Summarg-writing-«q কথা বলা হইয়াছে। 
Summary-writing ভাল ভাবে শিক্ষা করিলে Pse'cis-w.iting-4 
আর বিশেষ অস্থবিধা থাকে না। 

Summary-writing at Pre‘cis-writing-aq মধ্যে ছুইটি 
পার্থক্য আছে। 

(১) কোন passage-«q Preis-writing-«mg নির্দেশ থাকিলে 
এ passagelbq summary writing-4q পর উহাতে একটি title 
(সংক্ষিপ্ত নাম) দিতে হয়। XH passage-«4q চুম্বক অর্থ প্রকাশ করে 
এমন একটি শব্দ বা একটি ছোট sentence-sq দ্বারা Title করিবে। 

(২) Summary-writing-4 মূল বিষয়টি কতটুকু নংক্ষেপ 
করিতে হইবে তাহার কোন নির্দেশ থাকে না। Precis-writing-« 
সংক্ষিপ্নারের একটি -নিয়ম *মানিয়া চলিতে হয়। সাধারণতঃ মুল 
passage-«iq এক-তৃতীয় অংশ .Pre'cis হওয়া প্ৰয়োজন৷ অবশ্য এ 

, নিয়মের ব্যতিক্রমও আছে। 

Precis লেখ। শেষ হইলে উহার শব্দগুলি গণিয়া দেখিবে যে মূল 
passage-4 যে শব্দ আছে তাহার এক-তৃতীয়াংশ হইয়াছে কিনা। যদি 
শব্দগুলি বেশী হয় তবে কোন অনাবশ্যক বিষয় বাদ দিয়া শব্দগুলি কম 
করিবার চেষ্টা করিবে। আর যদি শব্দগুলি কম হয় তবে কোন 
প্রয়োজনীয় বিষয় একটু বাড়াইয়া লিখিবে। শব্দ গণনাকালে a, an 
এবং the এই articles বাদ দিবে। 

Summary-writing এবং Pre‘cis-writing-q মধ্যে এই দুইটি 
পার্থক্য সর্বদা মনে রাখিবে। 
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, Example I 


di 
Sir Isaac Newton was of a mild and equable temper, an 
ir : 

i ttle 
was seldom or neyer seen in a passion, He had a li ৰ 
dog, which he called Diamond. There is a tradition tha 


i ers 
he was .one day called out of his study, when all his pap 


i ened 
and writings were lying upon a table.: His dog happ a 
to jump upon the table, and overturned a lighted AE , 
ina few 

which set firo to his papers, and consumed them in 


4 of 
moments. In this way he lost the fruit of the labours 


i i saw 
many years. But when he came into his Study, and 


what had happened; he did not strike the 2: s 
only said, ‘Ah Diamond, thou little knowest the mischief 
thou hast done 1, (111 words Ne 

Essential Points :— 

(i) Sir Isaac Newt 


on was always very gentle. 
(i) Once he went 


out of his room and his pet dog upset. 
a lamp which burnt ail his writings to ashes. 
(iii) When Newton saw it he did 


not punish the dog. 
Title : 


Newton and his Dog 


aac 
Went out of his Toom and 


Summary :— gi, Isaac Newton was very gentle. Onco he- 


his dog upset a lamp which burnt: 


done. But he did not pu 
উপরের Passage Su 
দেওয়া আছে। 


nish the dog, ( 37 words ) 
mmary writing-4q Example I এ, 
সেখানে এ P335aBe-44. summary-writing-«4q: ॥ 
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আদর্শ দেখান আছে । এখানে ও passage-43 pre'cis-writing-4q 
আদর্শ দেখান হইয়াছে Compare করিলে বুঝিবে summary- 
writing এবং pre/cis-writing-43 মধ্যে যে" পার্থক্য বলা হইয়াছে, 
তাহা এখানে, দেখান হইয়াছে: অর্থাৎ precis-writing-4 একটি Title 
আছে এবং শব্দগুলি গণিয়া দেখান হইয়াছে যে pre cis-qsummary-3 
শব্দগুলি মূল passage-44 শব্গুলির এক তৃতীয়াংশ | 

[ Note : Essential pointssfa প্রশ্নের উত্তর-পত্রে দিবার 
প্রয়োজন নাই। ] 


Example II 


The ant is one of the most wonderful of insects if not of 
all living ihings, by reason of its intelligence, strength, and 
skill. Although some kinds do very great damage, such as. 
the white ant, this insect is a good friend to mankind in 
doing scavenger work and removing matter which would 
decay and be injurious to héalth. With a little care we can 
guard against the damage done by ants, and so obtain 


nothing but good from their work. (75 words ) 


Essential points :— 


(i) The va intelligent. 
(ii) They talie*away dirt and rubbish of p. 3 ts 
and are Pies useful to man. i 


(ii) The white ants are harmful but they can be 
avoided. 
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V Example I 


à Sir Isaac Newton was of a mild and equable temper, and 
was seldom or never seen in a passion. He had a little- 
dog, which he called Diamond. There is a tradition that x 1 


he was .one day called out of his study, when all his papers 


and writings were lying upon a table. - 
to jump upon the table, 


His dog happened 
and overturned a lighted candle, 


which set fire to his papers, and consumed them ina few : 


moments. In this way he lost the fruit of the labours of 


many years. But when he came into his study, 


what had happened, he did not strike the little 
only said, ‘Ah Diamond, th 
thou hast done 1, 


and saw 

dog, but 3 
ou little knowest the mischief 

(111 words ), 

Essential Points :— 

G) gir Isaac New! 


» ton was always very gentle, 
(i) Once he went 


But he did not punish the dog. (37 words ) * Ji 
উপরের Dassagefo Summary Writing«qq Example I 4, 
দেওয়া আছে। সেখানে & passage-qq summary-writing-4q: 
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আদর্শ দেখান আছে। এখানে passage-44 pre'cis-writing«qq 
আদর্শ দেখান zum! Compare করিলে বুঝিবে summary- 
writing 43 pre‘cis-writing-49. OQ যে" পার্থক্য বলা হইয়াছে, 
তাহা এখানে. দেখান- হইয়াছে অর্থাৎ precis-writing-4 একটি Title 
আছে এবং শব্দগুলি গণিয়া দেখান হইয়াছে যে pre cis-3summary-3 
শব্দগুলি মুল passage-43 শব্দগুলির এক তৃতীয়াংশ | 


[ Note 2 Essential pointsef প্রশ্নের উত্তর-পত্রে দিবার 
প্রয়োজন নাই। ] 


Example II 


The ant is one of the most wonderful of insects if not of 
all living ihings, by reason of its intelligence, Strength, and 
skill. Although some kinds do very great damage, such as. 
the white ant, this insect is a good friend to mankind in 
doing scavenger work and removing matter which would 
decay and be injurious to health. With a little care we can 
guard against the damage done by ants, and so obtain: 
nothing but good from their work. (75 words ) 


Essential points :— 


(i) The ants e intelligent. 
: (ii) They " dirt and rubbish of p. | ts 
and are thus useful to man. jii 
(iii) The white 


avoided. 


ants are harmful but they can be 
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. Title : The:Ant E 
‘Summary :— The ants are intelligent. They take away 
the dirt and rubbish of the:streéts and are 
thus usefulto man. The white ants are 
harmful, but they can be avoided. ( 96 
words ) 
উপরের ওঁ passage-fò Summary-writing-4 Example II-4 
আদর্শস্বরূপ দেখান আছে। এখানে উহার Precis writing-এর 
আদর্শস্বরূপ দেখান হইল। Compare করিলে Summary-writing 
এবং Pre'Cis-writing-sg পার্থক্য বুঝিতে পারিবে। 
Summarys একটি শব্দ হিনাব অনুযায়ী ; বেশী আছে। দুই 
চারিটি শব্দ এইরূপ বেশী কিংবা কম হইলে কিছু যায় আসে না। 


Example III 


The bri 
e bright sun makes the day. If there were no sun in 
the sky, 


it j 
Earl ii Would be so cola that not one of us could live. 
ar 


i 2 
Y in the Morning, before the sun rises, the cock 
o c 
TOW. Then the farmer gets up. He goes to the 
shed where he keeps his Ox 


en and takes them out. (55 
words ) f 
Essential Points -_ 


S The sun gives men heat and light: 
(i) Tt enables them to live, 


(ii) At dawn the farmer goes to work with his oxen. 
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Title 3 1 The Sun. 

Summary :—The, sun gives men heat. and light. It 
enables them to live. At dawn the farmer goes to work 
with his oxen: (20 words ) 

Example IV 

A European legend tells us how a giant lived on a Hilt 
top that overlooked a valley where lived men and women 
and cattle. One day the giant’s daughter came to him 
holding something alive in herhands: It: was*a plough- 
man, and the two oxen that drew the plough. ‘See,.father !” 
ine said, "what a pretty toy I haye found.' The father 
looked gravely at the man, the oxen, and the plough. ‘My 
daughter, he said, ‘this is no toy. Without this little 
worker and his plough and his oxen, neither men mor 
giants would have food. We all depend on the labour of the 
tiller of the field. Respect the plough and the ploughman, 
my child, and place them again in the valley where you 
found them. (110 words ) } 
Essential points 2 

(i) A giant’s daughter brought a ploughman with his: 

plough and oxen to her father. 
(ii) She thought it to be a toy. 
(ii) The giant explained that it produced food for- 


all men and giants and should be dde and 
preserved. 
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Title : The Ploughman and the Plough 


Summary: Once a giant’s daughter brought a plough- 
man with his plough and oxen to her father, thinking 
it io be a toy. The giant explained that it produced 


food for allmen and giants and should be respected and 
preserved. (35 words) 


Passages with Hints for Pre cis-writing 


1. If you do not work hard at your books, no one 


will like you. Your father 


will be very angry with you. 
Your mother will be very 


sorry when ghe sees every- 


not be happy. You will not 
be able to make any money and live in comfort. You will 


body hating you. You will 


nob be able to help yourself. No one will like to help 
‘you, for everyone will say, ‘Why should I help him ? 
He never helped himself. He wasa lazy boy, fond of 


Play and not fond of his books. 


He must suffer for 
his own fault’, 


Essential points : 

G) Parents are Sorry for the son who does not 
study well. 

(i) Such a boy leads a miserable life, 

Gil) Nobody is willing to help such a lazy fellow. 


ÈZ 
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Title : The Benefit of Study 


m 2. One day as I (Robinson Crusoe) was by the sea- 
shore, I saw the print of a man’s foot in the sand. 
When I caught sight of it, I stood still as if I had Seen 
‘a ghost. Then I had a good look all round, and up and 
down the shore, but I could not see the sign of a man, 
nor anything else but this one foot-print. I knew not what 
to think, but I was full of fear at the sight that Tran 
back home as fast as I could, and was not at rest till I 
had got safe into my tent. 

Essential points : 

G) Robinson Crusoe saw a footprint on the seashore 

and this frightened him. 

Gi) He ran fast and entered into his tent. / 
/ Title : Robinson Crusoe and the Footprint 

9. A little boy, who had lost his father when he 
was Only four years old, wanted to ‘remain at school ; 
but his mother was very poor, and was quite unable to 
buy him paper or pen and ink. The little 
much pained at this, and for sometime did not know 


what to do. He certainly could not study if he Was 
unable to write, 


boy was 


and how could he write if he had no 
paper? But where there is a wi 


ll there is a way. The 
boy lived near the seashore, 


and going down to the 
beach took with him a branch of a tree, 


TBI nsa 


2nd with it wrote 
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down words and worked out his problems 
sand. 
Essential points : i 
@ A willing student was to 
and ink. 
(ii) He lived near a Seashore. 
(iii) With the br 


upon the 
© poor to buy paper, per 


anch of a tree he began to write on 
the sands and thus worke 


d out his lessons, 
Title : 


Where there is a 
4. Tracts of land from v 
called coal-fields, 


Surface of the earth, like fieles of rice or wheat, but at 


Some depth below it, They consist of layers or beds, which 
Tan under the ground. 


Will there is a Way. 


hich coal js Obtained are. 
These So-called fields are not on the 


When a layer of this kind has been 
called a mine. and hence goal ig 


India possesses many coal-fields, 


aller than those of England in pro- 


e country, The coal, too, is of in. 


Tt is devoid of gas, and gives a less lively 


and it leaves a much larger amount 


E 
1 When it is burnt 


Essentia] Points . 


(i) Coal-fields eu 
(i) 


ds of India are less than those of 
England. 


Gy Indian coal ig inferior to English Coal, 
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Title > Coal fields 
Passages without Hints for Pre'cis-writing 

1. Telegrams come $0 swiftly because they are sent by 
electricity, the swiftest thing in all the world. We think 
“that a train or & motor car travels swiftly when it goes at 
the rate of sixty miles an hour. But this speed, great as it 
js, is nothing when compared to the speed of electricity. 
Blectricity travels with the speed of light, It travels at 
the rate of 1608,000 miles—not per hour, but per second. 
It can travel round the earth seven times in one second. 
It seems impossible, and yet it is true. No wonder then 
that, in a race, the train and the motor car are nowhere 
compared with electricity. 

9. Time is a kind of measure. We measure how long 
the lesson lasts by means of time. We measure our days, 
our weeks and our years, by time. We say it is time to go 
to school, it is time to go home. We can tell those things 
by measuring, or counting, how much time has passed. 
These ordinary times of our daily lives are measured by 
means of clocks and watches, An ordinary clock, or à 
watch is made to go for about twenty-four hours. At the 
end of that time it has to be wound up again, otherwise it 
will stop. 


8. Kind words, even if they are few and simple, have 
great power. They may bring help and encouragement to 
19 
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others, and they nearly alwa 


YS help to Spread happiness 
round ug, They are like ar 


ay of sunshine that Comes to 


brighten some dark corner of a house, A single kind word 


k in it, He was a 
greedy lad, ang wished to take out as m 


He tried hard to rasp a handful 


Again and again he tried, 
but in vain, At last he began 
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rogues came to his palace and said that they were weavers 
who could weave the most wonderful cloth in the world. 
"Why is your cloth the most wonderful in the world ?' said 
»the king. ‘Because, said the weavers, ‘if a man who is unfit 
for his office wears the cloth, the cloth becomes invisible ; 

and when other people look at the cloth they see nothing.’ 
monkey, sitting on a tall tree, watched some 


fishermen catching fish from a river in a net. After a while 
—————— —— 


the fishermen left their nets on the bank and went home 
samariownlirom.the tree-and:tried to. do just as hə had 
seen the fishermen do. Taking the net in both the hands 
he threw it into the river, but he himself got entangled in 
the net and was drowned. The monkey was rightly served, 
for he had no business to try and catch fish when he had 
never handled a net in his life. 


7. Mahmud of Ghazni had taken so many countries 
that he could not rule them properly. In one of these 
„ countries robbers had attacked a caravan of merchants and 
killed many of them and stolen their goods. The mother 
of one of the merchants walked a long way to Ghazni and 
made a complaint to the Sultan. ‘My good woman,’ said 
Mahmud, ‘how can I keep order in that far distant land ? 
I cannot put down robbers nor keep the roads Safe so far 


away. ‘Why, then,’ replied the old woman, ‘do you take 
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countries which you cannot rule? For the bad rule of 
every country of which*you are the king, 
to account, when you 019. 


8. Many diseases Are cause, 


germs ? 


Small that we cannot see 


air and the earth. One 


plague, ani 


them in fr 


We may eat them with 
sick people. 

They breed in 
left in dark eo 


. Pe 


till one succeeds, 
finished, Tt is hol 


them easy, 


They are tiny living creatur 


kind brings 
Other small-pox and ৪০ on. 
om the air, 


TSeVerance’ is à long word. It 


+ A boy la 
D. His Subjects are new. 
and he works Well. But after 


God will call yor 


d by germs. What are? 


es. They are so: 


them. They live in water, the 


cholera, another 


We may breathe 
We may drink them in our water. 


bours hard for an 
At first he finds: 
a while he loses: 


d | 


,nesemen sit in their offices, and give orders, 


` customers ; students are 
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‘interest and gets discouraged. At last he gives up regular 
work. And in consequence he fails in his examination. 


robber chief who was put in prison managed to 


escape. The soldier who had been put to guard him was 


ordered -by the king to be hanged. When the poor 


“fellow was being led to the place of death, a stranger went 


up to the king’s officerin charge and said, ‘Sir I have 
heard that one of your men is to be hanged for letting a 
prisoner escape. He is not to blame, and you shall get 


back your prisoner. (Tam the robber chief who had been 


put in prison, and as I cannot let an innocent man suffer 


death, Ihave come to take his place. The king then 
pardoned both the robber chief and the soldier, 

11. People who have to work hardall the day at manual 
labour, do not need any other bodily exercise. Tho plough- 
man, the blacksmith, the coolie, and the mason, have all 
the exercise they need in their daily work. What they 
want when the day is over and they go home, is rest, not 


more exercise. But now-a-days a great many people work 


^ more with their heads than with their hands. Clerks sit on 


stools all day, adding up figures or typing letters; busi- 


and talk to 
indoors in their class-rooms, 
learning their lessons. Such people get no exercise in their 


work : and so, if they want to keep well and strong, they 
must take exercise when their work is over, 
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19. Many trees are valued and grown for their fruits. 
In cold countries the chief are apples, 


cherries ; in warm climates there are the orange, lemon 


and citron, the mango, leechi 


pears, plums, and 


more. Men have for centuries cultivated such trees, greatly 


improved their fruits, and made of each many kinds. 


Trees have a great effect upon the climate, for by 
cooling the air they attract rain. So a forest country gets 
plenty of rain, and a treeless country is often a desert. 

Trees, too, add greatly to the beauty of the earth. A 


land without trees is bare and dreary ; but a country cover- 
ed with trees ig always beautiful, 


The sunshine warms the air, and the warm over the 


Sea sucks up water from the sea in the Shape of unseen 


vapour. This warm air full of water'vapour is always 


rising; and when it gets to colder air high up in the sky, 
the vapour condenses into tin 


y drops, and these make 
clouds, 


When these clouds come into still colder air more 
vapour condenses, 


big drops, 
13, 


and the tiny drops run together and 
being heavier fal] to the earth as rain, 


Once upon a time Tj 


mur, in despair of eluding the 
force of his enemies, 


hid himself in a ruined building and 


he Occupied himself in Watching the efforts of an ant, which 


» peach and apricot and many , 


8 


D 


y 4 
Some hours, To while away the time 


* 


SC 
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wal. He had the curiosity to count the number of 


attempts the invincible little creature made. Sixty-nine 
times the grain fell to the ground, but at the seventieth 
time the ant succeeded in carrying it to its destination. 
Timur was encouraged by this example and never forgot 
the lesson in after years. 

14. Remember that the character you form in your 
family will, in all probability, follow you through life. As 
you are regarded by your own brothers and sisters at 
home, so ina great measure you will be regarded by 
others, when you leave your father’s house. 


If you are 
manly, kind, and courteous at home, so you will continue 
to be and these traits of character will always make you 
beloved. But if you are peevish, ill-natured, harsh, and 
uncourteous or overbearing at home, among your own 
brothers and sisters, so will you be abroad ; and instead of 


being beloved, you will be disliked and shunned. 


CHAPTER III 
Story-building 
একটি গল্পের outline অথবা নকশা তোমাকে দেওয়া হইল। এ 


০utlineটিকে কল্পনা দ্বারা একটি গল্পে পরিণত করা হইল তোমার 


কাজ। Outline হইতে একটি গল্প গঠন করিতে হইলে কল্পনা-শক্তি 
হইবে তোমার প্রধান সহায়। 


প্রথম শিক্ষার্থীকে ZFsop's Fables-ag গল্পের outline দেওয়া 
হয়, উহাকে গল্পে পরিণত করিবার জন ZFsop's Fableefa পড়িয়। 


সাজাইয়া লইবে। ঘটনাগুলির মধ্যে পরস্পর সম্বন্ধ থাকা বিশেষ 


প্রথম শিক্ষার্থীর পক্ষে গল্পটি ৫০ কিংবা ৬০টি শব্দ সম্বলিত হইলেই 
যথেষ্ট হইবে p 


Example I 


Outline 
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Complete Story 
Title: Who is to Bell the Cat ? 

Once a number of mice lived in a house. But a cat also 
lived in the same house. She often killed some of the 
mice. So the mice were always afraid of the cat. They 
began to think out a plan to avoid the cat One mouse 
suggested that a bell should be put round the neck of the 
cat. When the cat would come to kill the mice the bell 
would ring. The sound would warn tho mice and they 
would run away. This idea pleased the mice. But who 
sh risk its life to go and put the hell round the neck of 
the cat ? None dared todo so. So the plan failed, 


Example II 


Outline 
A thirsty crow—water in a pitcher—water was too low— 
pebbles near by—the clever crow put them into the 
pitcher—water rose high—the crow had a drink. 
Complete Story 
Title : . The Clever Crow 


It was a hot day. A crow became very thirsty. 
He tried to find out water, Atlast he saw water in 
a pitcher. But the water was very little and was at 
the bottom of the pitcher. The water was so low that 
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` the crow could not reach it and have a drink, Some 
pebbles were lying near by. The crow thought of a 
plan. He put a pebble into the pitcher and the water 
tose a little higher. So he put another pebble and the 
water rose higher. In this way the crow dropped 
many pebbles one by one into the pitcher till the 
water was high enough for the crow. He then drank 
the water and flew away. 


Example III 


Outline 


A fox fell into a well—a goat looked down into: 
the well—the fox invited the goat to have a drink— 
the goat jumped down—the fox jumped on its back 
and was out of the well. 


Complete Story 
The Foolish Goat 


It was a hot day. A fox went-to a well to have a 
drink of water, but he tumbled in. The fox tried 
to get out but failed. So he had to stay. By and by 
a goat came along, and looked down into the well. 


‘Good day, fox, said the goat, ‘what are you doing 
down there ? 


*Good day, goat, said the fox. ‘I am drinking good 


gy 
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water here. Do you like to have a drink of cold water 
in this hot day ? 

‘Thank you,’ said the goat, ‘I should like to have a 
drink of cold water.’ 

So the goat jumped down into the well. 

As soon as the goat jumped down, the fox jumped. 
on its back, and was soon out of the well, 

‘I hope you like to have a good drink, said the fox, 
as he ran off, and he left che poor goat in the well. 


Example IV 
Outline 
A fox was caught in a trap—he got away leaving 
his tail behind—he calleda meeting of the foxes and 
advised them to get their tails cut off—an old fox 
laughed at the idea and dismissed him sayin& that they 
had no intention of getting their tails cut off. 

Complete Story 

The Tailless Fox 
One day a fox was caught in a trap. He tried hard 
to get away. At last he was free, 


leaving his tail behind 
in the trap. 


The other foxes laughed when the fox without the 


tail came by. So one day he called a Meeting of all the 
foxes. 
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‘Why do you not give up your tails ? he said. ‘They 
are ugly things, and they are heavy. 


I have been 
Tuch happier since T gave up my tail.’ 


An old fox said, ‘I am glad you are so happy with- 
outa tail. If you had a tail of your own you would 


not want us to give up our tails.’ 


All the foxes laughed at the tailless fox and the 
Meeting came to an end. 


Exercise 
Develop each of the following outlines into a 
complete story : 

1. A lion wassleeping in a cave—a mouse ran into 
his nose—he was about to kill the mouse—the mouse 
prayed for life—the lion let it go—next day the lión 
was caught in a net—he roared—the mouse cut through 


the net. 


2. A cowherd tended sheep in a field—for fun he 


cried, "Wolf! ‘Wolf !'—men ran to help him—he 


laughed at them—next day a wolf really came and 
began to kill the sheep—the cowherd cried but nobody 
came to help him. 

3. A dog with a piece of meat in his mouth going 
over a plank on a Stream—saw the Piece of meat— 
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wanted to have it—he opened his mouth to snatch at 
the piece of meat—he lost his own piece of meat. 

4. A crow witha piece of cheese in his beaks—sat 
upon a tree—a fox beneath the tree—the fox flattered 
the crow to sing—the crow opened his beaks to sing 
—the cheese fell. 

' 5. The sons of an old man always quarrelled—he 
gave them a bundle of sticks to break—they failed to 
break it—the old man gave each son one stick separa- 
tely to break—the sticks were easily broken—the sons 


learnt that union is strength. 


6. A man had a goose—she laid a golden egg every 
day—the man was greedy—he wanted to be rich all 
at once—he cut the goose’s stomach open—got no. 
egg. 

7. The hare is swift—the tortoise is slow—the 
hare laughed at the tortoise—they had n race—the 
hate lay down on the way and slept—the tortoise 
plodded.on and won the race. 

8. A jackdaw stuck some feathers of a peacock 
among his own—he thought himself to be a peacock— 
he went to mix with the peacocks—they pulled out all 
the feathers and drove him away. 


CHAPTER IV 


Basie Principles of English Translation 

I. রাম বড় ভাল ছেলে_Ram is a very good boy. 

2, গরু একটি উপকারী জন্ত-:776 cow is a useful 
animal. ` 

3. শ্যাম তাহার ভাইয়ের সহিত কলিকাতায় গিয়াছে__ 
Shyam has gone to Calcutta with his brother. 

4. এখনই এই ঘর হইতে চলিয়! যাও-_ Go at once 
from this room. 


5. রাম রাবণকে সবংশে নিহত করিয়াছিলেন Ram killed 
Ravana with all the members of his family. 
অনুবাদের নিয়ম ( Rules of Translation ) 
লক্ষ্য কর: i : 

1--2--বাংলার কর্তা বাক্যের প্রথমে বসে। ইংরাজীতেও 
Subject (Nominative) বাকে)র প্রথমে বসে। 

1—2—ahaty “হয়” ক্ৰিয়াপদ অনেক সময় “উহ্‌” (Understood) 
থাকে ; কিন্তু ইংরাজীতে উহা! Understood থাকে না। 

1-5-বাংলার ন্মাপিক। ক্রিয়াপদ সাধারণতঃ বাক্যের শেষে বসে; 
কিন্ত ইংরাজীতে সাধারণতঃ Subject-«g পরেই বনে | 

(2) ইংরাজীতে প্রত্যেক নৃতন Sentence-aq আদি অক্ষর বড় 
হাতের ( Capital letter) হইবে | 


(b) বিশেষ্য (Noun) Common noun হইলে Article 
বসিবে (২নং দেখ)। on 
ব্যাকরণের অনুশাসন (Grammatical notes) 

1—5 যাহার সম্বন্ধে কিছু বলা হয় তাহাকে Subject (উদ্দেশ্য) এবং 


subject সন্বন্ধে যাহা বলা হয় তাহাকে Predicate (বিধেয়) বলে। 
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(a) কোথায় কোথায় Capital letter বলিবে, Grammar 
দেখিয়! মুখস্থ কর। 

(b) ` Common Noun কাহাকে বলে ?—Noun কত প্রকার? 
Grammar দেখ I s 

(c) Article কাহাকে বলে? কোথায় কোথায় The বসে__ 
Grammar দেখিয়া মুখস্থ কর। 

(d) A এবং An এর ব্যবহার মুখস্থ কর। 

1—5 যে কোন Sentence এ অন্ততঃ একটি Subject (Nomi- 
native) এবং অন্ততঃ একটি সমাপিকা fea (Finite verb) থাকিবে | 

(a) Nominative কখনো কখনো VW থাকে । (৪নং Sen- 
tence দেখ )__এই Nominative সব সময়েই You. 

. (b) ক্রিয়াটি সকৰ্মক (Transitive) হইলে ৮০:১-এর পরেই 
তাহার object ( কর্ম ) বনিবে। 

তিনি প্রতিদিন সকাল বেলা গঙ্গার ধারে বেড়াইয়! থাকেন 
He walks every day by the side of the Ganges. 

6. কর্তা ১ম পুরুষ (Third Person) ও একবচন (Singular 
Number) হইলে এবং সমাপিকা! ক্রিয়া (Finite verb), indicative 
mood ও বর্তমান কাল (Present Tense) হইলে ক্রিয়ার সহিত 
একটা ‘s’ অথবা ‘es’ যোগ হয়। 

6. (a) কাল (Tense) প্রধানতঃ তিন প্রকার_Present, Past ও 
গত Tense আবার-চার ভাগে fase—Grammar 
দেখ। 

(b) পুরুষ তিন প্রকার_কি কি? 

(c) Mood কয় qT? কি 
ই lene laneis, ডি OMS 

(d) Shall, will, must, ৭০--এইগুলি Auxiliary verb, Can 
এবং May? Auxiliary verb«44 মতই ব্যবহৃত z | 

তিনি বাড়ী হইতে সচরাচর বাহির হন «1— He does not 
generally go out cf his house, 


7. কিন্ত verb এর সহিত " do" —4 সাহায্যকারী verb (auxili- 
ary verb) থাকিলে ‘5টি ৫০৮-এর নহিতই যুক্ত হয়। 
আমার একটি কলম আছে_—1 have a pen, 
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আমাদের অনেকগুলি কলম আছে_ We have many pens 
তোমার একটি কলম আছে — You have a pen. 
তোমাদের অনেকগুলি কলম wiz—You have many 


তাহার (হরির) একটি কলম sts —Ho (Hari) has a pen. 
তাহাদের ( রাম, শ্যাম, হরির ) অনেকগুলি কলম আছে__ 
They ( Ram, Shyam, Hari ) have many pens. 

8—13 (৪) আমার আছে, ইহার ইংরাজী I have, (my have 
নয়)। তোমার আছে, তাহার আছে, রামের আছে ইত্যাদির ইংরাজী 
মুখস্থ রাখিও। 

(b) Has (আছে) Singular, Present Tense এবং Third 
person. Have Plural ও Present Tense নব Person এই বনে। 
কিন্ত I এর নহিত Present Tense এ নব সময়েই have afar | 

(০) You( তুমি, তোমরা ) Singular ও Plural দুই মানে হয় 
কিন্ত ইংরাজীতে ইহাকে Plural «31 হয়। 

[13 (a) সমাপিকা ক্রিয়ার Number ও Person কর্তার 
Number ও Person অনুনারেই হয়। সমাপিকা! ক্রিয়া (finite verb) 
নিখিবার সময়ই তাহার কর্তা (subject) এর দিকে লক্ষ্য রাখিবে। 

. (b) ‘Be’ ০০০-এর বপগুলির ব্যবহার মনে রাখিও 1 ati—am, 
18, are, was, were, been, 


(c) have verb-এর মাত্র ৩টি 3| —have, has, had. 
(d) অন্য verb-&3 নহিত have বসিলে ‘have’ 


তখন নাহায্য- 
কারী (auxiliary) zz | 

এই উদাহরণ দুইটি লক্ষ্য কর £__ 

() তাহার টাকা নাই_He has no money. (প্রধান verb) 


(i) তিনি কলিকাত 
(auxiliary verb). 


আমি ভালে আছি-_] am well. 
আমর! ভালো atfe—We are well, 
তুমি stal wig—You are well. 


ta গিয়াছেন_He has gone to Calcutta 


vye 
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- তোমরা ভালো «e— You are well, 
সে (রাম) ভালো Gr — He (Ram) is a good boy. 
ভাহার! (রাম, শ্যাম, হরি ) ভালো ছেলে_They (Ram, 
Shyam, Hari ) are good boys. 22 
কলিকাতা পশ্চিম বঙ্গের রাজধানী—Calcutta, $$ the 
eapital of West Bengal ; ; 
14—20 _ব্যাকরণের অন্থশানন দেখ। Be (হওয়া) ৮০:০-এর 
conjugation Grammar দেখিয়া মুখস্থ কর! 
(à am—{ হই ) first person singular, 43 aye ]-এর 
নহিত Wa! 
(b) is—third person singular. 
(c) are—Plural number, নব person-4 বসিবে | 
(d) ৮০এ-এর সহিত ( তুমি’ অর্থেও ) are£ বসিবে | 
(e) Be ৮০০১-এর পরে Noun বা adj. বসিলে তবে বাক্য সম্পৃ্ 
za (complement). 
রাম কি একটি ভালো ছেলে ?7$ Ram a good boy t 
সতীশের কি একটি লাল পেনসিল আছে Y— Has 
Satish a red pencil ? 
তোমার কি সময় নাই ?— Have yau no time ? 
তিনি কি কাল বাড়ী আসিবেন ?— Will he come 
home to-morrow ? 
তুমি কি আমীয় চেন ?—Do you know me ? 
তিনি কি আমাকে চেনেন 2—Docs he know me ? 
জ্যোতিষ কি কাল RA uir নাই ?— Did. not Jyotish 
go to Delhi yesterday ? 
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21—27. ইংরাজীতে প্রশ্ববোধক বাক্য (Interrogative 
sentence ) লিখিতে হইলে প্রথমে verb ও পরে Subject (#8, 
Nominative ) বসিবে। এবং 


(a) Verb-s3 সহিত auxiliary verb থাকিলে প্রথমে Auxili- 
ary verb, পরে Subject এবং Subject««q পরে: প্রধান verb ও 
(Principal ) 3fzt41 

(b) “be” verb-«x কোন রূপ feu অন্য কোন verb হইলে do- 
এর সাহায্য লইতে হইবে 1 


21—33 waaina নিয়ম্‌ দেখ 1 


Tense-«43 Chart y 

Indefinite| Continuous | Perfect | এ ছি N 

| Continuous & 

Present | রাম যায় | Tue 1১০৩ দা | 
Ram goes} Ramis Ram bas | Ram has ] 

| going | gone. |been going i 

a রাম রাম রাম | 
wm [EY P বাইযতছিল' | suites | geen Oe 
ত [Ram went, m was | Ram had | Ram had 
EE £2 _ going. gone.  |been going. | 
Future | রাম যাইবে| রাম যাইতে | রাম যা যাইতে | 
ভবিষ্যৎ |Ramwi| থাকিবে, ny রখাকিবে i | 
*» Ram Wil |Ram will| Ram will fl ! 

: gomg [havegone| have been 7 


does not like to বাড়ী থাকিতে ভালোবাসেন না-_]76 


গতকল্য আমি y 


Stay at home in the evening. 


SH সভায় TR wer gir nol 
ng at Chinsuroh yesterday 


— 


a 
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মহাশয়, আমি এই অশীকটি কষিতে পারি sig—Sir, I 
could not work out the sum. 


তাঁহার সময় 42—He has no time, 
বনমালী ছুষ্ট ছেলে নয—Banamali is not a wicked 


boy. 

28—32 (a Interrogative sentence-43 মত Negative 
( “না” বোধক ) sentence লিখিতে হইলে, এবং ৮০০৮-এর সহিত 
কোন Auxiliary verb না থাকিলে এবং “be” verb অথবা “have” 
৬০৮৮-এর কোন রূপ না৷ হইলে,_“d০”' এই Auxiliary verb-এর 
সাহায্য লইতে হইবে। 

(b) Verb Past Tense হইলে tense-aq পরিবর্তন শুধু 
Auxiliary-verb এরই হইবে JA verb-এর হইবে না। ( No. 
29, 39, 33 ) দুইটি past tense হইতে পারে না। 

আমি ইহা জানিতাম aj—I did not know it. 

প্রীচৈতন্যদেব জগন্নাথের মন্দির দেখিতে পুরী গিয়াছিলেন__ 
Sri Chaitanyadev went to Puri £o see the temple 
of Jagannath, 

আমি তাহাকে পড়িতে শিখাইয়াছিলাম__ taught him 
to read. 


সকালে চা খাইয়া পড়িতে «firs— Taking tea in the 
morning begin to read, 

ভামিনী তাহার জামা নষ্ট করিয়াছে_Bhamini has 
spoiled her frock. 
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হারা সৎ, লোক, তাহার! মিথ্যা কথা৷ বলেন sp Those 
77085 good men, never tell lies, 
u 


আমার জন্য এক aM জল আন - Bring a glass of 
water for me. 


বর্তমানে তিনি কলকাতায় আছেন_At Present, he is 


4n Calcutta, ১ 
"^ 34—36. অসমাপিকা ক্ৰিয়া দুই প্রকারের ‘করিতে aisre 
to do, to eat, ‘করিয়া! খাইয়া ‘doing’ ‘eating’, Infinitive 


Mood এবং Participle ও Gerund কাহা 
দেখ ]। 


37—38: Grammar-4 Pronoun খুব ভাল করিয়া পড়িবে | 
Relative Pronoun, Antecedent কাহাকে বলে? 


39—40. বাংলায় Preposition নাই_শব্দের পরে বিভক্তি যুক্ত 
হয়। কখনো কখনো অব্যয় 


- অব্যয় ( Hor ). 


খিতে zx | 
36. করিয়া”, atur, War ইত্যা 


3 দ করিতে হইলে 
Verb-53 পরে ‘ing? যোগ করিতে হয়। ing" | 

37—38. Noun-«q Number, Per. » Gender অঙ্গসারে 
Pronoun এর Number, 


Person ও Gender zx | 


39—40. “আমার জন্য” ইহার ইংরাজী "for me" | ইংরাজীতে 
Preposition “জন্য” (for) IRP বা “তে” (in ) আগে বসিবে, 
পরে object fica | | 


——— 


f 


in (তে, এ, য়, vat বিভক্তি) : 


AU OL 

De 

i9) 9-9 6 
de ৫৮২ 


BAW Z EES 


ne. 


